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      Het vliegtuig maakte een bocht. Door het raampje zag Simon Templar het eiland met, heel in de verte, een op een dambord gelijkend patroon van gekleurde daken en witte wegen. Op de uiterste punt van een strook grond die de Caribische zee instak, strekten de landingsbanen van het vliegveld van Palisadoes zich uitnodigend uit. Het toestel minderde hoogte.

      ‘U ziet er tevreden uit, baas,’ zei Hoppy Uniatz, die naast de Saint zat.

      ‘Ik voel me meer dan tevreden, Hoppy. Weet je wat Jamaica is?’

      ‘Wel, een eiland,’ verklaarde de brave kerel met zijn gewone naïeve blik, ‘een eiland, ginds, in de Caribische zee. In het verlengde van Haïti en onder Cuba.’

      ‘Vanuit een aardrijkskundig oogpunt bekeken heb je gelijk, moet ik bekennen, al druk je je niet bepaald wetenschappelijk uit. Maar denk eens aan de geschiedenis ervan... die avontuurlijke geesten als ik onmiddellijk in vuur en vlam zet... O, wat zou ik graag in dat tijdperk geleefd hebben!’

      ‘Welk tijdperk, baas?’

      Het tijdperk dat zich op Port Royal een echte ommuurde stad bevond, de hoofdstad van de zeerovers, Hoppy. Ik had graag zeerover willen zijn. Bij gelegenheid zal ik je de geschiedenis nog eens vertellen van Mansfield de Hollander en van Harry Morgan, zijn luitenant... Dat was nog eens een echte avonturier. Ik voel me een beetje aan hem verwant,’ voegde Simon er lachend aan toe.

      In dit onderhavige geval toonde onze held zich wel een tikje bescheiden: hij die bekend stond als de Robin Hood van de Moderne Tijd hoefde heus niet jaloers op Harry Morgan te zijn, wat opwinding en avontuur betrof. Altijd in touw, altijd de onderdrukten te hulp snellend, altijd in een verwoede strijd gewikkeld met boosdoeners van allerlei slag... maar onze lezers kennen hun Saint al voldoende!

      Een lichte schok: het vliegtuig landde. Iedereen haakte zijn riem los, en maakte zich gereed onder leiding van de stewardess het toestel te verlaten. Simon begaf zich naar de openstaande deur, waarvoor men bezig was een hoge trap aan te rijden; een beweging van Hoppy hield hem nog een ogenblik terug, één been reeds in de lucht.

      ‘Hé, mijnheer!’ zei zijn trouwe luitenant.

      Hoppy bukte zich en raapte een fraaie zakdoek van heel fijn batist op, waar een geur van parfum uit opwoei. Dan klopte hij een man die voor hem liep op de schouder.

      ‘U hebt uw zakdoek verloren, mijnheer...’

      De reus lachte vriendelijk, de aangesprokene draaide zich zeer snel om. Even gleed er een korte aarzeling over zijn gelaat; dan greep hij het hem toegestoken voorwerp met een benepen lachje, groette en liep door naar de deur.

      ‘Een lollig kereltje,’ merkte Hoppy tegen zijn baas op. De Saint antwoordde niet; hij keek hoe de onbekende de trap afklom, en zich haastig naar de gebouwen begaf die op het vliegveld stonden. Het was een klein, erg mager mannetje, slecht gekleed in een pak met een te nauwe taille, zijn vilthoed scheef op zijn vierkante schedel geplant. Onder zijn lange, magere neus liep als een zwarte draad een fijn, dun snorretje en in zijn mondhoek stak een sigaret met gouden mondstuk.

      ‘Heb je die zakdoek opgemerkt?’ vroeg Simon aan Hoppy.

      ‘En of, baas! Wat een geur... Het leek wel een echt boeket!’

      ‘Dat bedoel ik niet... In de hoek, heb je daar geen kroontje geborduurd gezien?’

      Hoppy floot tussen zijn tanden: dat zou je niet zeggen als je dat scharminkeltje zag! Een graaf? Een markies? ‘Als ik goede ogen heb,’ zei de Saint, ‘is het een prins! Kom mee!’

      Naast elkaar begaven zij zich naar het kantoor. Er heerste een prettige sfeer, de employé’s waren beminnelijk en onderdanig, men werd niet met allerlei formaliteiten geplaagd, er heerste een echt Engelse gastvrijheid. En terwijl zij stonden te wachten tot hun besognes afgewerkt waren, liep een kellner langs met een groot dienblad met glazen ten behoeve van de reizigers. Hoppy’s ogen begonnen te glinsteren. Zonder te aarzelen greep hij een van de ijsgekoelde glazen beet.

      ‘Hé, dat is nog eens een land, baas!’ riep hij uit.

      ‘Je zult er zoveel van kunnen drinken als je maar wilt, hier in Jamaica. Je hoeft enkel maar om een ‘collins’ te vragen. Dat is de nationale drank...’

      ‘Dat moet ik onthouden,’ knikte Hoppy enthousiast, een ferme slok van zijn ‘collins’ nemend.

      Enkele ogenblikken later, terwijl twee andere vliegtuigen zich opmaakten te vertrekken, begaven Simon en zijn metgezel zich per auto naar Kingston. Langs de weg, waarover het verkeer met een dolzinnige vaart voortraasde, verhieven zich dichte rijen cactussen.

      ‘Tjonge,’ zei Hoppy, ‘de New Yorkse chauffeurs zouden hier nog wel een paar rijlessen kunnen komen halen!’

      Zij hielden halt voor de reusachtige Myrtle Bank, het grootste hotel van Kingston, waarin iedereen logeert die iets te betekenen heeft en waarvan de terrassen een kolossale oppervlakte beslaan. Verschillende architecten, die kennelijk verliefd waren op een andere stijl, hebben zich er naar hartelust kunnen uitleven, en het geheel gaat ten dele schuil in een overdadige plantenweelde waarvan de uitlopers tot aan de balcons en de vensters reiken.

      ‘Hier zou Romeo geen ladder nodig hebben gehad om bij Julia te komen,’ merkte Simon op.

      Zij traden het hotel binnen. Plotseling bleef Hoppy onbeweeglijk staan.

      ‘Kijk eens baas,’ fluisterde hij.

      Niet ver van hen vandaan zat het mannetje uit het vliegtuig in een enorme fauteuil waarin zijn magere gestalte bijna geheel wegzonk. Om zich zonder twijfel nog beter te verbergen hield hij een krant voor zijn gelaat gevouwen. Hoppy liep met zijn slingerende gang op hem toe, zag dat hij hem met zijn zware gestalte het licht benam, tikte met zijn vinger aan ’s mans slaap en mompelde:

      ‘Neem me niet kwalijk, Hoogheid...’

      Dan legde hij zijn vinger op zijn lippen.

      ‘Mondje dicht!’

      Maar Simon riep hem terug. Nadat zij zich hadden laten inschrijven wilde Simon bezorgd weten of de kamers die hij besteld had, inderdaad voor hem gereserveerd waren. ‘Zeker, mijnheer.’ Dan begaf Templar zich in het gezelschap van een van trots zwellende heer Uniatz naar zijn etage.

      Vanuit het appartement dat tot zijn beschikking was gesteld had men een prachtig uitzicht op zee, vooral vanaf het balcon. De rechte stammen der cocospalmen wiegden zachtjes in het briesje dat de temperatuur, ondanks de grote hitte, draaglijk wist te houden. De stralen van de zon zetten Harbour Street en de Marine Gardens in felle gloed. In de verte strekte zich een diepgroene, geheel spiegelgladde zee uit. Omgeven door een halo van gouden stof, zag men het vliegveld van Palisadoes. Lager gelegen, en dichterbij, een zwembad van geweldige afmetingen, waarvan men de ingelegde vloer door het zachtblauwe water zag schemeren. Springplank, glijbaan, gymnastiektoestellen, voor iedere sport, voor ieder vermaak was gezorgd. Boven die vredige schoonheid zaten de urubu’s, de Midden-Amerikaanse gieren, met gestrekte hals, terwijl zij scherp omlaagstaarden, om te zien of er ook maar iets op het oppervlak dreef dat zij naar binnen konden slokken: zij vormden hier de stadsreinigingsdienst.

      ‘Niemand heeft het recht er ook maar een enkele van te doden!’ deelde Simon ten bate van Hoppy mede, die de vogels met een uitdrukking van afkeer op zijn brede gezicht beschouwde.

      ‘Jammer,’ zuchtte de reus. ‘Het zou leuk zijn om ze eens als schietschijf te gebruiken.’

      Nu en dan lieten de vogels, opgeschrikt door een of ander onbekend geluid, hun plaats hoog in de palmen in de steek, en vlogen in een kolossale zwerm over de Myrtle Bank heen.

      Plotseling begon Simon, die over de balustrade geleund hing, zachtjes te fluiten. Uniatz spitste zijn oren. Hij kon zich niet in dat monotone fluitje vergissen: het betekende dat zijn baas iets opgemerkt had dat hem een meer dan gewone belangstelling inboezemde. Uniatz liep op zijn tenen naar voren: Templar keek de tuin in van het hotel, waar juist een grote witte auto tot stilstand was gekomen. De chauffeur was uitgestapt, had langzaam de kap omhooggedaan, met een zachte doek over het chroomwerk gewreven: hij scheen een diepe eerbied te voelen voor het voertuig dat hem toevertrouwd was, een beetje als een juwelier die zachtjes de juwelen streelt die hij in zijn brandkast bewaart.

      Toen de man zich omdraaide ontdekte Simon een gladgeschoren gezicht waarvan de roodbruine kleur eerder aan Indië dan aan de Antillen deed denken. Een verrukkelijke verschijning dook op vanuit de schaduw van de zuilengang van de Myrtle Bank.

      De heer Uniatz maakte een smakkend geluid met de tong dat aan duidelijkheid niets te wensen overliet.

      Hij wierp de Saint een zijdelingse blik toe: hij was er zeker van dat niets deze zou weerhouden al het mogelijke in het werk te stellen om in kennis te komen met het knappe meisje, dat met de bevallige pas van een danseres, naar de auto toestapte, achterin plaatsnam, en de chauffeur enkele woorden toevoegde. De man in de witte blouse zette zijn marineblauwe pet weer op en sloot het portier. Hij nam plaats achter het stuur en met een rustige boog zette de wagen zich in beweging. Simon wilde iets zeggen, doch plotseling verstarde zijn gelaat, en er verscheen een vreemde uitdrukking in zijn blauwe ogen. De onbekende, de man op wiens zakdoek een prinselijke kroon stond geborduurd, kwam op zijn beurt het hotel uit. Hij bleef staan en staarde het zich verwijderende voertuig na. Dan stak hij de krant, die hij nog steeds in zijn hand hield, in zijn zak, en begaf zich met kwieke pas naar de haven.

      ‘Hoppy...’

      De reus barstte in lachen uit en hief zijn hand op.

      ‘U hoeft niets te zeggen, baas. Ik snap alles vandaag. Zoals uw lieve grootmoeder zei, kijken in de familie Templar de mannen altijd graag naar een aardig meisje... Ik ga al.’

      Simon knikte goedkeurend.

      ‘Je maakt al aardige vorderingen, Hoppy. Maar je bent er toch nog niet helemaal.’

      ‘Hoezo, baas?’

      ‘Laat dat meisje maar met rust en probeer uit te vissen wie die prins is met zijn ragdunne snorretje... Hij boezemt me belang in.’

      ‘Waarom, baas?’ vroeg de reus.

      ‘Je denkt toch niet dat ik hier alleen maar gekomen ben om in het zwembad te gaan liggen. Ik zal het heerlijk vinden om een spelletje poker te beginnen, indien mijn tegenstanders mij tenminste waardig zijn, vanzelfsprekend. En die ‘Hoogheid’ lijkt me dat wel... Vooruit, Hoppy.’

      Hoe gewend de heer Uniatz ook was aan de manieren van de Saint, toch brachten ze hem elke keer weer opnieuw in verbazing, maar hij knikte alsof alles hem thans volkomen duidelijk was en verliet het vertrek.

      In de hall van de Myrtle Bank zag Hoppy een kellner lopen die een bord in evenwicht hield waarop een dozijn glazen met de nationale drank stonden. Hij knipte met zijn vingers, zoals hij het de Saint zo vaak met bewondering had zien doen. Met zijn ruime costuum, zijn grote schoenen met driedubbele zolen, zijn helkleurige das, vond Hoppy dat hij er als een super-heer uitzag. En dan begeleidde hij de Saint ditmaal niet als lijfwacht, doch als privé-secretaris, die op reis was met zijn werkgever, en dat feit vervulde hem met grote trots en een uitbundig vertrouwen.

      De kellner kwam op hem toe, een open glimlach op zijn zwarte gelaat.’

      ‘Goedendag, sneeuwbal,’ zei Hoppy op een toon die niet bepaald bij een gentleman paste.

      ‘Goedendag, mijnheer. Lekker weer, mijnheer,’ antwoordde de neger. ‘Heel lekker om te zwemmen.’

      ‘Misschien wel. Maar kom eerst maar eens een eindje mee hierheen, blonde schoonheid!’

      Hij greep een glas en klokte de ‘collins’ in één teug naar binnen.

      ‘Heerlijk!’ zuchtte hij. ‘Ik had juist zo’n ontzettende last van mijn amandelen... Wel, wel, je bevalt me, engelgestalte. Hoe heet je?’

      ‘Joe, mijnheer. Wat wil mijnheer?’

      ‘Een inlichting, beste jongen.’

      De reus scheen plotseling een geweldige ingeving te krijgen, want met een snelle beweging stak hij zijn hand in zijn zak, greep er een verfomfaaid bankbiljet uit en stopte dat in de rose palm van de kellner in het witte vest; deze schonk hem onmiddellijk een glimlach van verstandhouding en zei:

      ‘Mijnheer wil het nummer van de kamer van een reizigster. Mijnheer hoeft maar te zeggen van wie. Ik zal ervoor zorgen. Ik zal hem vertellen of de weg vrij is. In Jamaica, mijnheer, is met geld alles mogelijk.’

      Hoppy keek hem nadenkend aan: Jamaica scheen in dit opzicht niet veel van andere landstreken te verschillen. Hij boog zich voorover en zei: ‘Het is een knap meisje... meer dan knap zelfs... een brunette... haar kleren komen ongetwijfeld uit een eerste klas modehuis. Zij is zoëven in een witte auto gestapt.’

      ‘O,’ antwoordde de kellner, ‘dat is juffrouw Valdor...’

      Hij maakte dermate de indruk alsof hij nog een heleboel over haar te vertellen wist, dat Hoppy al verheugd meende zijn baas zo dadelijk volledig over haar te kunnen inlichten. Maar dat viel tegen: Joe wist heel weinig van mejuffrouw Valdor af. Hij wist enkel haar achternaam maar.

      ‘Goed,’ bromde de heer Uniatz. ‘Probeer meer over haar te weten te komen. En kom met alles wat je ontdekt hebt naar appartement 203.

      ‘203,’ herhaalde de kellner met een bewonderende blik. ‘Dat zijn de mooiste kamers.’

      Hij wilde doorlopen toen Hoppy hem bij zijn arm greep.

      ‘Kijk daar eens!’

      Door het open venster zag men een plein dat in het zengende zonlicht baadde. Twee gieren betwistten elkaar er met scherpe kreten een kadaver. Er liep een hongerig uitziend jongetje rond, maar deze dingen waren het niet die de aandacht van de metgezel van de Saint getrokken hadden. Hij had de kleine onbekende opgemerkt, de man met de geborduurde zakdoek, die nu liep te babbelen met een andere man, die wel twee maal zo lang en zo breed was als hijzelf.

      ‘Wie is dat?’ vroeg Hoppy.

      De kellner deed een pas naar het raam en keek naar de beide mannen. Op zijn zwarte gelaat verscheen heel even een geslepen uitdrukking, hij deed een snelle stap opzij. Hoppy greep hem met krachtige vuist beet.

      ‘Mijn reflexen zijn niet zo bijster zachtzinnig,’ waarschuwde hij vriendelijk.

      Met zijn vrije hand had hij een tweede bankbiljet uit zijn zak gehaald; hij had zijn vuist er omheen gesloten, wat zowel een aangename fooi als een meedogenloze uppercut kon betekenen. Joe lachte als een boer die kiespijn heeft.

      ‘Mijnheer is onaardig. Die kleine man ginds, ik ken hem niet. Ik heb hem daarstraks voor het eerst aan de bar gezien. Hij heeft drie glazen ‘collins’ gedronken.’

      ‘En de ander?’

      De ander komt niet vaak in de Myrtle Bank.’

      Hij stak zijn mollige hand naar het bankbiljet uit. Hoppy liet het echter nog niet onmiddellijk los: hij had even een sluwe uitdrukking door de ogen van de donkere kellner zien spelen.

      ‘Ik wacht nog steeds!’ hield hij aan.

      ‘Zeg vooral niet dat ik het u...’ gaf Joe zich zuchtend gewonnen. ‘U zult de grote man op de kade aantreffen. Hij heeft een schip... de Schone Ster. Daar kunt u hem vinden, mijnheer.’

      De zwarte kellner greep het bankbiljet met een aapachtig gebaar en maakte zich snel uit de voeten. Hoppy bleef een ogenblik onbeweeglijk staan. Hij wist de naam van het jonge meisje, hij wist de naam van de boot: was dat voldoende om mee bij de Saint aan te komen? Zeker niet!
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      Na de met roodgeblokte tapijten belegde hall van de Myrtle Bank te zijn doorgelopen, stond Hoppy in de brandende zon van Jamaica. ‘Verdraaide baas!’ mompelde hij voor zich uit. ‘Nauwelijks is hij hier, of hij struikelt weer over iets dat zijn aandacht wakker roept... en dan moet ik er onder een dergelijke zon op uit om hem de inlichtingen te verschaffen die hij nodig heeft!’

      De reus slaakte een diepe zucht; dan begaf hij zich klaarblijkelijk in zijn lot berustend, naar de haven. Spoedig bereikte hij de kade waartegen het water klotsend opsloeg en waar verscheidene boten, meest kustvaarders, lagen geankerd, die er geen van alle erg verzorgd uitzagen. De smerigste aanblik bood wel de Schone Ster: een stinkende vrachtboot met een gebarsten, door zout aangevreten romp. Een van haar masten was gebroken en men kon zich niet voorstellen hoe die ooit door de bemanning gemaakt zou moeten worden. De Schone Ster was het type van die zwervers der zeeën, die op goed geluk langs de kusten varen, hier iets oppikkend, daar iets afleverend, bereid om alle opdrachtjes te vervullen als er maar gemakkelijk geld mee verdiend kon worden, dan kwamen de gevaren, de kans door de douane of de politie gegrepen te worden er niet op aan.

      Hoppy bleef staan en nam het scheepje aandachtig op. Een brommerige stem naast hem zei:

      ‘Ja, dat is niet veel moois meer, wat daar ligt. Bij de eerste stortzee hangt ze met haar kiel in de lucht.’

      Het was een oude matroos, met een gebruind gelaat, die had gesproken.

      ‘Kent u het schip?’ vroeg Hoppy

      ‘Ik heb het al eerder hier gezien. Gewoonlijk voor of na een of ander verdacht zaakje...! Kapitein Bertram is overal toe bereid... mits men hem betaalt.’

      ‘Bertram?’ vroeg Hoppy, op de metgezel van ‘Zijne Hoogheid’ wijzend die op dit ogenblik op de kampanje rondliep.

      ‘Ja, een merkwaardige kerel, dat kan ik u wel zeggen. Ik vraag me af wat ze hier zoeken. De Schone Ster is al een paar dagen geleden aangekomen en heeft al die tijd hier gemeerd gelegen. Toch betaalt ze de havengelden. Ik vraag me af wie die voorschiet! Misschien dat schriele ventje daar wel.’

      De zeerob wees de onbekende met zijn dunne snorretje aan, die naast kapitein Bertram over de reling hing geleund. Bij toeval was Hoppy tegen een van die werkloze zeelui aangelopen die altijd langs de haven rondzwerven en altijd bereid zijn om een babbeltje te maken. Hoppy aarzelde een ogenblik, vroeg dan, plotseling vastbesloten:

      ‘U denkt dat Bertram een karweitje aan zou willen nemen?’

      ‘U kunt het altijd proberen. Het ergste wat u overkomen kan is, dat hij u overboord smijt!’

      Hij barstte in lachen uit, waarbij hij een gebit toonde dat aanzienlijk was uitgedund en waarvan de schamele restanten donkerbruin zagen van het tabakssap. De heer Uniatz liet hem in de steek en klauterde de plank op die de Schone Ster met de kade verbond. Toen Bertram en zijn metgezel hem zagen aankomen, fronsten ze allebei hun wenkbrauwen. De gezagvoerder van het gammele scheepje had een van die grove, maar kinderlijke gezichten, zoals men ze niet vaak bij lieden van zijn slag aantreft: met zijn kalme glimlach, zijn tussen zijn lippen geklemde pijp, en zijn naar achteren geschoven pet boezemde hij zelfs eerder vertrouwen in. Hij keek Hoppy vragend aan:

      ‘Wat zoekt u hier, heer?’

      ‘Ik kom voor zaken,’ antwoordde Hoppy, zijn rol nauwgezet spelend.

      Hij dacht met trots aan de wijze waarop de Saint hem zou gelukwensen wanneer hij met een overvloedige oogst aan inlichtingen in het hotel zou terugkeren. Hij voelde zich al zo’n beetje een tweede Saint.

      Niettemin was hij nog niet zo met zichzelf ingenomen, dat hem de snelle blik ontging die de metgezel van kapitein Bertram deze laatste toewierp. De komst van de heer Uniatz - wiens identiteit hem overigens onbekend was - scheen niet bepaald naar zijn zin. Om zijn houding goed te maken zei de gezagvoerder van de Schone Ster met een uitnodigend gebaar:

      ‘Deze kant uit, heer, hier kunnen we beter praten.’

      Hij ging Hoppy voor door een deur waarvan het slot duidelijk bewees in geen jaren gesmeerd te zijn. Zij bevonden zich in een klein, vierkant vertrek, waarvan de patrijspoorten door roest waren aangevreten. In het midden ervan stond een tafel die met een vuil en gescheurd kleed was bedekt. Er stonden glazen en een fles rum, en er lagen speelkaarten: in de zeevaart schenen zijn gastheren weinig belang te stellen. De kapitein barstte in lachen uit.

      ‘Ga zitten, heer en schenk u iets te drinken in.’

      Toen hij zag, dat zijn metgezel met het magere gezicht hen was gevolgd, stelde hij voor:

      ‘Mijnheer Emil. Een goede kameraad. Wij doen samen veel zaken, niet, Emil?’

      Hoppy nam het glas rum dat men hem aanbood en klonk met kapitein Bertram. Na gedronken te hebben, improviseerde hij haastig, te haastig waarschijnlijk om helemaal overtuigend te klinken, een verhaaltje dat de reden van zijn komst verklaren moest.

      ‘Ik heb drie kameraden aan de kust van Venezuela,’ legde hij uit. ‘Ze hebben me al zo vaak gevraagd om Jamaica eens te leren kennen. Zou dat veel kosten?’

      De met Emil aangesprokene gromde iets onverstaanbaars.

      ‘Een paar gaten in mijn schip, een bezoek aan het rijk van Neptunus... en misschien een half dozijn jaren in de gevangenis,’ antwoordde de kapitein met een brede lach. ‘Het zijn zeker ontsnapte gevangenen, die kameraden van u?’

      De heer Uniatz fronste zijn voorhoofd. Hij krabde over zijn kin. Hij had in de lange tijd dat hij onder de Saint werkte wel aardige vorderingen gemaakt; doch zijn hersenen functioneerden nog niet zo soepel dat hij op dit moment onmiddellijk met een antwoord wist klaar te staan. Bovendien liet mijnheer Emil geen oog van hem af en deze onafgebroken blik begon hem op zijn zenuwen te werken, omdat ze koud en sluw als de blik van een op zijn prooi belust reptiel was. Kapitein Bertram lachte opnieuw.

      ‘Lepralijders?’ vroeg hij. ‘Dat kost nog meer!’

      ‘Ze zijn bereid te betalen. Vooruit...’

      Er daalde een stilte in het kleine vertrekje. Hoppy dacht aan de Saint: zou die niet trots zijn op zijn luitenant, wanneer hij het hele verhaal straks hoorde? Bertram streek met zijn brede, met rode haren begroeide hand over zijn nek. Hij deed een paar passen in de richting van Emil en keek hem vragend aan, maar ‘Zijne Hoogheid’ maakte een snijdend gebaar en zei op gedempte toon:

      ‘Onmogelijk!’

      ‘Jammer,’ zei Bertram. ‘Ik dacht dat zolang we hier liggen...’

      ‘Nee. Jij moet niet denken zolang ik betaal,’ antwoordde Emil scherp.

      Het ging allemaal zo vlug en er werd zo gedempt gesproken, dat Hoppy niet alles kon verstaan, maar hij slaagde er toch in te begrijpen waarover de twist liep. Dan draaide Bertram zich weer naar hem om en zei op verontschuldigende toon:

      ‘U zult nog wel enige tijd geduld willen hebben. Ik moet een opdracht uitvoeren voor deze heer hier (hij wees op mijnheer Emil); daarna ben ik uw man... als uw condities tenminste behoorlijk zijn.’

      Uniatz kreeg geen tijd om te antwoorden. De deur werd met kracht opengeworpen en een man met een ontbloot bovenlijf en een oude, verkleurde pet op, stormde het kleine vertrek binnen:

      ‘Het is er!’ riep hij uit. ‘Morgen...’

      Dan zweeg hij eensklaps bij het zien van de blik die zowel Bertram als Emil hem toewierpen. Zijn hand sloot zich om het met een krabbelig schrift beschreven blaadje papier dat hij beet hield. Hij slaagde er in een glimlach op zijn gelaat te toveren en wist er uit te brengen:

      ‘We hebben een hele tijd moeten wachten voor de lading kwam.’

      Bertram wendde zich tot Hoppy.

      ‘U ziet, heer: wij zullen dit vlug opknappen en dan bent u aan de beurt. Afgesproken?’

      Hoppy stond op. Hij haalde zijn schouders op en trachtte het te doen voorkomen alsof hij teleurgesteld was. Hij bromde een paar onverstaanbare woorden, informeerde wanneer de Schone Ster ongeveer weer terug zou komen en drukte dan de hand van de kapitein. Voor mijnheer Emil gekomen, volgde hij een plotselinge boosaardige opwelling en zei met een doordringende stem, terwijl hij een lichte buiging maakte: ‘Ik groet Zijne Hoogheid.’

      De blik die het kleine mannetje hem toewierp, vervulde hem met vreugde. Enkele ogenblikken later vertelde hij het verhaal aan de Saint, met een uitdrukking van intense vreugde op zijn grove, aapachtige gelaat.

      ‘Ik zeg u, baas, dat die Emil schrok alsof hij alle duivels uit de hel op zich af zag komen. Geloof maar dat ik een lol had!’

      ‘Des te erger!’ antwoordde de Saint op effen toon.

      Hij greep de ijsgekoelde ‘collins’ die voor hem op tafel stond en nam een slok. Hij lag lui in een tuinstoel op een van de balcons uitgestrekt en luisterde met zo’n afwezige uitdrukking naar wat Hoppy hem vertelde dat de brave jongen zijn teleurstelling niet bedwingen kon.

      ‘Wel, baas,’ zuchtte hij, ‘is dat niet alles wat u wilde weten? Ik breng u de naam van de juffrouw, die van Emil en zijn metgezel, u weet dat de Schone Ster morgenmiddag vertrekt...’

      ‘En wat kan me dat allemaal schelen, vraag ik je Hoppy, zolang mijn smoking niet geperst is, zolang ik niet weet of de strijksters van het hotel hier weten hoe ze een overhemd moeten behandelen, zolang ik... o, waarom zou ik nog verder gaan...’

      Hoppy deinsde achteruit. Ondanks de eerbied die hij de Saint toedroeg, zag zijn gelaat rood alsof hij een klap had gekregen. De hele middag wisselden de beide mannen geen woord meer met elkaar; Hoppy was besloten de beledigde te spelen. Doch toen de Saint zich stond te verkleden voor het diner, kon de reus zich niet langer inhouden. Hij barstte los:

      ‘Nee, baas, dat geef ik niet toe...!’

      De Saint stak met een onverschillig gebaar een sigaret op. ‘Als je ook prijs stelt op een hapje zou ik me maar gaan verkleden, anders krijg je niets hier.’

      De woede van de heer Uniatz kende nu geen grenzen meer. Zich verkleden, hij! Zijn borst in een van die vervloekte vesten rijgen waarin je half stikt; zijn nek in zo’n scherp, stijf boord persen dat je de keel bijna afsneed - zijn voeten - maat 49, als ze goed ruim uitvielen - in lakschoenen steken... Maar aan de andere kant was het denkbeeld beneden, met alle gasten van het hotel, tegenover Simon Templar gezeten, te dineren, zeer verleidelijk. Zou hij daar nu door zijn domme eigenliefde gedreven van afzien? Hoppy gromde nog eens, maar begon zich dan te verkleden.

      Ook tijdens de maaltijd zeiden ze niet veel. Aan een tafeltje, niet ver van hen vandaan, had Hoppy mijnheer Emil ontdekt: hij wierp hem een knipoogje toe, dat hij vergezeld deed gaan van een snel gebaar van zijn vinger naar zijn lippen, alsof hij Emil wilde aansporen tegenover Simon het stilzwijgen te bewaren. Maar deze had het gebaar in een spiegel opgevangen.

      ‘Niet slecht, Hoppy,’ zei hij goedkeurend. ‘Je gaat steeds meer vooruit.’

      De heer Uniatz antwoordde niet. Hij was verbitterd. Bovendien zocht hij de bruine mejuffrouw Valdor in de zaal; doch zij was er niet. Dat was jammer; het zou amusant geweest zijn haar eerder te ontdekken dan Simon.

      ‘Zoek haar maar niet,’ zei de Saint glimlachend.

      Hoppy keek hem verbaasd, met open mond aan. De Saint vervolgde op effen toon:

      ‘Zij dineert bij de gouverneur.’

      ‘Zij...?’ stamelde de heer Uniatz. ‘Mejuffrouw Valdor?’

      ‘Ja,’ zei de Saint. ‘En jij bent ook door hem uitgenodigd... voor vanavond, tenminste.’

      Hij gaf geen verdere uitleg, wachtte tot het maal afgelopen was en stond dan op.

      ‘Natuurlijk ga ik met je mee.’

      ‘Naar de gouv...’ stamelde zijn metgezel.

      ‘Zeker. Kom!’

      Met zijn soepele pas liep de Saint naar de hall van het hotel. Buiten was de vredige Jamaicaanse nacht gedaald: aan de hemel, ontelbare sterren; op de aarde, het zilveren lied van duizenden kikkers; vuurvliegen trokken door de duisternis hun fijne, lichtende spoor; ergens, waar viel niet te onderscheiden, klonken de rhythmische accoorden van een mambo, door een of ander inlands orkestje gespeeld.

      Simon liep naar het autopark en stapte in een lange, gestroomlijnde wagen, die gemaakt scheen om enorme snelheden te ontwikkelen en die de indruk wekte alsof hij zich hier, op dit eiland, als in een gevangenis bevond. Hoppy zei geen woord: waarom zou hij zich nog verwonderen over iets wat de Saint deed?

      Toen zij in de wagen zaten reden zij met een kalm gangetje door de nauwe straten waar Engelse en Spaanse uithangborden naast elkaar hingen, en daarna langs de donkere haven, die op deze tijd van de dag volkomen verlaten was. Hoppy wees een vage vorm aan.

      ‘De Schone Ster.’

      ‘Veel licht geeft ze niet!’

      ‘O, baas, als u die oude tobbe zag!’

      Simon reed zwijgend verder. Op het grote Victoria Square, waar het standbeeld van de vroegere Engelse koningin staat, door kanonnen en kokospalmen omgeven, parkeerde hij.

      De enorme woning van de gouverneur vormde een lichtend eiland in de tropische nacht. Uit de grote, geopende ramen woeien flarden muziek naar buiten. Het ene voertuig na het andere rolde aan; luxe auto’s en antieke rammelkasten, en zelfs enkele door muildieren getrokken wagens.

      De gouverneur, die achter in de kolossale hal stond opgesteld, zag de Saint en liep met uitgestoken hand op hem toe.

      ‘Ik zou u uit duizenden herkend hebben, mijnheer Templar. Mijn vriend Claude-Eustace Teal heeft mij veel over u gesproken.’

      ‘Teal en ik zijn oude strijdmakkers,’ verklaarde de Saint op kalme toon: ‘wij zijn dikwijls vrienden geweest... of vijanden, en vaak zowel het een als het ander.’

      Hoppy’s mond viel open. De hoogste ambtenaar van de kolonie keek hem aan.

      ‘En dit is, geloof ik, mijnheer Uniatz?’

      ‘Kijk eens, Hoppy,’ wierp de Saint lachend tussenbeide, ‘je wordt al een hele beroemdheid! Je bent iemand!’

      Zij begaven zich naar de grote vertrekken waar onder de stralende luchters de paren ronddraaiden. Verrukkelijke vrouwen wier avondtoiletten door de beroemdste ontwerpers uit Parijs, Londen en New York vervaardigd waren. Mannen in avondkleding of in uniform. Simon glimlachte even. De gouverneur moest zijn gedachten geraden hebben; hij boog zich een weinig naar hem toe en zei:

      ‘Als ik enkele jaren geleden gehoord zou hebben dat de Saint zich voor een van mijn recepties interesseerde, zou ik gebeefd hebben voor de hals van mijn genodigden...’

      ‘Hun hals?’

      ‘Tenminste voor de parelsnoeren waarmee deze hier bijvoorbeeld is behangen.’

      Maar de blik van de Saint was ergens anders op gevestigd: hij volgde met aandacht een lange vrouwelijke gestalte die in de armen van haar partner rustte. Wat een heerlijk gezichtje: het profiel had de zuiverheid van een camée, de haren waren glad naar achteren gekamd en onderstreepten de enigszins Oosterse gratie van de konen. De haren waren in de hals samengebonden met een zwaar lint, waarin een fonkelend juweel was gestoken. De blik van de gouverneur had het tafereeltje eveneens opgemerkt: hij liet een kort glimlachje horen dat de Saint overduidelijk was.

      ‘Dat is een punt waarop ik nooit van gedachte hoop te veranderen.’

      Hoppy achtte het ogenblik gekomen om ook een woordje te berde te brengen.

      ‘Ik blijf mijn opvattingen eveneens trouw,’ verklaarde hij.

      ‘Het buffet is deze kant op,’ antwoordde de gouverneur onmiddellijk.

      De heer Uniatz staarde hem verbijsterd aan; doch hij sloeg zonder op enigerlei wijze te protesteren de aangegeven richting in; daar was, achter met kristal bedekte tafels, een groot aantal mannen en vrouwen bezig het de gasten zo goed mogelijk naar de zin te maken: er werden dranken en exotische vruchten in overvloed aangeboden, ijsgekoelde ‘collins’, op verschillende wijze toebereide rum, ginger ale, broederlijk vermengd met ananassap, grapefruite-sap en het sap van andere inlandse vruchten.

      De dans was afgelopen; de gouverneur deed een pas naar de jonge vrouw toe.

      ‘Mag ik u een bewonderaar voorstellen, juffrouw Valdor?’

      Simon boog. Zij schonk hem een blik uit haar fluwelen ogen, glimlachte even en bood de avonturier haar hand aan die hij heel even met zijn lippen beroerde.

      Het orkest zette een tango in. Zonder iets afgesproken te hebben, begaven Simon en het meisje zich naar het midden van de zaal. De gouverneur keek hen een ogenblik na, hij glimlachte flauwtjes, maar een bediende kwam hem iets vragen, en hij draaide zich om. Simon hield het frêle lichaam in zijn armen; een geraffineerde jurk onderstreepte de dunne taille van de jonge vrouw en deed haar borsten dubbel goed uitkomen. Zij droeg een lange tuniek van zeegroene organdie over haar schouders, die de gewaagdheid van haar decolleté wat temperde. Simon sprak niet: een vreemde emotie maakte zich van hem meester; deze onbekende, die hij vandaag, bij zijn aankomst, eerst opgemerkt had, was bezig hem in de baan van haar bestaan te slepen. Hij voelde het; hij kon er geen weerstand aan bieden. Er ging een onontkoombare aantrekkingskracht uit van die fluweelzwarte blik, dat rechte neusje, die nog zo jeugdige, zacht gewelfde mond, die volle kin, en die perzikdonzige wangen. Mejuffrouw Valdor had zijn gedachten reeds voor een goed deel in beslag genomen. En hij voelde dat zij eveneens in beroering gebracht was. De hand die zij op zijn schouder gelegd had beefde een weinig. Zij glimlachte even en zei in de hoop hun beider ontroering te verbergen:

      ‘Vreemd, mijnheer Templar, maar uw naam heb ik meer gehoord. Wij hebben elkaar toch al niet eens ergens ontmoet, wel?’

      ‘In een ander bestaan, misschien.’

      Zijn vrolijke, klaterende lach wist zijn werkelijke gevoel goed te camoufleren. Hij ging verder:

      ‘Ik heb u ook een bekentenis te doen: uw naam had ik nog nooit eerder gehoord, maar ik ben er zeker van dat ik uw gezicht ken... het aanbiddelijkste van alle gezichten die ik ooit zag.’

      Zij deed een zwakke poging zich los te maken uit de arm die deze man om haar middel geslagen had; doch Simon glimlachte enkel zonder een centimeter toe te geven. Zij gaf haar poging snel op en vroeg alleen:

      ‘Mijnheer Templar, als wij eens gingen zitten... ik ben moe.’

      ‘Nu al!’

      Zij keek hem aan; hij knipoogde haar toe, zijn ogen waren van een grote zachtheid vervuld.

      ‘Kom,’ zei ze, ‘er staat een bank op het terras.’

      Zij verlieten de zaal. De gouverneur had hun vertrek opgemerkt; daar Hoppy zich vlak naast hem bevond, diende hij hem een stevige klap op zijn schouder toe, zodat de reus zich proestend verslikte.

      

      ‘Uw naam is Valdor...,’ zei Simon.

      ‘Elaine Valdor,’ vulde zij aan, de nadruk op de voornaam leggend.

      Hij deed wat er van hem verwacht werd en herhaalde ‘Elaine...’ op een toon alsof deze drie lettergrepen de mooiste muziek vormden die ooit op aarde te beluisteren was geweest. Maar hij rukte zich uit zijn betovering los en vroeg:

      ‘Heb je ooit over mijnheer Emil horen spreken?’

      ‘Emil? Nooit. Wie is dat?’

      ‘En de Schone Ster, ken je die?’

      ‘Nee,’ zei ze. ‘U bent een vreemde man, mijnheer Templar.’

      ‘Ik dacht dat ik je mijn voornaam verteld had...’

      ‘Simon,’ fluisterde ze. ‘Je bent een vreemde man Simon... Wie zijn die Emil en die Schone Ster?’

      ‘Dat weet ik ook niet. Maar ik ben er niettemin zeker van dat de eerste veel belang in jouw persoontje stelt. Wat de tweede aangaat: dat is een boot; het weinige wat men mij erover verteld heeft boezemt me niet bepaald bijster veel vertrouwen in: als de kapitein je ooit verzoeken mocht aan boord te komen, weiger dan... als je je tenminste niet in mijn gezelschap bevindt.’

      ‘Je bent trots,’ constateerde ze lachend.

      ‘Zeer trots.’

      ‘Beste Simon, het lijkt wel of ik je altijd gekend heb.’

      ‘Zeg er niet bij: ‘als een broer’; dan pleeg ik hier zelfmoord waar je bij zit. Mijn lieve oude grootmoeder zei altijd dat ze een buitengewoon gezin zou hebben gehad wanneer ze alle mannen tegen wie ze: ‘Je bent als een broer voor me’ gezegd had, om zich heen had kunnen verenigen.’

      Elaine lachte een verrukkelijk lachje.

      ‘Wel, jij bent helemaal geen broer,’ zei ze vriendelijk. ‘Wat doe je morgen? Misschien heb je zin om met mij te gaan zwemmen?’

      ‘Ik zou me in een bruinvis veranderen, als dat de enige manier was om je niet teleur te hoeven stellen!’

      Zij stond op. Toen hij aanbood haar naar de zaal terug te brengen, schudde zij haar hoofd.

      ‘Ik heb me voor een eerste avond al voldoende gecompromitteerd. Ik ga er vandoor zonder verder nog iemand te spreken: jij vindt wel een ander, met wie je je bezig kunt houden... en ga niet onmiddellijk na mij weg.’

      Zij streelde even met haar vingertoppen over zijn mond en trippelde dan naar de stenen trap die naar het park leidde. Hij leunde over de balustrade en keek haar na. Haar charmante gestalte dwaalde tussen de auto’s door, tot zij de hare had gevonden: een lange, witte wagen. Zij nam erin plaats, wuifde in de richting van de Saint, en gaf gas.

      Hij keerde met een spijtig gevoel naar de grote zaal terug. Hij had een vreemd gevoel, het was alsof een innerlijke stem hem waarschuwde, hem verweet dat hij niet voldoende erop aangedrongen had haar te vergezellen. ‘Ik had haar moeten volgen... tegelijk met haar weg moeten gaan... haar naar huis moeten brengen...’ Hij haalde zijn schouders op. Ondanks zijn uitgesproken voorliefde voor snelle en vluchtige avonturen, scheen Elaine Valdor niet tot die vrouwen te behoren die men de eerste avond al meenemen kan omdat ze een cocktail te veel hebben gedronken. Een cocktail te veel! Dat was nog maar het twintigste deel van wat men de heer Uniatz verwijten kon. Na zijn hoofdkwartier aan de Westelijke hoek van het buffet te hebben opgeslagen, klikte hij met een methodische nauwgezetheid glas na glas naar binnen. Hij had trouwens een partner gevonden; zij bevonden zich in dat stadium waarin het van enorm veel belang schijnt erachter te komen of men een even of oneven aantal glazen gedronken heeft. Om vergissingen tegen te gaan, kan men er dan het beste nog maar een nemen. Helaas, het probleem wordt dan automatisch opnieuw gesteld!

      ‘En jij gaat met mij mee!’ zei de Saint beslist, terwijl hij Hoppy bij zijn arm greep en mee naar buiten trok.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      III


      Het was een prachtige ochtend. Door de grote ramen van de kamer wierp de wonderbaarlijke zon der Antillen haar stralen tot op het bed waar Simon lag te luieren; hij voelde zich als hij zich in geen tijden gevoeld had, en dacht geheel ontspannen aan de ophanden zijnde ontmoeting met Elaine Valdor. Wat een verrukkelijk persoontje! Wat een ongelooflijk mooie ogen! Maar waar had hij dat gezicht al meer gezien, die fijngetekende trekken, die zware wrong achterin de hals? In gedachten bewonderde hij de zoetheid van dat gelaat op het omslag van een tijdschrift. Was Elaine een of andere cover-girl, wier beeltenis iedere week in duizenden exemplaren werd verspreid? Of maakte zij deel uit van de New Yorkse society? Och wat kwam het er tenslotte op aan? Elaine bleef even verleidelijk, en hij zou haar weldra in het zwembad weerzien.

      Hij kwam half overeind en belde om zijn ontbijt. Twee gekleurde bedienden verschenen, die twee met schalen bedekte wagentjes voortduwden: alle vruchten van het eiland, maar ook warme en koude dranken; heerlijk bereide schotels, eieren, vlees.

      ‘Ik zal me nu met een glas sinaasappelsap tevredenstellen,’ zei hij lachend, ‘maar als ik gezwommen heb kom ik mijn schade inhalen,’

      Met een breed armgebaar wees hij op de schalen. De zwarten lachten vrolijk. Simon stond op en begaf zich naar het openstaande raam dat op de oceaan uitkeek. Aan zijn voeten, in het blauwe water van het zwembad, plasten en spartelden najaden en tritonen.

      ‘Hoppy!’ riep hij naar de kamer ernaast, ‘ik ga zwemmen. Kom ook als je wilt.’

      Na zijn zwembroekje te hebben aangeschoten, begaf de Saint zich naar beneden en klom de springtoren op. Intuïtief wendden alle blikken zich naar de man wiens athletische gestalte zich daar onbeweeglijk tegen de blauwe lucht aftekende. Het gespierde lichaam van de avonturier, diepbruin gebrand door de zon, kwam op zijn voordeligst uit in dit exotische decor. Zonder zich zichtbaar af te zetten dook Simon met een volmaakte boog het water in. Toen hij weer boven kwam applaudisseerde men hem van alle zijden enthousiast toe.

      Hij klom aan de kant en liep om het betegelde bad heen. Hij zocht een gelaat dat hij verwacht had te zullen zien. Maar zo hij al vluchtige glimlachjes bespeurde op vele vrouwelijke gelaten, en afgunstige mannelijke blikken, van Elaine ontdekte hij geen spoor. Zonder twijfel sliep zij nog. Maar wat beduidde de vreemde ongerustheid dan die zich van hem meester maakte? Waar was de jonge vrouw? Waarom was ze niet op het afgesproken uur op het door haarzelf voorgestelde rendez-vous? In de verte zag hij Hoppy aankomen met een vlammend rode zwembroek om zijn brede heupen; de reus wiegde slingerend langs de waterkant en had meer van een grote aap weg dan van een menselijk wezen. Simon wenkte hem en voegde zich bij hem.

      ‘Heb je juffrouw Valdor gezien?’ vroeg hij.

      ‘Nee, baas. U had me niet opgedragen over haar te waken.’

      ‘Kalm aan maar; ik wil weten of zij zich vanochtend al heeft laten horen. Vlug! Vraag aan je kameraad Joe of juffrouw Valdor al om het kamermeisje heeft gebeld. En zorg dat je over vijf minuten terug bent.’

      De blik van Simon was zo welsprekend, dat de reus zelfs de order niet herhaalde; hij verdween met gezwinde spoed en was binnen de hem toegestane vijf minuten weer terug: nee, de jonge vrouw had nog geen enkel levensteken gegeven.

      ‘Kom mee,’ beval de Saint.

      Simon verwijderde zich haastig, zonder acht te slaan op de spijtige blikken van zijn bewonderaarsters. In de portiersloge hoorde hij spoedig op welke kamer Elaine logeerde; zij had de suite die aan de zijne grensde: opnieuw waren de goden met hem. Enige ogenblikken later klauterde hij, zonder zich ergens om te bekommeren, over zijn balcon heen, en wist, door zich aan de lianen der bougainvilles die tot deze hoogte opgeschoten waren vast te houden, het balcon voor de kamer ernaast te bereiken. Hoppy, die als schildwacht was achtergebleven, sloeg hem verbijsterd gade.

      Simon ging het vertrek binnen. Even overwon hij een korte aarzeling: welke ontvangst zou Elaine hem bereiden als zij hem daar aantrof? Vlug, veel te vlug, zag hij dat zijn vrees bewaarheid was: het jonge meisje had er niet geslapen! Het bed vertoonde geen enkel kreukje. Over een leunstoel hing de avondjapon van het meisje geworpen. In een vaasje, op haar kaptafel, lag een van haar oorbellen. Waar was de andere?

      Simon, die onbeweeglijk in het midden van het vertrek bleef staan, nam zijn hele omgeving met een enkele blik in zich op. Hij bukte zich, raapte een stukje stof op dat tot een balletje was gerold en in een hoek geworpen en keerde fronsend naar het balcon terug.

      Een ogenblik bleef hij staan, keek hoever de afstand was tot de grond en onderwierp de lianen eronder aan een kort onderzoek; dan slingerde hij zich weer langs de muur naar zijn eigen appartement. Hij glimlachte, het blauw van zijn ogen was lichter geworden. Hoppy stond op; hij vergiste zich niet, de uitdrukking op het gelaat van zijn werkgever was al te welsprekend: het uur van handelen had geslagen.

      ‘Kijk,’ zei Simon, hem het propje stof toewerpend dat hij in de kamer van Elaine had opgeraapt.

      Hoppy pakte het, streek het glad; het was een zakdoek van heel fijn batist; in de hoek ervan was een kroontje geborduurd.

      ‘U maakt geen gekheid?’ steunde de reus. ‘Mijnheer Emil is daar geweest?’

      ‘Ik denk inderdaad dat mijnheer Emil er geweest is; maar deze zakdoek behoort niet aan hem; die is van Elaine Valdor.’

      ‘Maar baas, in het vliegtuig...’ begon Hoppy.

      ‘Dat bewijst alleen maar dat mijnheer Emil een zakdoek bezat die aan juffrouw Valdor behoorde.’

      Hoppy begreep het niet meer. Hij keek Simon aan en deze zei op zachte toon, alsof hij meer in zichzelf sprak:

      ‘Gisteravond is ze naar het hotel teruggekeerd, ze heeft haar japon uitgetrokken. Emil - of zijn mannen - moeten op de loer hebben gelegen. Misschien hebben zij haar zelfs in haar kamer opgewacht; ik heb sporen van voetstappen gevonden. Ze hebben zich op Elaine geworpen, hebben haar waarschijnlijk geboeid, een prop in haar mond gestopt, en haar over het balcon ontvoerd. De lianen zijn van de muur getrokken.’ Hij stond op, nam de zakdoek weer, en rook er diep aan voor hij hem weer in zijn zak stak. Dan begon hij zich snel aan te kleden. Hoppy volgde zijn voorbeeld; beiden waren binnen enkele ogenblikken klaar.

      ‘Ga snel naar het autopark,’ beval Simon. ‘Ga na of de witte wagen van juffrouw Valdor er is. Probeer te weten te komen wanneer men haar voor het laatst gezien heeft. Kom mij hier dan met onze wagen halen. Zorg dat de benzinetanks vol zijn. Ik ben in de bar.’

      Simon wist welk een belangrijke rol de bar in een hotel vervult; daar komen alle nieuwtjes samen; daar wordt het meest gekletst en geroddeld. De Myrtle Bank was in dit opzicht goed voorzien, want zij bezat er niet minder dan drie; het was aan de derde bar en bij zijn zesde whisky, dat Simon eindelijk een nuttig nieuwtje opving. Ja, de vorige avond had de barman een klein mannetje met een dun snorretje in een geanimeerd gesprek gezien met een zwarte man met een matrozenpet op. Zij waren nog heel lang blijven zitten praten, zij zaten...

      ‘Kijk, Sir, daar bij dat tafeltje vlak aan het raam. Het leek wel of ze zaten te kijken naar iets wat er buiten gebeurde. Normaal zou ik zonder twijfel niet op hen hebben gelet. Maar er was niemand hier, iedereen was op de receptie bij de gouverneur. En zij hebben niet veel gedronken. Op een gegeven ogenblik wilde de zeeman een gin bestellen: zijn metgezel heeft het hem verhinderd.’

      ‘Hoe laat zijn zij vertrokken?’

      ‘Laat: het was al over tweeën. Ik verging van de slaap.’

      Na tweeën... Elaine had Simon tegen een uur verlaten: dat kwam uit. Tijd om naar het hotel terug te keren, haar jurk uit te trekken, en dan waren haar belagers verschenen.

      ‘U weet niet waar ze heengegaan zijn?’ vroeg Simon.

      ‘Nee.’

      Op dit ogenblik bemerkte de Saint, in de laan achter het grasveld, de wagen met Hoppy aan het stuur. Hij stond op en voegde zich snel bij hem.

      ‘Naar de haven!’ beval hij.

      Toen zij daar aankwamen, viel er geen spoor van de Schone Ster meer te ontdekken. Het schip was verdwenen. Simon keek met samengeknepen lippen naar de plaats waar het de vorige avond nog gelegen had.

      ‘De vogels zijn gevlogen,’ merkte Hoppy op.

      Zonder een woord te zeggen liep Simon met grote passen op een groepje matrozen af, die hem nieuwsgierig aankeken.

      ‘Weten jullie waar de Schone Ster is?’ vroeg Simon.

      ‘Zij lag vanochtend nog hier,’ merkte een van de mannen op.

      ‘Heb je haar zien vertrekken?’

      De matroos kauwde lange tijd op zijn pruim, spuwde dan een ferme straal tabakssap uit en zei langzaam:

      ‘Ja.’

      ‘Waar is zij heengegaan?’

      De matroos lachte vriendelijk.

      ‘Wel, mijnheer, vindt u niet dat we beter onze keel eens een beetje kunnen spoelen inplaats van hier in de brandende zon te staan praten?’

      Het was een uitnodiging die de Saint onmogelijk weigeren kon, hoewel hij van ongeduld kookte. Maar hij kende de regels; wanneer hij die man voor het hoofd stootte zou hij niets meer uit hem krijgen.

      In een bar waar het koel was in de schaduw en de rumpunch evenzeer, kwam de matroos los, na een instemmende blik op de portefeuille te hebben geworpen die de Saint tevoorschijn had gehaald en die hij nu met een geveinsde nonchalance opende.

      ‘In beginsel zegt de Schone Ster nooit waar zij heengaat,’ legde de matroos uit, zonder zijn blik van de handen van de Saint af te nemen, die een stapeltje bankbiljetten aan het uittellen was. ‘Of liever, ze zegt het wel, maar gaat er niet heen. Ik ken kapitein Bertram; ik heb ook onder hem gevaren.’

      De fortuin lachte Simon inderdaad wel toe; hij legde nog een paar bankbiljetten op het stapeltje dat hij al gevormd had. De glimlach van de zeerob verbreedde zich steeds meer, en werd steeds innemender en hartelijker.

      ‘Wel,’ verklaarde hij eindelijk, ‘de Schone Ster is naar Savanna-la-Mar vertrokken.’

      Savanna? Een klein haventje aan de Oostzijde van het eiland. De Saint schoof de matroos het stapeltje bankpapier toe; deze keerde zich onmiddellijk op zijn stoel om en klapte in zijn handen om een nieuw rondje rum. ‘Bertram heeft tegen iedereen die maar naar hem luisteren wilde gezegd dat hij naar Venezuela ging; hij wil dus niet dat men weet dat hij naar Savanna gaat,’ voegde de matroos eraan toe. ‘En waarom wel niet, hè?’

      De hand van de Saint kwam met een klap neer op de pols van de matroos, een harde, beweeglijke hand, die aan een stalen tang deed denken. De zeerob vertrok pijnlijk zijn gezicht en staarde zijn overbuurman verbaasd aan.

      ‘Weet je ook of Bertram een vrouwelijke passagier aan boord van de Schone Ster heeft meegenomen?’ vroeg de Saint.

      ‘Een vrouw op die vervloekte schuit? Dan zou ze wel stapelgek moeten zijn!’

      ‘Het is meer gebeurd dat iemand een zeereisje maakte... zonder dat zij er zin in had.’

      De zeerob knikte begrijpend.

      ‘Ik kan het u niet garanderen, maar ik geloof het niet,’ verklaarde hij schouderophalend, ‘en ik zal u nog iets zeggen: Bertram is te slim om iemand mee te nemen voor een reisje waar hij geen zin in heeft, vanuit een haven waar deze bewuste persoon mogelijk nog vrienden heeft. Ga eens in Savanna kijken. Als ik u was, zou ik niet aarzelen daarheen te gaan... Ik zou zelfs al zijn vertrokken...’

      ‘Bedankt.’

      Simon stond met een ruk op. Hij liep de bar uit, sprong achter het stuur en duwde Hoppy weg die een kreet van pijn uitstootte. Het was duidelijk dat de Saint er enkel nog maar aan dacht om zo snel mogelijk zijn reisdoel te bereiken en dat hij vastbesloten was alles uit de krachtige motor te halen wat deze opbrengen kon. Hij staarde strak voor zich uit, zijn handen raakten het stuurwiel nauwelijks aan, maar de wagen vloog over de weg. Welke hinderpalen zich ook mochten voordoen: bochten, kruispunten, hellingen, hij behield zijn vaart, minderde geen moment snelheid. Zo was het altijd gegaan, in dergelijke gevallen, en zo ging het ook nu weer.

      Met een sneltreinvaart schoot hij door Harbour-Street; een agent floot, gebaarde met zijn in witte handschoenen gestoken handen; maar Simon was al bijna weer uit het gezicht verdwenen, de weg op naar Spanish Town.

      Simon glimlachte. Hoppy leunde achterover in de kussens en schoof zijn hoed zover mogelijk over zijn ogen. De suikerplantages aan weerszijden van de weg waren niet meer dan een vlek; de pisangbomen in de verte schoten als bliksemflitsen voorbij. Cactushagen rezen op om onmiddellijk weer te verdwijnen. Hier en daar liep de weg over een rivier; dan schoot de vegetatie plotseling helder en weelderig op. Doch de Saint schonk er geen enkele aandacht aan; hij had maar één doel: Savanna-la-Mar, het kleine havenplaatsje waar hij de Schone Ster hoopte te treffen en Elaine terug te vinden.

      Mandeville dook op met zijn rode daken, zijn kleine kerk, zijn groot hotel. Hoppy probeerde een bedeesd: ‘Ik heb dorst, baas.’ Simon antwoordde niet, doch boog zich even voorover en haalde een platte heupflacon whisky te. voorschijn. De reus lachte verrukt, zette de fles aan zijn mond, en dacht niet meer aan de gevaarlijke snelheid waarmee zij voortraasden.

      De Saint dacht na. Zou hij Emil en kapitein Bertram terugvinden? Waarom deze ontvoering? Waarom stelde men belang in Elaine Valdor? Waarom bezat deze zakdoekjes waarop een vorstelijke kroon stond geborduurd? Later zou hij het antwoord op al deze vragen wel vinden. Het enige doel dat hem nu voor ogen stond was Elaine aan de klauwen van haar ontvoerders te ontrukken.

      Mandeville vloog als een schim voorbij; de weg liep nu tussen hoge bamboehalmen door die zongen in de wind. De claxon van de auto deed zwarte arbeiders langs de weg verbaasd opzien, en met wijd opengesperde ogen staarden zij de als een meteoor langsschietende wagen na... Lacovia met zijn huisjes met keurige houten veranda’s... New-Market, de weg steil afdalend naar zee, de steeds zilter wordende geur van de uit de oceaan aanwaaiende bries... eindelijk Savanna-la-Mar, het kleine havenplaatsje waar lichte vaartuigen lagen, een paar uitkijktorentjes stonden, een enkel jacht lag gemeerd. Geen spoor van de Schone Ster!

      De blik van Simon verhardde zich. Zou de man in Kingston hem hebben bedrogen?

      Hij minderde vaart en drukte dan plotseling het gaspedaal weer in. Hoppy, die uit het raampje hing, kreeg een klap.

      ‘Maar baas,’ zuchtte hij, ‘ik zag juist de auto.’

      ‘Ik ook. Daarom rijd ik door.’

      De witte wagen van Elaine stond op een binnenplaats geparkeerd, achter een klein, tweederangs hotel.

      De Saint hield een eindje verder halt voor een bar, ging er naar binnen, en won een paar inlichtingen in. Na een kamer te hebben genomen, nam hij Hoppy met zich mee.

      ‘Stel je bij de haven op en sla de aankomst van de Schone Ster gade,’ beval hij. Zorg ervoor dat ze je niet zien. Kom me dan onmiddellijk waarschuwen. Ik blijf hier.’

      Hij haalde een pakje sigaretten uit zijn zak en installeerde zich voor het raam van waaruit het hem mogelijk was het hotel in de gaten te houden, waar, naar hij meende, Elaine vastgehouden werd.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IV


      De schemering daalde snel toen de Schone Ster de kleine haven binnenvoer en aan de kade meerde. De Saint, die onmiddellijk door Hoppy werd gewaarschuwd, zag dat kapitein Bertram over de reling hing en de omtrek nauwlettend gadesloeg; er lag een zorgelijke uitdrukking op zijn gelaat die echter geheel verdween toen hij mijnheer Emil op zag duiken. Het kleine mannetje zag er kennelijk verheugd uit. Hij onderhield zich een ogenblik met kapitein Bertram, dan begaven de beide mannen zich naar het hotel. Simon volgde hen op een afstand, Hoppy kwam enkele meters achter hem aan. Eén ding was duidelijk geworden: Elaine was in haar eigen witte auto ontvoerd om eventuele nasporingen te bemoeilijken. Gedurende die tijd had de Schone Ster Kingston verlaten en het doen voorkomen alsof ze zich naar Venezuela zou begeven; in werkelijkheid zou de jonge vrouw in Savanna aan boord van het schip worden gebracht. Hoogstwaarschijnlijk onder dekking van de duisternis.

      Het plan zou stellig ook volledig geslaagd zijn, wanneer de Saint zich er niet mee had bemoeid. Hij wachtte nog een kort poosje tot de duisternis volkomen was geworden en sloop dan achter het hotel langs. Tussen slecht gesloten blinden door zag hij een verlicht venster. Simon loerde naar binnen: mijnheer Emil, kapitein Bertram en twee kerels met een niet bepaald innemend voorkomen zaten om een ronde tafel geschaard te kaarten. Af en toe keek Emil op zijn horloge; Bertram trachtte zijn duidelijk zichtbare opwinding wat tot bedaren te brengen.

      De Saint, die genoeg gezien had, sloop weer zwijgend heen.

      Een mangaboom hief zijn met geurige vruchten beladen takken de donkere hemel in. Met de snelheid en soepelheid van een kat, klauterde de Saint erin. Weldra bevond hij zich ter hoogte van de veranda van het hotel. Emil en zijn metgezellen voelden zich bepaald volkomen veilig dat ze zo alle voorzichtigheid uit het oog verloren hadden en hun gevangene in het geheel niet schenen te bewaken. Simon slingerde zich naar het einde van een tak, en wist dan, met een enorme zwaai, het balcon te bereiken. Hij wierp snel een blik naar de tuin beneden hem, doch voelde zich dan volkomen gerust: een donkere schaduw vertelde hem dat Hoppy op zijn post stond. Simon sloop verder, nog minder geluid makend dan een kat.

      Hij kwam een openstaande deur voorbij, een tweede, en bereikte dan een derde, die gesloten was. Hij ging vastbesloten op het zonneblind hangen; er klonk een gekraak, alsof er een schot afgevuurd was. Zonder te aarzelen ging Simon de bescheiden gemeubileerde kamer binnen; op het bed lag een onbeweeglijke gestalte: Elaine verroerde zich niet. Ze was niet geboeid, had ook geen prop in haar mond; waarschijnlijk had men haar verdoofd.

      Simon boog zich voorover, raakte haar schouder aan, schudde haar heen en weer, doch hij kon haar op geen enkele wijze wakker maken. Hoe zou hij haar in deze toestand kunnen meenemen? Als hij over de trap ging zou men hem vrijwel zeker horen, en hij mocht geen onnodig gevaar lopen met zijn kostbare last. De enige weg was via het balcon, Hij trok een laken van het bed, knoopte het om de polsen van het meisje, en na haar alsof ze niet meer dan een veertje was over zijn schouder te hebben geworpen, stapte hij het balcon weer op. Zijn wang raakte het middel van het jonge meisje aan; hij voelde de warmte ervan, een bedwelmende geur drong in zijn neusgaten; hij klemde zijn tanden opeen.

      ‘Hoppy!’ riep hij op gedempte toon.

      Onmiddellijk kwam er beweging in de schaduw onder de bomen.

      ‘Vang, vlug. En maak dat je in de auto komt.’

      Hij liet het lichaam van de jonge vrouw van het balcon af glijden. Hoppy ving haar voorzichtig op.

      ‘Hé, daar!’ schreeuwde een rauwe stem eensklaps.

      Simon draaide zich bliksemsnel om. Een man, die de kamer doorgestormd was, stortte zich op hem. Hij deed vlug een pas opzij en zijn aanvaller vloog als een kanonskogel tegen het zwakke hek van het balcon; het hout gaf krakend mee en de man stortte omlaag. Maar reeds naderde een nieuwe aanvaller. Emil en zijn handlangers, die het meisje waren komen halen, hadden gemerkt dat ze was verdwenen en dat een onbekende zich in hun zaken had gemengd. Zij zetten gezamenlijk de aanval in.

      ‘Pak beet, jongens,’ vuurde Emil hen aan.

      Simon wierp zich dronken van vreugde, met trillende neusvleugels, in de strijd: nu kon hij eindelijk de woede afreageren die hem sinds zij uit Kingston vertrokken waren verteerd had. Eén vuistslag, en een man zonk kreunend aan zijn voeten ineen. Kapitein Bertram achtte het ogenblik gekomen om zelf ook in te grijpen. Hij deed een pas naar voren; hij was zwaar en massief gebouwd en zijn grote vuisten leken op een paar onbarmhartige voorhamers.

      ‘Zo, ventje, dus jij bemoeit je met zaken die je niet aangaan!’ gromde hij.

      Simon barstte in lachen uit. Zijn vuist schoot als een bliksemflits vooruit en trof Bertram precies op het puntje van zijn kin. Een tweede slag trof hem op zijn oog, een derde bracht hem aan het wankelen. Hij haalde moeizaam adem, en boog zich een eindje voorover. Daarop had Simon gerekend: zijn vuist kwam als een moker op de aldus blootgegeven nek neer en Bertram bonkte als een gevelde os op de vloer.

      De Saint wachtte niet tot een nieuwe aanvaller kans kreeg zich te melden; hij deed haastig een paar passen naar achteren, greep een tak, zwaaide de donkere ruimte in en kwam op de grond terecht. Emil, die dol van woede was, had zijn revolver getrokken; er klonk een snelle serie schoten, de kogels floten door de takken boven Simon’s hoofd. Ergens weerklonk een spottend lachje.

      ‘Het beste met je, Emil,’ riep de ironische stem van de Saint.

      Een nieuwe vuurstoot in de richting van waar de stem geklonken had. Maar de Saint was al een heel eind verder. Overal begonnen mensen te schreeuwen; ramen werden omhooggeschoven. Hij voegde zich bij Hoppy, die achter het stuur van de wagen zat, waarvan de motor reeds zacht zoemde.

      ‘Waar is Elaine?’ vroeg Simon, naast hem plaatsnemend.

      ‘Plat achterin baas. Dat leek me verstandiger.’

      ‘Vooruit! Geef vol gas!’

      De wagen sprong naar voren, verdween in de duisternis van de nacht. Savanna lag al heel spoedig ver achter hen. Hoppy besloot een tikje vaart te minderen.

      ‘Geen schade opgelopen, baas?’

      ‘Ikzelf niet, gelukkig. Maar ik heb wel een gebroken been geteld, en een gebroken arm, en het hoofd van Bertram is er ook niet bepaald zonder een lichte beschadiging afgekomen. Als ik nog aan dat balcon denk...’

      Er klonk een lichte lach achter hen. Simon keek om. Elaine was uit haar verdoving ontwaakt, en bracht nu, op de achterbank gezeten, haar verwarde, donkere haar weer wat in orde. ‘Als ik me niet in de stem vergist heb, was dat mijnheer Templar die daar zojuist sprak,’ zei ze glimlachend.

      ‘Noemde je me gisteravond niet Simon?’

      ‘Simon, ik heb nog aan je gedacht...’

      ‘Wanneer?’

      ‘Toen die mannen zich op mij hebben geworpen. Ik dacht: als ik op de receptie bij de gouverneur je aanbod aangenomen had, zou niemand het gewaagd hebben mij aan te vallen...’

      ‘Dat is heel vleiend gezegd; maar rust eerst maar eens een beetje uit. We vinden dadelijk wel een plekje waar we halt kunnen houden.’

      Eerst in Lacovia onderbrak de Saint hun dolle rit. Hij wees op een gebouw waarvan enkele ramen nog verlicht waren.

      ‘Dat kan zich wel niet met de Myrtle Bank meten, maar toch kunnen we hier zonder gevaar halt houden.’

      ‘Geloof je niet dat men ons achtervolgt?’ vroeg de jonge vrouw.

      ‘Misschien. We zullen de brave heer Uniatz als schildwacht uitzetten. Als hij onze briljante achtervolgers ziet, zal hij ons wel op een of andere manier weten te waarschuwen.’

      ‘O.K., baas, maar laat me iets te drinken brengen,’ smeekte Hoppy.

      Enige ogenblikken later zaten Simon en Elaine aan de bar van het hotel. De Saint bestelde borrels, en vergat daarbij ook Hoppy niet.

      Elaine dronk haar ‘collins’ in één teug uit. Simon keek haar glimlachend aan. Zij glimlachte terug, met een uitdrukking vol vertrouwen in haar donkere, fluweelzachte ogen.

      ‘Wat wilden je aanvallers van je?’ vroeg de Saint.

      Zij bracht haar hand naar haar hals, en vertrok haar gelaat tot een zenuwachtig lachje.

      ‘Maar al te gemakkelijk te begrijpen: mijn halssnoer is verdwenen. Mijn oorbellen eveneens.’

      ‘Vreemd,’ merkte de Saint op effen toon op, ‘ik heb er een in je kamer gevonden, in de Myrtle Bank.’

      In de ogen van het meisje verscheen een uitdrukking van ernstige bezorgdheid. Het ontging de Saint niet, en hij haastte zich haar gerust te stellen.

      ‘Voor zover ik weet heeft niemand daar je verdwijning bemerkt. Ik ben met de grootste discretie te werk gegaan, daar kun je van overtuigd wezen. Je zult begrijpen dat ik niet toestaan kon dat je zomaar je woord brak... ja, je herinnert je onze afspraak in het zwembad toch nog wel? Toen heb ik mijzelf beloofd je een bezoek te brengen... laten we zeggen een heel heimelijk bezoek. Ik heb zonder enige moeite kunnen ontdekken dat je ontvoerd was. Je bent toch niet uit vrije wil vertrokken, wel, Elaine?’

      Zij schudde haar bruine krullen en legde haar slanke, fijngevormde hand op de bruingebrande hand van de Saint. Deze vervolgde:

      ‘Men ontvoert iemand niet om haar juwelen te stelen!’

      Zij trok met een ruk haar hand terug.

      ‘Toch is het de waarheid...’

      ‘Juist, juffrouw Valdor,’ viel hij haar droogjes in de rede. ‘Je bent dus uit je kamer in de Myrtle Bank ontvoerd door een goedgeorganiseerde bende... die alleen niet erg goed nagedacht had, om het maar eens zachtjes uit te drukken. Maar tussen twee haakjes, wat hadden ze nog meer gedacht van je los te krijgen?’

      ‘Van mij?’

      ‘Zeker! Wanneer ik je met behulp van een om je allerbekoorlijkste polsen gebonden laken niet zachtjes van het balcon omlaag had gevierd, had je nu aan boord van een fraai plezierjacht de Schone Ster genaamd op de golven gedeind, daar durf ik twaalf flessen ‘collins’ om te verwedden. Je zou er niet alleen zijn geweest, doch het gezelschap van kakkerlakken, ratten en andere gebruikelijke passagiers van genoemd scheepje hebben gesmaakt.’

      Het meisje keek hem recht in zijn gelaat; op haar gezicht, dat gemaakt scheen om te lachen en van vreugde te stralen, lag een zichtbare uitdrukking van angst; maar ze beet op zo’n kinderlijke wijze in haar onderlip dat de Saint er ontroerd door werd.

      ‘Ik begrijp er niets van,’ zei ze. ‘Wie weet? Misschien koesterden die mannen wel een of andere wrok tegen me.’

      ‘Dat is heel goed mogelijk, Hoogheid...! Een wrok,’

      Hij nam zijn blik geen moment van haar gelaat af en zag dat haar oogleden trilden.

      ‘Hoe... hoe noem je mij?’ stamelde ze.

      ‘Ik maakte maar een grapje,’ zei hij. ‘Je hebt nooit over kapitein Bertram horen praten? Noch over mijnheer Emil? Dat dacht ik al. Welnu, dan hoeven we enkel...’

      Hij maakte zijn zin niet af, want Hoppy kwam het vertrek binnen. Hij leunde op de mahoniehouten bar. Simon hoefde hem niets te vragen; de reus werd zo door de tijding die hij te brengen had in beslag genomen dat hij er geen halve minuut over had kunnen zwijgen.

      ‘Ze zijn zojuist langsgekomen,’ zei hij als een ballon die uit elkaar spat.

      ‘Wie?’ vroeg Elaine op angstige toon.

      ‘Wel, uw vrienden. Zij zitten in uw wagen, de witte.’

      De Saint bleef zwijgen; hij sloeg afwisselend Hoppy en het meisje gade. Hoewel hij Elaine gered had, was ze niet oprecht tegen hem; het deed hem goed te zien dat ze ergens bang voor was. Doch dan zag hij op het gelaat van het mooie meisje weer een uitdrukking van vastberadenheid verschijnen.

      ‘Goed, we zullen wel zien!’ zei ze op hooghartige toon.

      ‘Mooi; dan gaan we nu weg,’ verklaarde Simon, een paar geldstukken neerwerpend.

      ‘Als u nog even wachten wilt, baas,’ zei Hoppy haastig, ‘wou ik nog wel graag even wat drinken. Vlug,’ beval hij de barman, ‘geef me vier ‘collins’ in één groot glas.’

      Hij dronk het in één teug leeg.

      Elaine ging in de auto zitten, ditmaal nam ze voorin plaats, naast Simon die het stuurwiel nam. Hoppy installeerde zich op de achterbank. Met zijn hand op het stuur, sprak de Saint, zich half naar Elaine wendend, wier gelaat hij flauw zien kon bij het licht van het lampje op het dashboard.

      ‘Mijnheer Emil bezit vreemde zakdoeken. Zakdoeken waarop een vorstelijk kroontje staat geborduurd.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      V


      Gedurende de verdere rit spraken zij geen woord. Eerst toen de Saint de wagen stilhouden deed voor de zuilengalerij van de Myrtle Bank, mompelde Elaine, terwijl ze zich opmaakte om uit het voertuig te stappen:

      ‘Bedankt, Simon.’

      Zij stak hem haar hand toe; hij hield hem vast.

      ‘Hoppy zet de wagen wel weg. Ik ga met je mee.’

      Hij volgde het jonge meisje naar hun etage. Zij bleef voor haar deur staan; waarom drong hij er zo op aan haar niet te verlaten? Hij kreeg haar nog wel aan het spreken. Hij nam haastig de omgeving op en fluisterde: ‘Luister. Tot nu toe heb je er nog geen berouw van gehad. Goed. Kom in mijn kamer slapen.’

      ‘Maar...’

      Zij bloosde; ze had haar wenkbrauwen gefronst en haar lippen plotseling samengeknepen. Hij glimlachte haar geruststellend toe.

      ‘Ik ga dan in de jouwe slapen,’ verklaarde hij. ‘Morgenochtend zullen we alles dan wel verder in orde brengen. Geloof mij, het is veel beter.’

      Hij wierp opnieuw een snelle blik om zich heen: de gang was verlaten.

      ‘Ik heb Emil beneden opgemerkt,’ vervolgde hij. ‘Hij had zich achter een krant verscholen en hoopte zo onopgemerkt te blijven; maar jammer genoeg voor hem heeft hem dat weinig geholpen.’

      Zij keek hem verbaasd aan; wat zij in de blauwe, strak op haar gelaat gevestigde ogen las stelde haar klaarblijkelijk gerust, want zij legde zich nu snel bij zijn besluit neer.

      ‘Ik vind het goed.’

      Ze hadden juist gelegenheid om zijn kamer binnen te gaan.

      Enkele ogenblikken later morrelde Hoppy aan de verbindingsdeur. Zijn aapachtige gelaat drukte de grootste verbazing uit toen hij Elaine half in een leunstoel vond uitgestrekt. De Saint gaf hem echter geen gelegenheid om zijn verwondering uit te leven.

      ‘Wel?’ vroeg hij. ‘Heb je Emil gezien?’

      ‘Ja. Hij is beneden. Ik heb de wagen ook gezien. Maar geen spoor van Bertram of de anderen.’

      ‘Heel goed. Installeer je op het balcon. Ik geef je toestemming om te schieten als dat nodig mocht zijn.’

      ‘Dank u, baas,’ zei Hoppy, in de zevende hemel van geluk.

      ‘Maar,’ merkte Elaine met een bedeesde aandrang op, ‘wanneer er een schildwacht op het balcon is, kan ik net zo goed in mijn eigen kamer blijven.’

      ‘We moeten niets aan het toeval overlaten,’ antwoordde Simon. ‘Geef mij je sleutels. Slaap lekker, meisje. Slaap lekker en droom plezierig. En wees maar gerust: zolang ik waak zal je niets overkomen.’

      Zij keek hem vol vertrouwen aan en glimlachte. Hij deed de deur open; er bevond zich niemand in de gang. Snel stapte hij naar buiten, schoot de kamer van het meisje binnen en trof daar voorbereidingen voor de nacht.

      De tijd verstreek. Langzamerhand verstomden alle geluiden, en daalde die vreemde, nachtelijke rust over mensen, planten en dingen. Een stilte die de ondernemingen van de vijanden waar Simon Templar steeds weer mee slaags raakt niet onaanzienlijk begunstigt. En hoe dieper die stilte werd, hoe meer de aandacht van de Saint toenam. Te vaak had hij, in het verleden, zijn behoud reeds te danken gehad aan de scherpte van zijn gehoor, aan zijn onverslapte waakzaamheid en aan zijn blik, waaraan ook in het donker maar heel weinig ontging.

      Eindelijk gebeurde er hetgeen hij verwacht had en wat hem er ook toe had gebracht Elaine Valdor uit deze kamer te verwijderen: het slot van de deur klikte heel even; iemand bracht er een instrument in en trachtte het te forceren. Zonder een enkel geluid te maken hurkte Simon neer tegen de muur tussen de deur en het bed. Als de deur openging, zat hij erachter verscholen. Bovendien heerste er zo’n duisternis in het vertrek dat hij geen verrassingen hoefde te vrezen. Er stond een stoel; heel rustig nam hij er op plaats.

      Een klik; het slot was bezweken. De Saint glimlachte. Langzaam begon de deur te bewegen; een lichtstraal tekende zich af, die door een schaduw werd onderschept, dan een tweede. En de deur ging weer dicht. Dicht bij zich, in de stilte, voelde Simon de aanwezigheid van twee personen, hoorde hij twee mensen een tikje hijgend ademhalen. Hij vermaakte zich kostelijk. Enige minuten verstreken. Door het grote, openstaande venster woei de zeewind naar binnen; men hoorde het droge gekraak van de kokospalmen; dan glansde er een lichtschijnsel. Een van de nachtelijke bezoekers had zijn electrische zaklantaarn aangeknipt. Het ronde schijnsel werd op de tegenoverliggende muur gericht, beschreef een boog, onthulde achtereenvolgens een kast, een leunstoel waarop een paar stukken ondergoed lagen, een paar lichte schoenen voor een stoel, een japon die als vergeten aan de muur hing. Simon had grote zorg aan de mise en scène besteed. Het smalle lichtbundeltje vervolgde zijn onderzoek; eindelijk bereikte het het voeteneinde van het bed, gleed naar het kussen toe.

      ‘Goede God!’ vloekte een der mannen.

      En Simon barstte in lachen uit.

      De beide indringers bleven een ogenblik verbijsterd staan. Dan stortte een van hen zich naar voren. De Saint zag hoe hij zich op hem wilde werpen. Hij stond niet op, doch op het moment waarop de ander hem bijna bereikt had, strekte hij met een geweldige kracht zijn benen uit. De man, die de trap precies in zijn maagstreek kreeg, liet een dof gekreun horen, sloeg dubbel en zakte tegen de grond.

      Eerst toen. stond Simon op. Doch de tweede bezoeker bemerkte het gevaar. Hij doofde zijn lantaarn en sprong naar het raam. ‘Let op!’ riep de Saint, om Hoppy te waarschuwen. Nauwelijks had de onbekende zijn benen over het balcon geslagen en zich aan de lianen vastgegrepen, of er weerklonk een knal. De man liet zijn handen los, er klonk gekraak, een bonzend geluid, daarna stilte.

      Er was geen minuut te verliezen: wie weet of de knal van het schot niet door iemand gehoord was? De Saint riep Elaine: ‘Vlug! Kom hierlangs; ja, zo is het ook goed. Hoppy zal je helpen... en ik ook.’

      En voor het meisje goed en wel gelegenheid had gekregen om erover na te denken, bevond ze zich alweer in haar eigen kamer. Simon verslapte zijn waakzaamheid niet. Niets, niets bewoog, alles scheen rustig. Doordat de revolver van een geluiddemper was voorzien, was de doffe knal onopgemerkt gebleven. De Saint slaakte een zucht van verlichting: het was maar beter dat er geen getuigen waren bij dit avontuur. Het hoe en wat van de hele zaak was daarvoor nog te duister. Hij ging de kamer van Elaine weer binnen; het jonge meisje had een schemerlampje aangestoken. Zij zat op bed, in een nachtgewaad gewikkeld; zij zag er bijzonder charmant uit en bloosde toen hij haar eens goed opnam.

      ‘Wat is er gebeurd, Simon?’ vroeg ze.

      Hij wierp haar een glimlachende blik toe.

      ‘Niets wat ik niet voorzien had,’ antwoordde hij vrolijk. ‘Je vriend Emil geeft zich niet gauw gewonnen: hij heeft twee van zijn vriendjes gestuurd om je te verzoeken opnieuw een wandelingetje met hen te maken. En waar bevindt de eerste van deze beide heren zich momenteel?’

      Hij vertelde haar hoe hij de aanval van zijn bezoeker afgeslagen had.

      ‘Een flinke trap in de maag... niets zo geschikt om iemand de eetlust te benemen. Toch heeft hij kans gezien om zich naar buiten te slepen... ongetwijfeld om een tubetje maagtabletten te kopen...’

      ‘En die man die van het balcon gevallen is, Simon?’

      ‘Ik vrees dat die zoveel lood heeft geslikt dat hij zijn laatste adreswijziging wel in zee kan zenden.’

      Ze keek hem met een licht verwijtende uitdrukking in haar zwarte ogen aan.

      ‘O, Simon, hoe kun je er een grapje over maken?’

      Zonder antwoord te geven liep hij op haar toe, en streelde liefkozend over haar wang. Ze legde haar hand over de zijne en zei zachtjes:

      ‘Simon, ik zou willen...’

      ‘Ga nu slapen, lieve kind,’ viel hij haar in de rede, zijn hand uit de hare losmakend. ‘Je zult nu niet meer gestoord worden.’

      Hij had de deurknop al beet; maar maakte nog een gebaar met zijn arm.

      ‘Je zult me deze mise en scène wel vergeven,’ zei hij. ‘Dat heeft me genoodzaakt in je kasten te komen. Je verzamelt met een kroontje geborduurde zakdoekjes, schijnt het, Elaine. Welterusten en doe de grendel ervoor, dat is veiliger.’

      Voor zij iets had kunnen antwoorden, had hij de deur achter zich dichtgetrokken. Hoppy wachtte al op hem.

      ‘Baas, ik heb ontzettend veel zin om eens een kijkje bij mijn slachtoffer te gaan nemen; als de kerel niet dood is, heeft hij misschien wel zin om ons wat te vertellen.’

      ‘Blijf hier,’ beval de Saint. ‘Of je kunt nog schieten, en dan zou men je, als je beneden rondzwierf, wel eens een paar minder aangename vragen kunnen stellen; of je hebt hem enkel maar gewond, en dan zullen zijn kameraden zich al wel over hem ontfermd hebben. Kom, we gaan slapen. Morgen komt er weer een dag.’

      De Saint had het bij het rechte eind gehad: of hij dood was of niet, het slachtoffer van Hoppy’s beweeglijke wijsvinger was verdwenen. Er restte geen enkel spoor van het drama van de afgelopen nacht. Doch de dag zou hem een nieuwtje brengen dat tegelijkertijd een verrassing en een bevestiging van eerdere vermoedens was.

      De bediende die hem zijn ontbijt kwam brengen overhandigde hem ook een exemplaar van de Gleaner, het dagblad dat iedere ochtend vierenveertig pagina’s vol nieuws aan Jamaica bracht. De Saint hoefde het zelfs niet open te vouwen om het bericht te lezen; het besloeg drie kolommen op de voorpagina:

    


    
      VLIEGTUIG NEERGESTORT

      BOVEN HET KANAAL

      

      Prins Paul van Roldavië verongelukt

    



    
      Een ogenblik las en herlas de Saint die beide koppen; zijn lippen krulden zich tot het begin van een glimlach; dan las hij het artikel door. Het bericht kwam uit Londen en had de Gleaner in de loop van de nacht bereikt.

    


    
      ‘Boeren die op het land aan het werk waren hoorden plotseling een hevige ontploffing boven hen. Toen zij hun hoofd ophieven zagen zij een grote vlam, daarna een rookwolk en brokstukken van een vliegtuig die in zee terechtkwamen. Er werden onmiddellijk reddingsploegen gealarmeerd, doch alles wat men vond waren enkele verkoolde resten.

      Deze stelden de autoriteiten echter in staat het vliegtuig te identificeren: het bleek het persoonlijke toestel van Prins Paul van Roldavië te zijn. De vorst had juist enkele dagen in Schotland doorgebracht bij zijn vriend Lord Bullfish. Hij was met zijn toestel weer vertrokken, op weg naar het vorstendom Roldavië.’

    


    
      De Saint hoefde niet verder te lezen. De vermoedens die hij reeds sedert de aanvang gekoesterd had waren zekerheid geworden. Hij kleedde zich aan, nam de telefoon op en had een kort gesprek met de gouverneur van het eiland. Daarna belde hij Elaine op. De jonge vrouw slaakte een kreet van vreugde toen zij de stem van Simon herkende.

      ‘Eindelijk!’ riep zij uit. ‘Waarom heb je zo lang gewacht om te vragen of ik goed geslapen had?’

      ‘Je wilde mij dus dringend spreken vandaag?’

      ‘Zullen we elkaar in het zwembad zien?’ stelde zij voor.

      ‘Later, lieve kind. Eerst zou ik willen dat... Uwe Hoogheid me bij zich ontving.’

      Het bleef even stil. Eindelijk zei een gelaten stem:

      ‘Heel goed... en zoveel te erger..,’

      Hij hing de telefoon weer aan de haak; riep Hoppy en gaf hem zijn instructies: hij moest de Schone Ster weer opzoeken, met kapitein Bertram in contact komen en hem aan het praten krijgen.’

      ‘... en ik stel net zoveel glazen ‘collins’ als je maar wilt tot je beschikking,’ vervolgde de Saint, ‘als je Emil en Co. op een kiese wijze op de hoogte brengt van de tegenwoordigheid van Simon Templar op dit eiland. Ik houd er van om met open vizier te strijden... Dat zal hen er waarschijnlijk toe brengen een of andere fout te begaan.’

      Elaine zat voor het raam. Toen Simon klopte riep ze:

      ‘Kom binnen. Ik zit al op je te wachten, Simon.’

      Hij deed de deur dicht en schoof de grendel ervoor. Hij glimlachte heel even. Hij liep zwijgend op haar toe en boog toen hij vlakbij haar gekomen was, waarbij hij een hand op de rug van de stoel legde en de ander op de armleuning. Elaine hief haar mooie gelaat op; hij boog zich nog verder naar voren: zijn lippen streelden die van het meisje; dan deed hij een paar passen achteruit en nam een eerbiedige houding aan.

      ‘Hoogheid,’ zei hij, ‘ik ben u veel excuses verschuldigd... maar u hebt niet open kaart met mij gespeeld.’

      Zij keek hem met grote, wijdopen ogen aan, zonder haar verbazing onder stoelen of banken te steken.

      ‘Nee, mejuffrouw,’ vervolgde hij, ‘wanneer men incognito wil reizen, moet men een minder doorzichtige schuilnaam aannemen. Ik heb tegen u gezegd dat ik uw gelaat eerder gezien heb; ik weet nu waar: in een tijdschrift, en onder de foto stond: ‘Hare Hoogheid Elaine van Roldavië op de receptie door de Ambassadeur van Roldavië gegeven... Ik hoef niet nog verder te gaan, wel?’

      Zij glimlachte een beetje triest; haar donkere, fluweelzachte blik bleef treurig op de Saint rusten.

      ‘Ik voelde me zo tevreden, vanochtend, Simon,’ zuchtte ze. ‘Ik dacht aan alles wat je voor mij gedaan hebt...’

      ‘Misschien kan ik nog meer doen.’

      En hij liet haar de krant zien. Het jonge meisje barstte in snikken uit. Met een bekoorlijke beweging leunde zij tegen de Saint aan, om bij hem troost te putten. Hij wiegde haar zachtjes en vond de woorden van bemoediging die zij nodig had. Hij wachtte tot zij wat rustiger was geworden, duwde haar dan een eindje van zich af en vroeg, haar diep in de ogen kijkend:

      ‘Wie wordt nu hoofd van de regering van Roldavië?’

      De mooie ogen vol tranen sperden zich wijder open; er verscheen een bijna tragische uitdrukking in.

      ‘Ik zou het niet hebben gewild,’ bekende ze, ‘maar mijn arme volk...’

      Zij droogde haar tranen, en wees op een smal koffertje dat op een tafel stond. Simon had, toen hij de kamer doorzocht had, niet op dit lichte valiesje gelet. Het jonge meisje maakte het open, nam er een album uit.

      ‘Simon,’ zei ze, ‘kijk dit koffertje hier: al mijn papieren zitten erin, mijn mooiste juwelen, die van de kroon van Roldavië. Ik heb het altijd bij me; voor ik naar de receptie bij de gouverneur toeging, had ik het in de brandkast van het hotel gelegd. Het was al laat toen ik terugkwam, gelukkig kon ik het niet meer terughalen. Anders zouden de inbrekers hun zin gehad hebben. Dat was natuurlijk wat ze zochten. Ik ben het vanochtend weer wezen halen. Hier, kijk eens, mijn land, mijn volk, mijn ouders, mijn vijanden...’

      Ze sloeg de bladzijden om: landschappen, dorpen met aardige huisjes, boeren, mensen uit het volk. Haar hand viel terug. Haar ogen vulden zich met tranen. De foto was genomen in de zaal van het Paleis van Roldavië, op de troon zat Prins Paul, Elaine zat naast hem.

      ‘Kijk,’ voegde ze eraan toe, op een figuur aan de voet van de troon wijzend, ‘dat is de meest geduchte van mijn tegenstanders, Prins Hugo, mijn neef.’

      De blik van het jonge meisje verloor zich in de verte, voor haar geestesoog rees haar vaderland op, de strijd die haar te wachten stond.

      ‘Hugo dingt misschien wel naar de kroon... Ik ben nu nog de enige die hem in de weg staat.’

      Simon nam haar het album uit handen; hij hoog zich voorover, bekeek nauwlettend het gelaat van de troonpretendent: een langgerekt hoofd dat aan een paard deed denken, met een gladgeschoren kruin, een valse blik, en een weke mond, die een verdorven smaak verried.

      ‘Een aanminnig heerschap,’ zei hij. ‘Verwacht er maar niet al te veel vriendschap van, Hoogheid.’

      ‘Ik bid je, Simon, ik wil voor jou Elaine blijven!’

      Zij drukte zich in een bekoorlijke opwelling tegen hem aan.

      Hij lachte vermaakt en spottend.

      ‘Hugo kan ons een boel kwaad berokkenen,’ legde Elaine uit. ‘Roldavië is niet rijk; wanneer hij mij van de troon zou kunnen stoten, zou dat de ondergang voor mijn volk betekenen.’

      ‘Daar heeft uw volk toch ook een woordje in mee te spreken?’

      ‘Heel weinig maar...’ mompelde de jonge vorstin.

      Plotseling hief zij haar ogen op, keek de Saint recht in zijn gelaat.

      ‘Wil jij mij helpen, geliefde Simon?’

      Hij schudde afwijzend zijn hoofd.

      ‘Zo moet u mij niet noemen, Hoogheid. Simon Templar staat bekend onder een andere naam, die hem voor altijd verhinderen zal om ooit... de geliefde van een zo charmante vorstin te zijn: gewoonlijk noemt men mij de Saint...!’

      ‘De Saint!’ riep Elaine van Roldavië uit, ‘maar dat is geweldig! Jij alleen kunt mij redden, zoals je me al een keer gered hebt. Luister!’

      

    


  


  
    
       


       

    


    
      VI


      Aan de stranden van de Noordzee ligt het stadje Roldavsheim met zijn houten huizen met pittoreske groene luiken. De voetgangers op straat blijven nog steeds trouw aan de schilderachtige dracht van hun voorvaderen. Doch evenals men hier en daar een man in een colbertcostuum of een regenjas tegenkomt, ziet men af en toe een grote, Amerikaanse auto tussen de ossewagens doorrijden en merkt men een modern hotel of bankgebouw op.

      Boven Roldavsheim uit rijst het paleis van de vorsten van Roldavië. Ondanks talrijke restauraties aan het gebouw had het zijn middeleeuwse karakter weten te bewaren, met zijn klokketorens, zijn kapel, zijn enorme troonzaal. In vroeger eeuwen had Roldavië een gouden tijd gekend; doch sedert lang was het kleine rijk in verval geraakt en was het verscheidene malen financieel zwaar getroffen.

      ‘Je zult het zelf ook inzien, mijn beste vriend,’ sprak tot Paul van Roldavië een persoon wiens trekken enige overeenkomst met die van een vleermuis vertoonden: puntige schedel, lange oren, doordringende tanden, die gedeeltelijk onder een te korte bovenlip uitkwamen. Lord Bullfish was bij machte de meest ongehoorzame kinderen angst aan te jagen.

      Hij was de oudste en trouwste vriend van prins Paul. Dank zij zijn bemiddeling, had Roldavië meer dan eenmaal zijn financiële moeilijkheden te boven kunnen komen. Dat gaf hem het recht zich met de aangelegenheden van het kleine vorstendom te bemoeien.

      ‘Ik vrees dat ik je niet verder helpen kan, mijn beste prins,’ ging Lord Bullfish verder. ‘Je laatste postzegeluitgifte ligt nog te kort achter ons om weer met iets dergelijks voor de dag te komen. En mijn eigen financiën zijn een beetje... hoe zal ik het zeggen... een beetje erg zwaar door de fiscus gehavend.’

      Paul van Roldavië was een man uit een vorig tijdperk; niettemin was hij, merkwaardig genoeg, dol op alle moderne vindingen en ontdekkingen der techniek, zodat hij zelfs zijn eigen vliegtuig persoonlijk bestuurde. Het was een trek in zijn karakter die hem veel geld kostte, want hij was vastbesloten om zijn kleine landje tot elke prijs in de menselijke vooruitgang te laten meedelen.

      ‘Jammer!’ zuchtte hij. ‘Mijn boeren zullen dan een kaars moeten blijven gebruiken voor hun verlichting.’ Lord Bullfish draaide zich om op zijn stoel; hij trok aan zijn sigaar, en, zijn glas cognac opheffend, kuchte hij:

      ‘Prins... eh... wat zou je ervan zeggen als ik je dochter ten huwelijk vroeg?’

      De vorst van Roldavië was bijna van zijn stoel opgesprongen, zo verbijsterd was hij door deze vraag. Bullfish was een man van zijn eigen leeftijd, erg lelijk bovendien. Weliswaar een vriend, maar stellig geen partij voor Elaine. De verwarring waarin hij verkeerde ontging de financier niet.

      ‘Misschien zou ik het je op een wat plechtigere wijze moeten vragen...? Hoogheid, ik verzoek u zo goed te willen zijn om mij toestemming te geven uw dochter tot Lady Bullfish te maken... Als u tenminste niet liever hebt dat zij haar titel op mij overdraagt en hem zo zelf behoudt...’

      Hij zweeg en volgde de blik van de vorst. Zonder dat zij haar gehoord hadden, was Elaine het vertrek binnengekomen en bij de deuropening blijven staan. Zij had het verzoek van Bullfish opgevangen. Haar donkere, fluwelen ogen lieten evenwel niets blijken van wat er in haar omging; zij wist in welke moeilijke situatie Roldavië zich bevond; wanneer haar vader haar het verzoek deed, zou zij zich er niet aan kunnen onttrekken.

      ‘Elaine, mijn lieve kind,’ zei de vorst. ‘Heb je het gehoord?’

      ‘Ik heb het gehoord,’ knikte zij.

      De tanden van Lord Bullfish schenen nog verder naar voren te steken; hij leek precies op een vampier die naar de plek zoekt waar hij zijn slachtoffer bijten zal. Zijn neusvleugels trilden; toen hij zijn wenkbrauwen fronste schenen zijn ogen nog dichter opeen te staan dan gewoonlijk.

      ‘En je antwoord?’ vroeg de vorst.

      Elaine liep naar voren. Alleen haar handen die een zakdoek verfrommelden verrieden de emotie waaraan zij ten prooi was en de dwang die zij zichzelf moest opleggen om niet in een spottend gelach uit te barsten.

      ‘Ja,’ hield de vorst aan, ‘je antwoord, mijn kind? Maar vergeet niet dat, voor mij, vrijheid het hoogste goed is van alles. Staat in het wapen van ons land onder een vogel in volle vlucht, niet als devies: ‘Steeds vrijer’?’

      Het meisje wierp haar vader een erkentelijke blik toe en wendde zich dan tot Lord Bullfish.

      ‘Dan antwoord ik u dat ik niet ongevoelig ben voor de grote eer die u mij hebt bewezen... maar dat ik er niet aan denk om te trouwen.’

      De financier klemde zijn kaken opeen alsof hij Elaine elk ogenblik zou kunnen verscheuren; hij vroeg met een vreemde stem: ‘Moet ik hieruit opmaken dat het een... definitief antwoord is.’

      De vorst kwam tussenbeide.

      ‘Dat denk ik wel, mijn beste Lord. En het spijt mij heel erg voor jou.’

      ‘Het spijt mij niet minder voor het vorstendom,’ sprak de afgewezen minnaar kortaf. ‘Welke mijn gevoelens ten opzichte van je charmante land ook mogen zijn, mijn beste prins, ik vrees ten zeerste dat ik gedwongen zal zijn het geld dat jullie mij nog verschuldigd zijn op te eisen... en wel op zeer korte termijn.’

      

      Dit onderhoud stond Elaine van Roldavië als met een etsnaald in het geheugen gegrift; zij kon zich er de geringste bijzonderheden nog van herinneren; zij herinnerde zich de tegelijkertijd dreigende en afgemeten houding van Lord Bullfish; het was alsof deze man die men, ondanks zijn lelijke uiterlijk, toch altijd beschouwd had als de beste vriend van het vorstenhuis, plotseling een masker was afgerukt.

      Zij slaakte een diepe zucht en keek naar de Saint, die zonder haar ook maar een enkele maal in de rede te vallen naar haar verhaal had geluisterd; de tijd was verstreken zonder dat zij er erg in hadden gehad en de zon straalde nu reeds hoog boven de kokospalmen en de apenbroodbomen die het grasveld voor het hotel omgaven. Men hoorde vrolijk kindergeroep buiten. Alles scheen even vredig en kalm, en toch had de jonge vrouw de man, die haar reeds tweemaal gered had, zojuist hier, in deze kamer, een meedogenloos drama ontvouwd.

      Zij boog zich naar hem toe, greep zijn gespierde hand die op de leuning van zijn fauteuil lag en zei met een dringende klank in haar stem;

      ‘Simon... lieve Simon, waar denk je aan? Ik smeek je, zie in mij niet de troonopvolgster van Roldavië, maar eenvoudig een vrouw die in intriges verwikkeld is geraakt die zij maar zeer ten dele begrijpt. Wat raad je me aan te doen, Simon?’

      ‘Wat ik je aanraad te doen? Laat ik je eerst zeggen dat je in Prins Paul een vader bezat zoals men er slechts weinig ontmoet: de liefde voor zijn dochter zwaarder te laten wegen dan de liefde voor zijn land, is iets wat niet gemakkelijk valt.’

      Een vloed van tranen omsluierde de fluwelen blik van het meisje; haar hand klemde zich om die van de Saint. ‘Dank je,’ zei ze. ‘Helaas, nu sta ik alleen tegenover Bullfish...’

      ‘En ik dan, Elaine,’ (hij sprak haar voornaam op gedempte toon uit) ‘tel ik niet mee...’

      ‘Je wilt me dus helpen, ondanks alles wat je weet... en wat je niet weet...’

      De Saint keek haar glimlachend aan: opnieuw hoorde hij de trompetten van het avontuur hun vreugdevolle tonen zijn oor inschallen.

      ‘Juist wat ik niet weet brengt me in beweging,’ zei hij. ‘Als dat niet zo was, zou ik de Saint niet zijn. Het avontuur, mijn lieve kind, strijd, worstelingen, dat is het zout van mijn leven. En ik ben je veel dank verschuldigd omdat je me die dingen sedert mijn aankomst op Jamaica aangeboden hebt.’

      ‘Dat is wonderbaarlijk,’ riep het jonge meisje met een stralend gezicht uit. ‘Met jou aan mijn zijde trotseer ik alles en iedereen. Simon, je wilt je dus werkelijk aan mijn zijde scharen?’

      Hij keek haar diep in haar ogen.

      ‘Eerst moet ik nog een paar kleine ophelderingen hebben en vooral moet ik weten of je hetzelfde gevoel bent toegedaan als ik. Elaine,’ vervolgde hij met een ongewoon ernstige klank in zijn stem, ‘denk jij dat Prins Paul een natuurlijke dood is gestorven?’

      Haar zwarte ogen sperden zich wijd open; er verscheen een uitdrukking van hevige ontzetting in.

      ‘Wat!’ riep de prinses uit, ‘je denkt dat...’

      ‘Lieve kind, ik had een allerliefste oude grootmoeder en die heeft me altijd afgeraden om te veel te denken. Hoe minder je denkt, mijn jongen, hoe beter je zult handelen, herhaalde ze altijd weer.’

      ‘Maar wat bedoel je dan met je vraag?’

      ‘Ik weet het zelf nog niet precies. Stel dat je vader motorpech gekregen heeft boven het Kanaal. Dan zou hij best op de kust hebben kunnen landen... hij had in elk geval een S.O.S. uitgezonden. Terwijl de krant zeer beslist schrijft, dat zijn toestel uit elkaar is gespat alsof er een bom in ontplofte. Een tijdbom... Het toeval was de moordenaars dan nog bijzonder gunstig gezind: juist boven de golven. Enige minuten vroeger of later, en het ongeluk zou boven Frankrijk of Engeland hebben plaatsgevonden, en dan zou men stellig brokstukken hebben gevonden die ons de nodige aanwijzingen zouden hebben verschaft.’

      Het was het jongemeisje duidelijk aan te zien dat dit denkbeeld nog geen moment eerder bij haar opgekomen was. Haar vader vermoord! Wie zou de man, die door zijn landgenoten aanbeden werd, die zijn ganse leven gewijd had aan het geluk van het kleine vorstendom, ook maar een duimbreed in de weg hebben willen leggen? Simon sneed de tegenwerpingen van het meisje met een beslist gebaar af.

      ‘Als ik je neef, Prins Hugo, tegen twee uur in de ochtend ergens op een hoek van een straat in Chicago tegenkwam, zou ik me niet erg op mijn gemak voelen... Als je het mij vraagt, Elaine, heeft die man gemene zaak gemaakt met Lord Bullfish. Het spreekt vanzelf dat het nog maar vermoedens van me zijn, en dat het ons nog aan bewijzen ontbreekt. Die zullen we in Europa gaan zoeken.’

      ‘In Europa...’ herhaalde het jonge meisje.

      Zij stapte het balcon op, en leunde over het hek. Alles was hier zo vredig; alles noodde tot rust, tot vergetelheid. Hier was geen samenzwering denkbaar, geen Lord Bullfish, geen Prins Hugo. En als zij besloot de strijd aan te binden... Twee mannen waren al gewond, in Savanna-la-Mar en zelfs hier... een van hen was misschien zelfs wel dood...

      ‘Ik hoop het voor de heer Uniatz,’ zei de Saint spottend. ‘Hoppy heeft totaal geen hersenen, maar ik heb hem altijd als een van de beste schutters van de Verenigde Staten beschouwd, en in die mening zou ik graag nog lange tijd gesterkt blijven.’

      ‘Simon,’ zei ze, zonder hem aan te kijken, ‘als ik eens afstand deed.’

      ‘Waarvan?’ vroeg hij op een plots scherpe en brutale toon. Zij hief haar ogen naar hem op. Hij scheen haar nog groter, nog sterker toe dan ooit; een rotsblok van kracht bij haar zwakte vergeleken. En ze waagde nog slechts op bedeesde toon te vervolgen:

      ‘Van mijn troon, Simon. Ik kan Hugo zich er meester van laten maken.’

      ‘Zo,’ merkte hij koel op. ‘Dacht je dat Prins Paul, je vader, je hierin aangemoedigd zou hebben?’

      Zij haalde haar schouders op en zuchtte:

      ‘Simon, ik ben een paar dagen geleden nog pas twintig geworden. Ter gelegenheid daarvan heeft mijn vader me deze reis naar Jamaica aangeboden. Ik heb nog geen tijd gehad om te leven.’

      ‘Dat is een van die ongemakken die het feit als prinses van Roldavië geboren te zijn met zich meebrengt.’ Op dit moment werd er zachtjes op de deur geklopt. Elaine beefde; een plotselinge angst deed haar jonge lichaam verstijven. De Saint kalmeerde haar zo goed mogelijk; hij mompelde: ‘Binnen.

      Het was Hoppy. De reus, die zo hard gelopen had dat hij een kleur had als een gekookte kreeft, barstte meteen los.

      ‘Baas, de Schone Ster is juist na het opgaan van de zon in Kingston binnengelopen. Het schijnt dat kapitein Bertram nog niet over zijn woede heen is. Ik heb hem gezien en gesproken... nog steeds onder het voorwendsel dat ik vrienden uit Venezuela wilde smokkelen. Hij kon me wel naar de Stille Zuidzee kijken, maar mijnheer Emil heeft gebaard, dat hij zich kalm moest houden. Om je dood te lachen, die mijnheer Emil!’ Hij barstte in een enorme lachbui uit. Elaine staarde hem verschrikt aan.

      ‘Maak je maar niet bezorgd,’ lachte Simon, ‘hij is niet gevaarlijk! En toen, Hoppy?’

      ‘Stel je voor, baas, Emil heeft een lap over zijn linkeroog, en niet zo’n kleintje ook: ik wed dat hij bij de oogarts geweest is en dat die hem erom gedaan heeft!’ En opnieuw proestte de kolos in een homerisch gelach uit.

      ‘Prachtig. Dat kan ik voortaan dan wel eens op mijn visitekaartjes laten zetten! Maar ik heb zo het idee dat je nog wel iets anders te vertellen hebt?’

      ‘En of! U zult eens zien of ik niet handig ben. Ik had juist een nummer van de Gleaner in mijn zak. Jullie Schone Ster is niet veel waard, zei ik, maar je loopt er toch altijd minder risico op, dan in een van die verdraaide vliegtuigen, niet? En toen heb ik hun het artikel over de prins onder hun neus geduwd. Als u ze gezien had... Emil zag groen!’

      De Saint moest onwillekeurig even glimlachen, en Hoppy vervolgde, aangemoedigd door dit teken van instemming:

      ‘En tot besluit heb ik ze volkomen van hun stuk gebracht. En weet u hoe...?’

      En Hoppy verplaatste zijn toehoorders naar het kleine hutje aan boord van de Schone Ster. Hij beschreef hoe de beide mannen erbij zaten; Bertram als een nijdige, maar beteuterde bulldog; Emil met zijn eeuwige sigaret in zijn mondhoek gekleefd en met heel veel moeite zijn woede enigszins de baas blijvend. Hoppy had hen aangekeken en op een toon, alsof hij in verlegenheid verkeerde, gezegd:

      ‘Wat me ontzettend dwars zit is dat ik hier gisteren een kerel heb zien lopen... die ik niet graag onder vier ogen spreken zou. Hij is niet bepaald mijn vriend, weet je.’

      De beide andere mannen hadden niet veel belang gesteld in de zorgen van een bezoeker die ze het liefst bij zijn nek hadden gegrepen en over de reling gegooid; kapitein Bertram bromde dan ook enkel onverschillig:

      ‘Zo, wie is dat?’

      ‘Simon Templar,’ had Hoppy toen verklaard, met veel moeite zijn verrukking verborgen houdend. ‘Ja, de Saint.’

      En de reus riep nu uit:

      ‘Daar had u bij moeten wezen, baas! Het leken net ballonnetjes die in elkaar klapten! Je had ze zo met een blik van de vloer kunnen opvegen! En enkel door uw naam uit te spreken! Het leek wel of ik een ton dynamiet op hun scheepje had laten ontploffen. Zij wisselden een blik die aan duidelijkheid niets te wensen overliet, dat kan ik u wel zeggen. Zij aarzelden geen seconde meer: voor hen is het de Saint, die sedert twee dagen over de dame hier waakt.’

      Simon glimlachte even; hij ging recht voor het jonge meisje staan, als een rots van kracht en vertroosting, en vroeg:

      ‘Ben je nu overtuigd, Elaine? Vergeet niet dat je vader terugkwam van een bezoek aan Lord Bullfish. Daar is hem dat ongeluk wel niet overkomen, maar wel op de terugweg. Wanneer men de hele zaak grondig zou onderzoeken zou men stellig tot de slotsom komen dat Prins Hugo er de hand in heeft gehad. Terzelfdertijd stuurt men een aantal kerels op jou af, die jou op hetzelfde ogenblik waarop het vliegtuig vergaat moeten laten verdwijnen. De mensen zullen dan denken dat je gevlucht bent, dat je verpletterd bent door de plotselinge dood van je vader... en dat je de zware verantwoordelijkheid die de kroon van Roldavië met zich mee brengt, niet hebt durven aanvaarden. En dan zou Hugo jouw plaats innemen.’

      Hij greep haar bij haar ellebogen; trok haar zonder moeite op; zij glimlachte enkel even en gaf zich dan over aan dat onverzettelijke bolwerk van kracht.

      ‘Kom, we gaan vertrekken, lieve kind.’

      Hoppy richtte zich op.

      ‘Ben ik ook van de partij, baas?’

      ‘Dat spreekt vanzelf!’


    


  


  
    
       

    


    
      


      VII


      Simon gaf snel zijn instructies. Elaine mocht, onder geen enkel beding, het appartement verlaten. Om ook het kleinste risico te vermijden zou Hoppy bij de hand blijven, klaar om bij het geringste teken in te grijpen.

      Simon daalde fluitend de grote trap van het hotel af. Hij liep de bar in, bestelde een ‘collins’ en begon luidkeels de kellner te ondervragen.

      ‘Weet u ook of er een rechtstreekse luchtverbinding bestaat met Roldavsheim?’

      De man sperde verbaasd zijn ogen open. Hij trok een dik boek naar zich toe, bladerde het door en schudde zijn hoofd.

      ‘Nee, mijnheer. Maar u kunt naar Parijs gaan en vandaar...’

      ‘Dan zal ik wel zien,’ brak Simon zijn woordenstroom koel af. Hij had zijn doel bereikt; als er iemand op de loer lag zou hij op deze wijze stellig verwarring in het vijandelijke kamp hebben gesticht. Hij stak een sigaret op en verliet het hotel. Hij begaf zich naar de witte auto van prinses Elaine en zette zich doodkalm achter het stuur. Het jonge meisje stond op haar balcon.

      ‘Simon,’ riep ze, vrolijk haar hand opheffend.

      Hij zwaaide terug en riep:

      ‘Ik rijd naar Palisadoes. Tot straks.’

      Hij drukte het gaspedaal in en reed de weg naar het vliegveld op. In de emailblauwe lucht cirkelden de vliegtuigen; om de vier of vijf minuten daalde er een en steeg een ander op. Boven het oude bolwerk der boekaniers weerklonk aan één stuk door hun gerucht. Simon reed zonder zich te haasten over de witte, met cactushagen omzoomde weg. De puntige planten waren met een dikke stoflaag overdekt die hun een fantastische aanblik schonk. Maar Simon’s kalmte was slechts schijn. Boven het geronk van de vliegtuigen uit had hij het anders klinkende gebrom van een automotor vernomen. Een blik in het spiegeltje toonde hem een in een stofwolk gehulde wagen die in dolle vaart naderde en langaangehouden claxonstoten gaf om de weg vrij te maken. Simon was op zijn hoede, zijn spieren spanden zich intuïtief, alsof een zesde zintuig hem voor een op handen zijnd gevaar wilde waarschuwen. Op het ogenblik waarop de auto ter hoogte van zijn wagen was gekomen, weerklonk er een ratelend salvo, onmiddellijk daarop door een tweede gevolgd. Maar de Saint was al plat voorover gedoken, zonder zich om het daaraan verbonden gevaar te bekommeren. Hij kon beter over de kop slaan dan een paar kogels in zijn lichaam krijgen.

      Het geluid van de auto waarin zijn aanvallers waren gezeten stierf weg in de verte. Simon waagde het zijn hoofd op te heffen. Zijn wagen was tegen een cactus aangevlogen en daar tot staan gekomen; er zaten verscheidene gaten in de witte carrosserie, maar verder had hij geen schade opgelopen. De Saint begon te lachen; hij voelde zich in een opperbest humeur; hij snakte ernaar om tot handelen te kunnen overgaan en was blij dat hij zijn tegenstanders gedwongen had zich opnieuw in hun kaart te laten kijken.

      Hij reed zachtjes achteruit en vervolgde dan zijn tocht naar Palisadoes. Zonder verdere incidenten bereikte hij het vliegveld. Hij stalde de auto, ging de hal binnen waar de plaatsbewijzen werden verkocht en liep naar een loket. Het kostte hem nog geen minuut om mijnheer Emil te ontdekken. De man had er in het geheel geen erg in dat zijn tegenwoordigheid werd opgemerkt; hij stond half verscholen in een rij mensen en sloeg de Saint gade: deze had het voordeel van een hoge spiegel waarin hij zijn tegenstander op zijn gemak kon opnemen.

      Aan het jonge meisje dat achter het loket zat vroeg hij drie plaatsen in het vliegtuig naar Londen. Het meisje zei verbaasd: ‘Naar Roldavsheim kunt u beter over Parijs gaan, mijnheer.’

      ‘Ik ga liever over Londen, juffrouw. Geef mij drie plaatsbewijzen voor toestel 308 van vanavond.’

      Zijn toon duldde geen tegenspraak en het jonge meisje trachtte hem ook niet meer tot andere gedachten te brengen. Hij boog zich naar haar over en glimlachte haar toe.

      ‘Ik kom volgende week terug; zullen we dan samen eens een partijtje gaan pingpongen?’

      Zij keek de mooie jongeman die voor haar stond en zeker wel een hoofd groter was dan zijzelf, met een paar glinsterende blauwe ogen aan.

      ‘Graag,’ zei ze dan met een bevende stem.

      ‘En als men u vraagt welk toestel ik neem,’ mompelde hij, ‘zeg dan nummer 326. Dan bewijst u mij daarmee een grote dienst. Ik reken op u.’

      ‘Ja, mijnheer Templar.’

      ‘Dank u.’

      Simon verwijderde zich. Hij wist nu al wat er zodra hij weg was gebeuren zou. Even stellig alsof hij er zelf bij geweest was, zag hij in zijn verbeelding mijnheer Emil naar het loket toelopen en vragen:

      ‘Juffrouw, hebt u geen plaatsen geboekt op naam van mijnheer Templar?’

      En het jonge meisje, met haar vriendelijke, onschuldige gezichtje hoorde hij antwoorden:

      ‘Ja, mijnheer: drie plaatsen voor de 326 van vanavond... met bestemming Parijs.’

      Zou Emil zich door dit trucje laten vangen? Ach, hij zou het wel merken!

      Simon stapte weer in zijn auto en reed naar de Myrtle Bank terug. Hij begaf zich eerst naar zijn eigen kamer, waar hij Hoppy ondervroeg. Deze schudde zijn hoofd.

      ‘Niets te melden, baas.’

      ‘Ze hebben een schuimspaan van de wagen gemaakt,’ zei de Saint met een ironisch lachje.

      ‘Dat zal ze extra duur te staan komen,’ voorspelde de heer Uniatz rustig.

      ‘Reken maar,’ antwoordde de Saint.

      Hij had zijn koffers al gegrepen, maakte ze open, begon er zijn kleren in te stoppen. Hoppy liep op hem toe.

      ‘Zeg, baas, wat gaat er nu gebeuren?’

      ‘Ik weet het nog niet, Hoppy. Misschien zitten we morgen als koning op een troon, misschien liggen we ook wel als lijk ergens in zee. Ga nu je bagage pakken, we gaan eens in het hol van de leeuw kijken.’

      ‘Om wat te doen, baas?’

      ‘Om hem zijn tanden uit te rukken.’

      ‘Maar... waar woont die leeuw?’

      ‘Waarschijnlijk in Roldavsheim. Maar misschien ook ergens anders. Vooruit, pak je koffers en breng ze naar beneden. Ik ga eens bij de prinses kijken.’

      Hoppy keek hem met zo’n stomverbaasde blik aan, dat Simon in lachen uitbarstte. Hij verliet de kamer en klopte op de deur van Elaine. Het jonge meisje deed haastig open. Haar knappe gezichtje straalde van vreugde toen zij de avonturier weer zag; men kon niettemin zien dat zij gehuild had: er zaten nog rode randen om haar ogen. Ze trok een pruilmondje.

      ‘Ik heb gebruik gemaakt van het feit dat ik alleen was,’ zei ze. ‘O, Simon, ik kan veel beter afstand doen. Ik hoef de kroon maar aan Hugo over te dragen...’

      Zij keek hem aan; haar lippen beefden zachtjes; wat hij in haar donkere fluwelen ogen las was zo welsprekend dat zij haar gedachten niet onder woorden hoefde brengen. Maar hij schudde beslist zijn hoofd. ‘Nee, Elaine... Kom, pak je koffers verder in.’

      Zij zuchtte, maakte gehoorzaam de kastdeur open en begon er haar japonnen uit te nemen.

      ‘Simon, waar neem je me mee naartoe?’ vroeg ze.

      ‘In beginsel, naar Roldavië.’

      ‘In beginsel?’

      ‘Ja,’ antwoordde hij, ‘want ik heb nog een klein ongelukje gehad op weg naar het vliegveld en dat heeft mij veel te denken gegeven. Ik heb dus plaatsen voor Londen genomen.’

      Hij glimlachte, terwijl hij het deksel van een koffer dichtdrukte. Dan vervolgde hij:

      ‘Zullen we een weddenschap aangaan, Elaine? Ik wed tien pond tegen een penny dat we, als we op Croydon aankomen, iemand op ons vinden wachten, die zeer verlangend is om ons in te halen op de manier die ons toekomt,’

      ‘Wie?’ vroeg het jonge meisje.

      ‘Lord Bullfish... en het zal me een groot genoegen zijn om kennis met hem te maken. Wat je mij van hem verteld hebt doet mij bijzonder veel van onze gesprekken hopen.’

      ‘O, Simon, ik ben bang!’

      ‘Zou Prins Paul trots op zijn dochter zijn wanneer hij haar kon horen?’

      ‘Ik ben bang... voor jou,’ zei ze op nog gedempter toon.

      Door eenzelfde opwelling gedreven, deden zij een pas naar elkaar toe. Het jonge meisje hief haar ogen op naar de avonturier; hij zag dat er een glanzend lichtje in haar donkere ogen lag.

      ‘Simon...’ mompelde ze.

      Hij slaagde erin te glimlachen: zij vertederde hem zo; zij vergat haar maatschappelijke positie, de troon van Roldavië, de eisen van het vorstenhuis. En hij was slechts een avonturier. Was het niettemin niet verleidelijk om zijn kans toch te grijpen?

      ‘Alleen slaag ik nooit,’ bekende ze met een klein stemmetje; ‘Ik voel dat er een uitgebreide samenzwering tegen mij, tegen mijn land, bestaat. Hugo is vastbesloten om alles... alles weet je... aan te grijpen, om zich van de macht meester te maken. Met jou Simon, zal ik de zege behalen! Met jou zal Roldavië zijn oude plaats weer terugveroveren…’

      O, wat een verleiding! Simon Templar, de avonturier die door de politie van de gehele wereld was nagejaagd, hij, de Saint, kreeg de gelegenheid geboden om een troon te bestijgen.

      Op dit ogenblik verscheen een gelaat voor zijn geestesoog; een gelaat met bekoorlijke trekken, een glimlachende mond, heldere ogen; hij hoorde een spottende stem zeggen: ‘Simon, ben je mij vergeten?’ En deze evocatie van Patricia, de vriendin van zoveel avonturen, de metgezel die hem onder de moeilijkste omstandigheden trouw gebleven was riep hem weer tot de werkelijkheid terug. Hij vermande zich.

      ‘U kunt op mij rekenen, Hoogheid,’ zei hij op raadselachtige toon.

      Elaine keek hem geschrokken aan: wat verstond hij daaronder? Nam hij haar aanbod aan? Op het gebruinde gelaat, in de blauwe ogen, zag zij een bijna woeste uitdrukking verschijnen.

      ‘We moeten vertrekken, Elaine.’

      Hij stapte op een nog geopende koffer toe, propte het ondergoed dat er half overheen lag, er in, duwde het deksel erop en knipte hem op slot. Elaine volgde zijn voorbeeld. Enige ogenblikken later daalden zij samen de monumentale trap van de Myrtle Bank af. Hoppy wachtte hen beneden al op. Een auto zou hen naar Palisadoes brengen.

      ‘Ga naast de chauffeur zitten,’ beval de Saint de heer Uniatz. Hij liet Elaine achterin plaats nemen en installeerde zich naast haar. En plotseling sperde het meisje haar ogen wijd open: de Saint had zijn hand in zijn zak laten glijden en er een zwaar pistool uitgehaald. Hij nam de weg nauwlettend door het achterruitje op en zijn besliste houding verried maar al te duidelijk wat hij van plan was: bij het geringste gevaar van zijn vuurwapen gebruik maken. Wat Hoppy betrof, die had zijn hand onder zijn jas gestoken; er was geen bijzondere intelligentie voor nodig om te begrijpen dat ook hij gewapend was.

      Het jonge meisje kon een kleine rilling niet onderdrukken. Maar ze zei niets. Ze greep enkel de linkerhand van de Saint, drukte hem zwijgend, en wisselde dan een lange blik met hem. Hun vrees werd niet bewaarheid. De korte rit naar het vliegveld verliep zonder incidenten. Toen zij hun bestemming bereikten sprong Simon het eerst uit de wagen, en zocht de omgeving af. Niets verdachts! Noch mijnheer Emil, noch kapitein Bertram. Het leek of zijn tegenstanders in rook waren opgegaan. Zou zijn list gelukt zijn? Wachtten zij het vertrek van het andere vliegtuig af?

      Hoppy laadde de koffers uit, gaf de kruiers hun instructie. De formaliteiten waren spoedig vervuld. Simon bracht Elaine naar het vliegtuig dat op de startbaan stond opgesteld. Hij keek aan één stuk door om zich heen, bestudeerde de gezichten van de andere reizigers. Hij herkende niemand van hen. Hoppy nam vlak achter Simon plaats. Hij lachte rustig.

      ‘Het zal best gaan, baas,’ zei hij. ‘Er wordt een lekkere borrel hier geschonken.’

      ‘Maak uw riemen vast, alstublieft. Doof uw sigaretten uit.’ De stewardess liep door het middenpad. Het toestel zette zich in beweging, bereikte het eind van de startbaan. Elaine van Roldavië wierp Simon een lange blik toe.

      ‘Dank je wel.’

      Zij sprak het woord ‘liefste’ niet uit, maar hij las het niettemin op de verrukkelijke lippen van het jonge meisje. Hij slaakte een diepe zucht.

      De piloot ontving zijn instructies van de commandotoren, het toestel verhief zich plotseling, als een gigantische vogel, die zijn vleugels wijd openvouwt, in de heldere avondhemel. Een paar kleine schokken, dan niets meer. Door het ronde raampje zag men de zee onder zich: onder de golven zag men vreemde stukken bouwwerk die de golven als algen schenen heen en weer te bewegen: de resten van Port-Royal, de zeeroversstad die in 1602 door een springvloed verzwolgen was. De Saint voelde zich door een vreemde emotie aangegrepen: had hij net, tijdens zijn verblijf op Jamaica, onder de bescherming van Harry Morgan gestaan? De schim van de piraat uit de 17e eeuw had zeker gewaakt over de avonturier uit de 20e. Maar het vliegtuig won snel hoogte. Men zag alleen de gekartelde kust nog maar... Kingston... wegen... dorpjes tussen de suikerplantages... Daarginds moest Savanna-la-Mar liggen... Simon huiverde even en balde zijn vuisten; een kleine hand drukte de zijne. Hij draaide zich half om, zag de prachtige blik uit de zwartfluwelen ogen en ditmaal zeiden de mooie lippen, weliswaar zachtjes, doch duidelijk verstaanbaar het woord ‘liefste’.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      VIII


      Onder de vleugels van de metalen vogel de Atlantische Oceaan, en niets dan de Atlantische Oceaan. Soms een rooksliert, dat was het enige levensteken. De heer Uniatz dronk. Elaine zei niets; zij leunde met haar hoofd tegen de rugleuning van haar stoel, ze had haar ogen gesloten en rustte uit. Simon rookte de ene sigaret na de andere: hij trachtte de volgende zet van zijn tegenstanders te voorzien; want dat zij niet met hun handen over elkaar zouden blijven afwachten, daarvan was hij overtuigd.

      Zij hadden niet ongestraft zoveel risico’s genomen. Een dode en verscheidene gewonden waren het gevolg geweest van hun poging om de prinses van Roldavië te ontvoeren, naar Savanna te brengen, daar vast te houden en dan onder dekking van de nacht op de Schone Ster in te schepen. Zij zouden degene die hun plannen doorkruist had verre van vriendelijk gezind zijn en alles in het werk trachten te stellen om hem zijn zo uiterst onwelkome interventie betaald te zetten. Hoe zouden zij dat aanpakken? Waar zouden zij hun tegenaanval lanceren?

      ‘Mijnheer Templar?’

      Hij draaide zijn hoofd om. De stewardess keek hem bekoorlijk glimlachend aan. Zij was heel vriendelijk en charmant; haar muts stond coquet scheef op haar blonde krullen. Onder haar arm had ze een doos waarom een lintje zat gebonden.

      ‘Een pakje voor u, mijnheer Templar.’

      Hij nam het met een zekere verbazing aan: wie wist dat hij aan boord was van het toestel naar Londen? Maar het jonge meisje legde uit:

      ‘Het is een cadeau. Ik moest het u een uur na ons vertrek uit Jamaica overhandigen.’

      Zij wees naar een kaartje dat aan het pakje bevestigd was. Simon bedankte haar, legde het geschenk op zijn knieën. Op het kaartje stond met vergulde letters, dat de doos afkomstig was uit een grote chocoladewinkel in Kingston.

      ‘Wat is dat, baas?’ vroeg Hoppy, over de schouder van de Saint leunend.

      ‘Bonbons, als ik geloven mag wat er op staat.’

      De heer Uniatz trok een lelijk gezicht.

      Elaine ging overeind zitten en vroeg verbaasd:

      ‘Houd jij van bonbons, Simon?’

      ‘Heel veel. Als ik tenminste weet waar ze gemaakt zijn.’ Het gelaat van de Saint stond zo ernstig, dat het jonge meisje onwillekeurig even lachen moest.

      ‘Ik zou wel eens willen zien hoe vergiftigde bonbons gemaakt worden!’ riep ze uit.

      Zij legde haar hand al op het pakje om het lintje eraf te halen. De reactie van Simon was even bliksemsnel als onverwachts: met één sprong was hij achterin het vliegtuig. Passagiers gingen recht overeind op hun stoel zitten; een vrouw begon te schreeuwen. De Saint had de deur al bereikt; hij tilde de zware klink op. De stewardess, die een ogenblik van verbazing verlamd scheen, stormde op hem af om hem tegen te houden. ‘Mijnheer, mijnheer...! doet u dat niet!’ gilde ze. Doch met een ferme trap wist hij de deur open te krijgen en onmiddellijk wierp hij het pakje het toestel uit. Het was juist op tijd. Een enorme vlam schoot omhoog. Het vliegtuig slingerde, helde voorover. De passagiers werden door elkaar geworpen, een vrouw viel flauw, een andere schreeuwde:

      ‘Wij zijn verloren!’

      ‘Hulp... hulp!’ steunde een man met vertrokken gelaat. Simon liep op Elaine toe en sloeg zijn armen beschermend om haar schouders heen. Hij wilde haar geruststellen.

      ‘Dat gevaar is gekeerd, lieveling...’

      Eerst later besefte hij hoe hij haar genoemd had. Op dat ogenblik gaf hij zich er enkel rekenschap van dat zij zich in een onweerstaanbare opwelling tegen hem aandrukte. Hij klemde haar tegen zijn borst.

      De slingerende bewegingen van het vliegtuig waren opgehouden. Een van de motoren, die eerst tekenen had vertoond te zullen uitvallen, hernam weer zijn normale rhythme. De gezagvoerder stapte de cockpit uit. Hij sprak enkele woorden met de stewardess, en richtte zich dan onmiddellijk tot Simon.

      ‘U houdt er vreemde liefhebberijen op na, mijnheer,’ zei hij op strenge toon.

      De Saint wendde zich tot prinses Elaine.

      ‘U zult het mij hoop ik althans vergeven, commandant, dat ik u het leven heb gered?’

      ‘Hoezo?’ gromde de piloot.

      En de Saint legde uit: het pakketje bevatte een tijdbom. Zij moest ontploffen als men het openmaakte. Hij had het onmiddellijk beseft toen Elaine het lintje losknoopte; hij had toen zonder een seconde te verliezen gehandeld.

      De gezagvoerder wendde zich tot de stewardess; deze bevestigde Simon’s woorden. En onmiddellijk kwam de marconist in actie; er werd haastig een onderzoek ingesteld op Palisadoes. Een beambte herinnerde zich dat er iemand geweest was wiens signalement op dat van mijnheer Emil leek; de man had erop gestaan een cadeau mee te geven voor een van de reizigers.

      De Saint wendde zich tot prinses Elaine.

      ‘Onze vrienden zijn wel wat al te goed voor ons, vind je ook niet?’

      Zij slaakte een diepe zucht.

      ‘Wij zijn met drieënveertig passagiers aan boord, Simon, met de bemanning maakt dat ongeveer vijftig personen. En die zouden allemaal opgeofferd worden...’

      ‘Jij hebt heel mooie ogen, Elaine, maar de troon van Roldavië is nog verleidelijker.’

      ‘Ik wil niet meer,’ mompelde ze, ‘ik wil niet meer.’

      Hij keek haar gebiedend aan en greep haar handen tussen de zijne.

      ‘Te laat, Elaine,’ zei hij op besliste toon.

      En toen ze hem verbaasd aankeek: was er dan geen tijd meer om Prins Hugo en diens handelingen vrij spel te laten, vervolgde de Saint:

      ‘Nee. Want als jij afstand zou doen...’

      ‘Wel?’

      ‘Wel, ik ben vastbesloten om niet te wijken. Ik houd niet van mensen die me tijdens een luchtreisje naar de andere wereld willen helpen. Mijnheer Emil, kapitein Bertram en consorten zijn te ver gegaan. Van nu af aan is het een strijd op leven en dood.’

      ‘Ik zal u helpen, baas,’ zei Hoppy, die naar het gesprek geluisterd had. ‘Ik houd er ook niet van, als ze met bommen gaan werken! Zo doodt men geen mensen! Dat is niet eerlijk!’

      Toen het vliegtuig op het Londense vliegveld landde, trachtte een enorme menigte, die ternauwernood door de politie in bedwang gehouden kon worden, door het cordon heen te breken. Journalisten stormden naar voren, met opschrijfboekjes zwaaiend of fototoestellen omhoogbrengend.

      Men reed een trap aan, en prinses Elaine maakte zich gereed het toestel te verlaten. Simon hield haar tegen. ‘Laten we proberen zo lang te wachten tot ze afdruipen.’

      Maar het was onbegonnen werk. De troep verslaggevers wachtte geduldig tot het ogenblik waarop de jonge vorstin van Roldavië bovenaan de trap verscheen. Blitz-lampen flitsten, er werden uitroepen geslaakt, vragen gesteld. Elaine stapte op de begane grond. Zij werd met vragen bestormd. Dan was de Saint aan de beurt.

      ‘Tenslotte,’ mompelde hij, ‘heeft een grote publiciteit ook nog wel zijn goede kanten. Men weet nu tenminste dat ik in het gezelschap van de prinses vertoef...’

      Op dit ogenblik maakte een uiterst merkwaardige gestalte zich los uit de zich verdringende menigte. De man had heel korte beentjes en op zijn te lang bovenlijf prijkte een vreemd hoofd, dat de vorm had van een peer. Onder een vooruitspringende neus, die aan de snavel van een papegaai deed denken, had hij een smalle mond, waarvan de bovenlip zo kort was dat zijn tanden gedeeltelijk ontbloot werden. En om de afzichtelijkheid van het gelaat te vervolmaken, was diezelfde te korte bovenlip met een lange, blonde snor getooid.

      ‘Elaine!’ riep hij uit. ‘Lieve Elaine... Of moet ik al Koninklijke Hoogheid zeggen?’

      Het jonge meisje aarzelde even. Zij draaide haar hoofd naar de Saint toe, die snel naast haar was komen staan. Hij knikte even om haar moed te schenken: hij had Lord Bullfish herkend. Zoals hij voorspeld had streden zijn vijanden van nu af aan met open vizier.

      Elaine dwong zich met een zichtbare krachtsinspanning de financier de hand toe te steken, welke deze met een diepe nijging drukte. Dan zei Lord Bullfish, wiens vlaskleurige haren op een vreemde manier op zijn platte schedel lagen geplakt, wat hem van bovenaf gezien het uiterlijk van een bijzonder afstotend stierkalf gaf:

      ‘Ik was eenvoudig buiten mezelf van schrik toen ik het bericht in de kranten las. Men spreekt hier nergens anders over op het ogenblik. Zo heb ik gehoord dat je hier aan zou komen. Mijn arme kind... Na het afschuwelijke ongeluk dat je lieve vader is overkomen...’

      Hij liet een korte snik horen en zuchtte:

      ‘Het lijkt wel of het noodlot niet wil dat de vorsten van Roldavië van de weg door de lucht gebruik maken.’

      De politie slaagde er eindelijk in de verslaggevers terug te drijven, en het kleine groepje zette zich in beweging naar de kantoren van het vliegveld.

      ‘Mijn waarde Lord Bullfish,’ antwoordde het jonge meisje koel, ‘ik heb, Goddank, het geluk gehad een kostbare steun te vinden in de persoon van mijnheer Templar. Wij hebben hem ons leven te danken.’

      Zij stelde de avonturier voor. De beide mannen gaven elkaar de hand. De Engelsman deed het met een verbazingwekkende hartelijkheid, en drukte Simon’s vingers zo warm alsof hij een lang verloren zoon begroette.

      ‘U hebt recht op mijn persoonlijke dank, mijnheer,’ zei hij. ‘U weet zonder twijfel nog niet wat Elaine voor mij betekent; ik was de beste vriend van haar vader... en ik beschouw Roldavië als mijn tweede vaderland. Ik reken erop Elaine te steunen zoals ik Prins Paul altijd heb gedaan.’

      Zinnen vol van een dubbele betekenis. Zinnen die Simon onmiddellijk waarschuwden dat zijn tegenstanders de moed nog lang niet opgegeven hadden. Hij mocht hen reeds drie maal verslagen hebben, zij hoopten nog altijd op een volledige revanche.

      Lord Bullfish wees op een auto die bij de uitgang te wachten stond.

      ‘Elaine, jij gaat met mij mee. Alles is in gereedheid gebracht op kasteel Bullfish om je te ontvangen.’

      Het jonge meisje hief haar hand op om een tegenwerping te maken, maar ze voelde dat Simon haar arm aanraakte, en ze aarzelde even. De financier maakte er dadelijk gebruik van:

      ‘Je kunt niet onmiddellijk doorreizen naar Roldavsheim,’ drong hij aan. ‘En bij mij zul je geen last hebben van de verslaggevers.’

      Zij weifelde nog. Lord Bullfish scheen de reden van haar aarzeling te raden; hij wendde zich tot Simon en zei: ‘Vanzelfsprekend bent u ook mijn gast, mijnheer Templar.’

      ‘Dat is al te goed van u, mylord,’ zei Simon met een lichte glimlach.

      Hij hief zijn ogen op en keek Hoppy aan. Het was zo’n welsprekende blik, die zo’n duidelijk bevel bevatte, dat de reus hem onmiddellijk begreep: hij moest zich voorlopig afzijdig houden om zijn vrijheid van beweging te kunnen bewaren. Hij verwijderde zich dus terwijl het drietal in de auto van Bullfish stapte. Deze gaf opdracht aan zijn chauffeur. Elaine boog zich naar Simon over.

      ‘Waarom heb je me gedwongen die uitnodiging aan te nemen, Simon? Die man jaagt me angst aan. Hij is bezig een valstrik voor je uit te zetten.’

      ‘Wanneer een muis de val heeft opgemerkt, heeft zij kans de stukjes kaas er zonder gevaar uit te halen...,’ glimlachte hij.

      Lord Bullfish nam eveneens in de wagen plaats. Hij had wat te veel ruimte nodig naar Simon’s zin, en scheen er een duidelijk behagen in te scheppen zich tegen Elaine aan te drukken; niettemin liet de Saint niets van zijn gevoelens blijken; de anderen zagen in hem slechts een man die door het toeval in deze gebeurtenissen verwikkeld was geraakt, en hij kon hen veel beter in die waan laten.

      Elaine doorkruiste echter zijn plan.

      ‘Wat een geluk voor mij, dat ik mijnheer Templar in Jamaica ontmoet heb, Lord Bullfish!’ riep ze uit.

      De ander slaagde erin een soort glimlach op zijn gelaat te toveren; wat hem zo mogelijk nog lelijker maakte. Het jonge meisje vervolgde:

      ‘Denk eens aan het lot dat ons te wachten zou hebben gestaan als mijnheer Templar de doos niet bliksemsnel gegrepen had en uit het toestel geworpen! Hij had er maar een enkele seconde voor nodig... twee, op zijn hoogst...’

      ‘Mijn gelukwensen,’ bromde Lord Bullfish. ‘Het is inderdaad een gelukkig toeval dat jullie samen gereisd hebt.’

      Maar Elaine van Roldavië was vastbesloten geen enkele van haar gedachten te verbergen; zij speelde open kaart, of zij speelde in het geheel niet!

      ‘Geloof vooral niet dat het toeval was. Mijnheer Templar had me al tweemaal in Jamaica gered.’

      ‘Werkelijk?’ vroeg het dikke kereltje verbaasd.

      Met een zichtbaar genoegen verhaalde het meisje hoe zij ontvoerd was, hoe de Saint haar naar Savanna-la-Mar had nagezet, hoe hij haar in de nacht had bevrijd en tot welke gebeurtenissen dat nog meer aanleiding had gegeven.

      ‘Ik kan tot geen andere slotsom komen dan dat we ons tegenover een goed georganiseerde bende bevinden,’ besloot zij.

      ‘Is het mogelijk!’ riep Lord Bullfish uit. ‘Maar waarom?’

      ‘Wie zal het zeggen,’ antwoordde ze op vriendelijke toon.

      Dit hele gesprek was enigszins buiten Simon om verlopen, zonder dat hij er aan deelgenomen had. Doch nu Elaine de rol, die hij al had gespeeld, had onthuld, besloot hij van tactiek te veranderen en zoveel mogelijk profijt van deze nieuwe ontwikkeling te trekken.

      ‘Eén ding is zeker,’ zei hij, ‘de prinses vormt een lelijk struikelblok voor allerlei mensen.’

      De financier keek hem aan, doch de vlammende uitdrukking die in zijn ogen was verschenen doofde weer vrijwel onmiddellijk. Hij bromde:

      ‘Dat is een mening die nergens op berust.’

      ‘Nergens op, nee... behalve op een lijk, een paar gewonden, een vliegtuig vol onschuldige passagiers die de dood ingedreven moesten worden... Verder nergens op, zoals u zegt.’

      ‘Als dat zo is, Elaine, reken dan op mij,’ verzekerde Bullfish, zijn korte lichaam omhoogbrengend. ‘Wij zullen deze zaak tot klaarheid brengen. Ik bezit vrienden onder de politie, uitstekende vrienden.’

      Hij legde een bijzondere nadruk op de laatste paar woorden. Doch de Saint liet zich er geen moment door verontrusten.

      ‘Prachtig!’ riep hij verheugd uit. ‘Als u eens in de gelegenheid bent, moet u het eens met hen over mij hebben. Misschien zegt mijn naam u niets, mylord... maar ik heb een bijnaam die een tikje bekender is.’

      ‘Werkelijk?’

      ‘Ja... men noemt mij de Saint,’ zei de avonturier glimlachend.

      ‘De Saint!’

      ‘Ja. O, u kijkt waar mijn stralenkransje is? Neemt u mij niet kwalijk, dat doe ik als ik op reis ben altijd af. Maar vanavond, als we onder elkaar zijn, zal ik het weer op mijn hoofd bevestigen.’

      Er viel een korte stilte. Lord Bullfish vermande zich, stootte een gedwongen lachje uit en verzekerde dan: ‘Elaine, je had niet in betere handen kunnen vallen...’

      De auto had Londen achter zich liggen en reed nu door een weelderig groen landschap. Vaak liep de weg langs een vredig riviertje, waarop kleine vrachtboten rustig voorwaarts tjoekten. Alles ademde rust, iedere gedachte aan moord en gevaar scheen bijna belachelijk in een omgeving als deze.

      Weldra maakte de wagen een bocht en reed een smalle weg op tussen een wit hek door. Dan onder een poort door, langs de portiersloge, waaruit haastig een man kwam gesneld die het voertuig van zijn meester eerbiedig groette.

      ‘Bullfish Castle,’ kondigde de financier aan, een hoge borst opzettend.

      De auto volgde een lange laan, met aan weerszijden hoge bomen. Het was een van die uitgestrekte landgoederen die nog uit de tijd van koningin Elizabeth de Eerste dateren. Ondanks recente verbouwingen, had het kasteel nog iets vijandigs, iets agressiefs, behouden. Het was een zware steenklomp, die op de grond scheen te hurken; zijn hoge ramen, zijn beide torentjes, zijn ganse silhouet riepen het tijdperk in herinnering waarin de kasteelheren zich voor hun buren duchtten, en zich altijd klaar moesten houden om een beleg te kunnen doorstaan.

      De auto beschreef een cirkel en hield dan halt.

      ‘Hier bent u thuis, Hoogheid,’ zei Lord Bullfish, die het eerst was uitgestapt en Elaine van Roldavië zijn hand toestak.

      Maar deze schudde met geveinsde vriendelijkheid het hoofd.

      ‘Bij u thuis,’ zei ze.

      ‘Nee. Zolang jij op het kasteel bent, kun je dat, als je wilt, als je wettige vorstendom beschouwen...’

      En hij voegde er op gedempte toon aan toe, ongetwijfeld in de hoop dat Simon het niet horen zou:

      ‘Het hangt slechts van jou af, Elaine, om dat te verwezenlijken.’

      Zij antwoordde niet. De Saint had zijn woorden opgevangen; hij moest zich geweld aandoen om niet een ferme vuistslag op het gelaat van Bullfish te plaatsen, een van de afstotendste gezichten die hij ooit gezien had, en dat nu door een laag verlangen verteerd werd. Gedrieën gingen zij de hall binnen die met gobelins was behangen die allerlei taferelen uit de jacht voorstelden. Verscheidene bedienden kwamen onmiddellijk in actie. De sfeer van het oude Engeland omgaf Elaine van Roldavië en Simon Templar.

      De Engelsman riep zijn butler.

      ‘Breng Hare Hoogheid naar de blauwe kamer,’ beval hij. ‘En u, mijnheer Templar, u zult het wel goedvinden dat u de rode krijgt... Die kleur zal u geen angst aanjagen: het is immers de kleur van bloed.’

      De Saint maakte een lichte nijging. Dan antwoordde hij, flauwtjes glimlachend:

      ‘Mijn lieve oude grootmoeder, mylord, had een uitgesproken voorkeur voor dieprood. En weet u waarom? ‘Dat is een gevaarlijk sein voor mijn vijanden,’ verklaarde ze.’

      Hij liep achter de huisknecht aan de trap op. Toen hij in de hem toegewezen kamer kwam, opende hij haastig een koffer, strooide de inhoud ervan hier en daar uit, en deed dan het raam open. Geen enkele mogelijkheid om daar langs te ontsnappen: aan die zijde kwam het kasteel uit op een gracht die vol water stond. Men kon er onmogelijk inspringen, omdat men onherroepelijk zijn botten breken zou op de stenen. En langs de volkomen gladde muur omlaag klimmen was al evenzeer uitgesloten. De vijanden van Elaine hadden alles goed berekend: hij was praktisch een gevangene.

      Hij nam een revolver uit zijn koffer, liet hem in zijn zak glijden en deed de deur weer open. Hoe zachtjes hij ook te werk ging, er klonk een zacht gekraak, en dat was voldoende voor de man die aan de andere zijde van de deur moest hebben gestaan, want hij hoorde haastige voetstappen zich verwijderen en ving nog juist een glimp van een gestalte op in de lange, door twee of drie kleine, van tralies voorziene raampjes slechts gebrekkig verlichte gang. Simon liep terug, en liet ditmaal met een klap de deur dichtvallen. Dan begaf hij zich, vrolijk neuriënd, naar de trap. Wat hij verwacht had gebeurde. Hij hoorde een stem roepen:

      ‘Simon...’

      Het was Elaine. Ze stond in de deuropening van haar kamer. Hij zocht haastig de omgeving af: niemand, scheen het hem toe. Drie snelle stappen, en hij stond in de kamer van het meisje, en trok de deur achter zich in slot.

      ‘Je loopt het risico je voor altijd te compromitteren,’ mompelde hij lachend.

      ‘Daar trek ik mij niets van aan!’ antwoordde ze fier.

      ‘Wanneer iemand er zich niettemin van zou willen bedienen tegen je, zou hij daarmee je troonsbestijging aanzienlijk kunnen bemoeilijken.’

      ‘Heb je het nog niet begrepen, Simon?’

      Hij weigerde op de uitnodiging, die in haar stem, zogoed als in haar woorden lag, in te gaan. Hij onderzocht de ramen en vroeg:

      ‘Heb je al eens goed om je heen gekeken?’

      ‘Ja. Ik ben een gevangene.’

      Zij had zich ook uit het venster gebogen: evenals hij had zij de gracht, de stenen gezien; maar zij haalde haar schouders op en zei met een lach vol vertrouwen:

      ‘Als ik jou bij me heb, Simon, loop ik geen enkel gevaar. Jij bent de Saint...’

      Zij liep op hem toe, legde haar handen op zijn borst. Hij was een heel hoofd groter dan zij, en zij voelde zich gelukkig omdat zij zo zwak was bij zoveel kracht vergeleken.

      Hij kon de verleiding niet weerstaan en boog zich over de lippen die zij hem toestak. Doch dan weerklonk er een luid gerinkel door het vertrek. Lord Bullfish had zijn kasteel van de ontdekkingen der techniek willen laten meegenieten en in alle kamers telefoon laten aanleggen. De centrale bevond zich in zijn kantoor. Een stem vroeg:

      ‘Kan Hare Hoogheid een gesprek aannemen?’

      ‘Wie is er?’ vroeg Elaine, Simon pruilend aankijkend.

      ‘Er wordt opgebeld uit Londen. Prins Hugo van Roldavië.’

      Het jonge meisje legde haar hand over de hoorn. Als een verschrikt kind fluisterde ze de Saint toe:

      ‘Het is Hugo...’

      ‘Antwoord,’ zei hij.

      Hij voelde zich gelukkig: alles ontwikkelde zich zoals hij voorzien had: de tegenstander speelde zijn kaarten precies zoals hij had gedacht: na Lord Bullfish, Prins Hugo, Elaine’s rivaal voor de troon.

      ‘Hallo,’ zei ze met een gesmoorde stem.

      Zij luisterde een ogenblik, herhaalde dan verscheidene malen:

      ‘Ja... ja…’

      Eindelijk legde zij de hoorn op de metalen haak. Haar houding verried dat zij teleurgesteld was door wat zij te horen had gekregen.

      ‘Nu al, Simon...,’ zuchtte zij. ‘Ik had zo gehoopt dat ik althans vanavond met rust gelaten zou worden. Hugo is meer te duchten dan Bullfish.’

      ‘Zoveel te beter,’ merkte Simon op. ‘Wat wil hij?’

      ‘Hij komt uit Roldavsheim en vroeg om toestemming om mij vanavond nog te komen opzoeken. Als ik zou weigeren zou hij toch komen...’

      Inderdaad maakte Prins Hugo zijn entree kort voor de huisknecht het diner aankondigde. Hij maakte een diepe buiging voor Elaine.

      ‘Ik groet onze allergenadigste vorstin... en ik condoleer mijn nicht wel met het grote verlies dat zij geleden heeft toen Prins Paul door dat afschuwelijke ongeval om het leven is gekomen.’

      ‘Dank je wel Hugo,’ zei het jonge meisje, dat er slechts met moeite in slaagde zich te beheersen.

      Behaaglijk in een diepe fauteuil weggezonken, met een brandende sigaret tussen zijn vingers, sloeg de Saint de nieuwaangekomene gade. Een vreemd personage. Met zijn gladgeschoren gezicht en heel kort geknipte kruin maakte Hugo een tegelijkertijd schilderachtige en verontrustende indruk. Hij paste precies bij Lord Bullfish; deze beide mannen, die zo volkomen anders van uiterlijk waren, vormden een merkwaardig paar.

      De man draaide zich langzaam om toen de nieuwe vorstin hem de Saint wilde voorstellen. De beide mannen zagen elkaar met een zelfde soort glimlach aan: de blik van twee duellerenden die elkaar wederkerig opnemen alvorens het staal te kruisen; hun glimlach was reeds een manier om de punt van hun degen even te proberen. Hugo sprak eindelijk; hij had een lage, omfloerste stem, die geen enkele emotie uitdrukte; niets scheen in staat om enig gevoel bij deze man op te roepen.

      ‘Roldavië is u veel verschuldigd, mijnheer,’ zei hij.

      ‘Ik hoop er nog meer voor te doen,’ zei Simon, zonder dat hij een spier van zijn gebronsde gelaat vertrok.

      ‘Werkelijk?’ informeerde Hugo. ‘Hebt u belangen ginds?’

      Reeds viel hij zonder verder af te wachten aan. Wat een tegenstander! Wat een genot voor de Saint om zich met hem te meten! Men was hier wel ver verwijderd van de onhandige manoeuvres van mijnheer Emil, van de nutteloze grofheden van kapitein Bertram. De Saint glimlachte verrukt.

      ‘Tot voor zeer kort nog niet,’ zei hij. ‘Maar de laatste dagen heb ik ze er gekregen.’

      ‘In Jamaica?’

      ‘Precies.’

      Zij bogen op dezelfde wijze even uit hun heupen; de een zowel als de ander nam de handschoen op. Elaine sloeg hen afwisselend gade. Zij durfde niet te spreken, of tussenbeide te komen. Zij raadde dat Simon uit ieder woord een aanwijzing putte waarmee hij later zijn voordeel zou doen. Wat Lord Bullfish betrof, diens houding liet aan duidelijkheid niets te wensen over: hij voelde zich kennelijk aanzienlijk beter op zijn gemak sinds Prins Hugo was aangekomen; als een bediende die opleeft wanneer zijn meester verschijnt om het grootste deel van de verantwoordelijkheid over te nemen. De prins nam een doos sigaren van tafel op en maakte hem open. Zonder zich om te draaien zei hij met zijn vreemde, gedempte stem:

      ‘Men verzekert mij dat u de Saint bent.’

      ‘Dan heeft men u niet voor de gek gehouden.’

      Hugo had een sigaar uitgekozen; hij beet er het puntje af en zei dan, zich langzaam omdraaiend:

      ‘De Saint is toch die internationale avonturier zonder enige scrupules...’

      Met een plotselinge beweging bracht hij zijn hoofd vlak voor dat van de Saint en keek hem strak aan. Simon glimlachte, maar het blauw van zijn ogen was lichter van kleur geworden, door de woede die in hem opwelde, en leek nu op de weerschijn van een stalen lemmet. Niettemin glimlachte hij onbewogen toen hij antwoordde:

      ‘Dan heeft men u ook daarmee niet voor de gek gehouden... bijna niet, tenminste!

      Hij legde de nadruk op deze laatste drie woorden.

      Prins Hugo slaakte een diepe zucht. Hij stak een lucifer aan, bracht hem naar zijn sigaar. Lord Bullfish merkte op:

      ‘We gaan zo aan tafel.’

      Hugo scheen hem niet te horen. Hij blies een lange rookwolk uit, keek hoe zij langzaam naar de zoldering opsteeg, en richtte zijn blik dan op de gloeiende punt van zijn havanna.

      ‘Een vreemde beschikking van het lot, dat Roldavië door een avonturier verdedigd wordt... U bent mij zeer sympathiek, mijnheer Templar.’

      ‘Ik zou hetzelfde tot Uwe Excellentie willen zeggen,’ antwoordde de Saint.

      ‘Ik denk dat wij elkaar wel zullen begrijpen.’

      Simon trok een onschuldig gezicht en zei:

      ‘Als u als enig doel de grootheid van het vorstenhuis en het heil van uw land hebt, prins, zult u mij altijd aan uw zijde vinden.’

      ‘Dat zal me een groot voorrecht zijn.’

      En Hugo maakte een lichte buiging in de richting van de jonge prinses, die in haar zakdoek stond te bijten en er de flarden haast afgescheurd had. Door een plotselinge opwelling gedreven deed zij een pas naar voren en begon te spreken. Haar stem klonk toonloos, bijna onpersoonlijk, maar gespannen als een vioolsnaar.

      ‘Ik heb besloten mijnheer Templar de post van kapitein van mijn lijfwacht toe te vertrouwen,’ verklaarde ze.

      ‘Het beste wat je doen kon, Elaine. De Saint zal beter dan wie ook geschikt zijn om over de vorstelijke schatkist te waken.’

      ‘Hij moet in de eerste plaats over mijn persoonlijke veiligheid waken,’ antwoordde het jonge meisje met een plotselinge fiere klank in haar stem. ‘En ik geloof dat hij in dat opzicht zijn bekwaamheid al ruimschoots bewezen heeft.’

      ‘Het diner voor Uwe Koninklijke Hoogheid is opgediend,’ kondigde de butler aan, de brede deuren die toegang tot de eetzaal gaven openschuivend.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      IX


      Er hing een bijzonder vreemde sfeer tijdens het diner in de grote eetzaal van Bullfish Castle. De omgeving hielp nog de drukkende stemming te verergeren met haar muren waarvan het houtwerk kunstig uitgesneden was, de massieve meubelen, de buffetten en tafels vol zwaartinnen borden en schalen en de enorme tafel onder de luchter waarin duizenden kristallen hangers het licht weerkaatsten.

      Hoge, in kandelaars gestoken kaarsen verlichtten de tafel waaraan gegeten werd. Aan het ene eind ervan zag men de dikke gestalte van Lord Bullfish; tegenover hem zat Elaine, die haar lichaam stijf rechtop hield en op wier gelaat een raadselachtige uitdrukking lag. De prins en Simon zaten eveneens tegenover elkaar. Merkwaardig genoeg schenen zij het opgewektst; zij wisselden puntige opmerkingen, onder elk woord waarvan men een venijnige dubbele betekenis kon proeven.

      ‘Werkelijk,’ zei de prins, ‘u bent Elaine dus helemaal te hulp moeten snellen tot in... hoe noemt u dat land ook al weer? Savanna-la-Mar.’

      ‘Het was inderdaad een dolle onderneming,’ antwoordde de Saint.

      ‘En als ik het goed begrijp, kende u de prinses toen nog niet?’

      ‘Dat hebt u dan slecht begrepen, Excellentie. Ik kende haar wel... onder de naam mejuffrouw Valdor. Ik had het genoegen gesmaakt met haar te mogen dansen. De gouverneur had mij uitgenodigd.’

      ‘Een vreemde gouverneur,’ merkte Hugo afwezig op, ‘die lieden uitnodigt...’

      ‘Met een verdacht verleden. Soms heeft men zulke mensen nodig, Excellentie. De prinses, bijvoorbeeld.’

      Zij wilde iets zeggen, doch een gebiedende blik van de Saint legde haar het zwijgen op. Hugo slaakte evenwel een zucht; hij keek Simon lang aan en vroeg:

      ‘Vertelt u mij eens eerlijk, mijnheer Templar, ziet u een verklaring voor de ontvoering waarvan mijn nicht het slachtoffer geweest is?’

      ‘Geen enkele... Tenzij ze, louter door het feit dat zij er is, bepaalde personen in de weg staat. Men zegt dat Roldavië een heerlijk land is.’

      ‘Juist,’ zei de prins kortaf. ‘Stel dat die ontvoering was gelukt, wie zou er dan van hebben geprofiteerd?’

      Zijn houding was van een wonderlijke onbeschaamdheid. Simon vertrok geen spier. Hij draaide zijn hoofd om en scheen Lord Bullfish een zwijgende vraag te stellen, doch deze bleef even stom als de narwal waarop hij leek. Simon wendde zich dan tot Elaine; het jonge meisje had haar lippen samengeknepen, in haar ogen was een harde uitdrukking verschenen; zij stond op het punt Hugo te beschuldigen. De Saint besloot haar voor te zijn, maar hij deed het op zo’n beminnelijke manier dat niemand er aanstoot aan kon nemen.

      ‘Wie ervan profiteren zou? Maar uzelf natuurlijk, Excellentie.’

      Hij barstte in lachen uit en Hugo lachte met hem mee. Bullfish volgde hun voorbeeld. Alleen Elaine vertrok haar gelaat nauwelijks, heel even speelde er enkel een flauwe glimlach om haar mooie lippen. Hugo zei spottend:

      ‘Heel grappig. Maar men zou zich ook kunnen voorstellen dat deze ontvoering door u op touw was gezet, mijnheer Templar, om u een voorwendsel te verschaffen om u in deze zaak te mengen.’

      ‘Dat zou men zich inderdaad kunnen voorstellen,’ gaf Simon toe. ‘De juwelen van prinses Elaine zijn niet aan mijn bewonderende aandacht ontgaan.’

      Opnieuw barstte hij in lachen uit, de anderen in zijn vrolijkheid meeslepend. Zo werd de stemming aan tafel langzamerhand, hoewel schijnbaar de vrolijkheid hoogtij vierde, steeds onaangenamer. De prins richtte plotseling een directe vraag tot zijn nicht:

      ‘Wat zijn je plannen, Elaine?’

      ‘Met betrekking waartoe?’ vroeg ze op een toon waaraan iedere beminnelijkheid vreemd was.

      Hugo negeerde haar vijandige houding. Hij antwoordde, met een enigszins neerbuigende vriendelijkheid:

      ‘Met betrekking tot Roldavië, anders niet. Misschien hebben de bekoringen van Jamaica je het bestaan er van doen vergeten. Wanneer denk je erheen te gaan?’

      ‘Hoe eerder hoe beter. Ik denk morgen te vertrekken. Wanneer Lord Bullfish niet naar het vliegveld was gekomen, zouden we nu al op weg zijn erheen.’

      Hugo knikte enkele malen achtereen.

      ‘Juist,’ zei hij. ‘En... als je eenmaal daar bent?’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg ze scherp.

      Er verscheen een ijzige glimlach op het gelaat van de prins. ‘Denk niet dat je ginds alles in rust aantreft, Elaine. Het volk is op vele plaatsen in beweging gekomen. Men heeft verschillende groepen samenzweerders ontdekt. Men schaamt zich zelfs niet over aftreden te spreken... Begrijp je me?’

      Zij hief haar hoofd op en keek hem recht in de ogen:

      ‘Maar al te goed, Hugo!’ verzekerde ze. ‘Jij probeert mij te intimideren.’

      ‘Het is verre van mij om zoiets te willen. Maar een man ziet de zaken vaak duidelijker dan een vrouw: hij laat zich niet door de uiterlijke schijn van de gebeurtenissen meeslepen. Roldavië heeft een krachtige leiding nodig.’

      ‘Ik begrijp je,’ zei ze op bruuske toon. ‘Volgens jou, zou een vrouw de regering onvoldoende leiding kunnen geven?’

      Hij knikte, schijnbaar spijtig.

      ‘Ik zou het zelf niet hebben durven zeggen.’

      ‘Maar je dacht het wel!’

      Elk spoor van vriendschappelijkheid was uit hun stemmen verdwenen.

      Simon paste er wel voor op tussenbeide te komen. Hij wachtte geduldig af.

      ‘Jij zou gelukkig zijn, als ik afstand deed, niet, Hugo?’

      ‘Het is verre van mij om zo’n denkbeeld te koesteren!’

      ‘Welnu, reken er ook maar niet op!’

      ‘Zelfs niet als het tot een revolutie leiden zou?’

      Er viel een diepe stilte. De Saint keek de prinses aan; hij bewonderde haar uit de grond van zijn hart: het verschrikte jonge meisje dat hij in Jamaica had leren kennen, dat er ernstig over gedacht had afstand te doen van haar troon, was geheel verdwenen: in haar plaats was een jonge vorstin getreden, vastbesloten aan het web van intriges, dat rond haar gesponnen werd, zo fel mogelijk weerstand te bieden. En hij kon niet nalaten voldaan te glimlachen: was dat zijn werk niet?

      Op de vraag van Hugo antwoordde Elaine:

      ‘Revolutie? Wat draaf je door. Mijn volk houdt van mij, Hugo, dat schijn jij ook al te vergeten! Het houdt van me om mijzelf en omdat ik de dochter ben van de vorst die zij aanbaden. Dat lijkt mij persoonlijk belangrijker toe dan alle samenzweringen.’

      ‘Ik dring ook niet verder aan,’ verklaarde Hugo, een lichte buiging makend.

      Elaine keek Simon aan: zij glimlachte hem langdurig toe: was hij tevreden over haar? Dan wendde ze zich weer tot de prins:

      ‘Ik wens dat de kroningsplechtigheid zo spoedig mogelijk plaatsvindt, Hugo. Roldavië mag niet in onzekerheid verkeren.’

      ‘Dan,’ zei hij met een zucht, alsof hij zich overgaf, ‘rest ons niets anders dan de bijzonderheden daarvan te regelen.’

      Lord Bullfish stond op, liep om de tafel heen en sprak tot Simon:

      ‘Wij zijn teveel, mijn waarde heer Templar. Ik daag u uit op het groene laken.’

      Elaine maakte een gebaar om de Saint tegen te houden, doch hij wierp haar een welsprekende blik toe en ze het haar hand zinken. Men moest de tegenstanders hun troeven laten uitspelen; Hugo had stellig een plan voorbereid: om hem dat - tot op de door de Saint gewenste hoogte - te laten volvoeren, had hij een zekere vrijheid nodig.

      De biljartzaal bevond zich naast de salon. De Saint zocht een keu uit, krijtte en stootte af. Bullfish liet weldra een kort gefluit horen.

      ‘Ik dacht dat ik aardig spelen kon,’ zei hij, ‘maar u...’

      ‘Een avonturier moet altijd goed kunnen biljarten, mijn waarde.’

      De financier vertrok zijn gelaat tot een glimlach.

      ‘De prins heeft u beledigd. Dat moet u hem niet euvel blijven duiden. Het is geen slecht mens, maar de verantwoordelijkheid drukt hem zwaar. En prinses Elaine schijnt hem te verdenken...’

      ‘Uw beurt,’ zei Simon, op effen toon.

      Gedurende een ogenblik hoorde men enkel het droge getik van de ivoren ballen, de voetstappen van de beide mannen rond de rafel, het klikkende geluid van de puntentellers. Plotseling ratelde de telefoon. Bullfish liep op het toestel toe, luisterde, en wenkte Simon.

      ‘Voor mij?’ zei deze verbaasd. ‘Niemand weet dat ik bij u logeer.’

      ‘O, die journalisten zijn uitgeslapen.’

      Een journalist?

      ‘Hier de Kingston Sentinel,’ zei een stem die Simon onmiddellijk herkende. ‘Wilt u mij een interview toestaan, mijnheer Templar?’

      Simon amuseerde zich kostelijk. Zou Hoppy toch nog eens een schrandere knaap worden? Hij legde zijn hand over de hoorn en zei tegen Bullfish:

      ‘Die kerels zijn eenvoudig verschrikkelijk!’

      Dan, in de spreekbuis:

      ‘Nee, geen interview.’

      ‘Och,’ drong de stem klagend aan, ‘dat is niet aardig, mijnheer Templar. Wij hebben zo’n vervloekte Engelse journaliste het kasteel zien binnengaan; dat was vast voor u!’

      ‘U hoeft niet langer aan te dringen,’ zei Simon kortaf.

      ‘Maak u niet boos, ik wacht op u.’

      De Saint smeet de hoorn met een volmaakt geveinsde woede op de haak; niemand mocht weten dat hij zojuist een waarschuwing van Hoppy ontvangen had: een waardeloze waarschuwing wellicht, maar misschien ook wel een belangrijke. Niet lang geleden was een vrouw het kasteel binnengegaan. Wie was zij? En waarom had men haar niet gezien?

      Hij keerde naar het biljart terug, maakte een schitterende carambole. Bullfish applaudisseerde enthousiast.

      ‘Fantastisch!’ riep hij uit. Wat een zekere hand, en dan hebt u ook nog zojuist een zware verantwoordelijkheid op u genomen: de bewaking van Elaine van Roldavië...! U bent een dapper man, mijnheer Templar.

      ‘Heel dapper!’ zei een vrouwenstem.

      Beiden draaiden zich om: Elaine stond op de drempel, haar neef onmiddellijk achter haar. Met haar elegante pas stapte zij op Simon toe en stak haar arm door de zijne.

      ‘Wij hebben alles met de prins geregeld,’ deelde zij hem mede.

      ‘Alles,’ bromde Hugo, ‘behalve dat jij weigert om enige voorzorgsmaatregel te treffen.’

      ‘Heb ik de Saint niet om mij te beschermen? Jij schijnt hem te duchten, Hugo. Maar ik heb vertrouwen in hem, en met recht. Nietwaar, mijnheer Templar?’

      Hij antwoordde niet; hij keek de beide mannen aan. Lord Bullfish zette de keus in het rek; hij scheen volkomen kalm, doch een lichte trilling van zijn arm bewees dat hij een tikje zenuwachtig was. Wat Hugo betrof: hij leunde op het kozijn, er hing een sigaar tussen zijn lippen en zijn houding was nog even raadselachtig als onbeschaamd. Alles verliep volgens het schema dat zij opgesteld hadden, dat was duidelijk. Alles, op de telefonische waarschuwing van Hoppy na. Voor Bullfish had er enkel een opdringerige verslaggever opgebeld, maar Simon had nieuwe stof tot nadenken gekregen.

      ‘Ik voel me moe,’ bekende Elaine, de arm van Simon even drukkend. ‘En morgen moet ik alweer bijtijds opstaan. Ik sta erop om het eerste vliegtuig naar Roldavsheim te nemen. Welterusten.’

      Een vreemde gewaarwording nam bezit van de Saint: hoe meer tijd er verstreek, hoe zekerder zijn tegenstanders van zichzelf schenen te worden. Elaine stak hem haar hand toe; hij drukte hem zachtjes, met een soort tederheid. Hij wist dat elke beweging die zij maakte nauwkeurig gadegeslagen werd, dat zij aan de genade van deze twee mannen was overgeleverd; en hij zwoer dat hij door dik en dun voor haar zou gaan om haar leven te beschermen.

      Lord Bullfish stond er op dit ogenblik echter op, dat hij een whisky probeerde waarop hij zich bijzonder trots toonde; het was al bijna middernacht voor Simon zich weer alleen in zijn kamer bevond. Zijn eerste zorg was alles nauwkeurig te verkennen, doch hij bespeurde geen enkel verdacht teken. De vijand was trouwens veel te handig om zich door een of andere onhandige manoeuvre bloot te geven.

      Simon lag al op bed toen er heel zachtjes aan zijn deur werd gemorreld. Hij stond onmiddellijk op, sloeg zijn kamerjas om zich heen; het geluid bleef aanhouden. De Saint liep naar de deur toe en vroeg zachtjes:

      ‘Wie is daar?’

      ‘Ik... Doe vlug open!’

      Het was een vrouwenstem, maar een stem die hij niet kende. De waarschuwing die Hoppy hem had doen toekomen kwam hem weer voor de geest. Niettemin lichtte hij de klink op. De deur ging snel open en werd dan weer meteen dichtgetrokken. Voor hem stond een jonge vrouw, zij leunde tegen het houtwerk en had een hand tegen haar borst gedrukt alsof zij het onstuimige kloppen van haar hart tot bedaren wilde brengen. Zij lachte tegelijkertijd bedeesd en stoutmoedig.

      ‘Bravo!’ riep de Saint uit, verrukt door de aanblik van dit mooie meisje. ‘Ik wist niet dat me op Bullfish Castle zulke aangename bezoeken te wachten stonden.’

      Zij was klein, vrij mollig, haar poppengezichtje dat door blonde krullen werd omgeven maakte een schrandere indruk; in haar grote blauwe ogen lag een uitdrukking van voortdurende verbazing die haar wipneusje nog scherper deed uitkomen.

      ‘Ik ben Clara,’ zei ze.

      Hij boog glimlachend, nam een sigarettenkoker van de tafel, stak een sigaret op en ging op de leuning van een fauteuil zitten.

      ‘Kom, Clara, vertel mij nu alles eens.’

      Hij sloeg haar scherp gade: in haar blauwe ogen glansde even een lichtje: van ongerustheid, voldoening? Onmogelijk te zeggen. Hij dacht evenwel aan de waarschuwing die Hoppy hem had doen toekomen; was zij de bezoekster welke die avond verschenen was?

      ‘Ik heb je nog niet eerder gezien, hier, Clara,’ merkte hij op. ‘En dat spijt me zeer.’

      ‘Ik ben het kamermeisje van het kasteel,’ antwoordde ze zeer snel, een bekoorlijk pruilmondje trekkend.

      ‘Ben je hier gekomen om mijn bed op te maken, of me een glas suikerwater te brengen opdat ik niet door slapeloosheid bezocht zal worden? Maar ik heb juist het gevoel dat ik niet slapen zal zolang jij hier bent, Clara.’

      Zij sloop naar de deur, drukte haar oor ertegen aan; bleef zo een ogenblik onbeweeglijk staan luisteren, en keerde dan snel naar Simon terug; hij zag nu dat ze een leren tas onder haar arm geklemd had.

      ‘Ik smeek u, mijnheer, maak geen grapjes en luister naar me,’ zei ze. ‘Ik ben door de prinses gestuurd.’

      Hij sloeg het jonge meisje zonder een woord te zeggen gade; zij bleef aan één stuk door om zich heen kijken alsof zij vreesde dat iemand haar woorden zou afluisteren. Ze vervolgde zacht hijgend:

      ‘Hare Hoogheid heeft gemerkt dat ze bewaakt werd. Prins Hugo heeft twee mannen in de gang opgesteld. Ze hebben gelukkig geen achterdocht jegens mij gekoesterd. De prinses heeft met mij gesproken terwijl ik haar met uitkleden hielp. Zij smeekt u om te vertrekken. Het is een zaak van leven of dood.’

      ‘Van leven of dood,’ herhaalde Simon.

      ‘U moet weggaan. Morgen moet u haar op het vliegveld van Londen opwachten. Hare Hoogheid neemt het eerste vliegtuig naar Roldavsheim.’

      ‘Best,’ knikte Simon. ‘Maar hoe moet ik hier vandaan komen?’

      ‘Maak u niet ongerust: ik weet een verborgen gang.’

      De Saint bleef een ogenblik zwijgend staan roken; hij sloeg Clara nauwlettend gade; er gleed een flauwe glimlach over haar lippen; ze drong nogmaals aan:

      ‘Het moet. Hare Hoogheid heeft het mij uitgelegd; zij heeft een gesprek opgevangen: Prins Hugo is van plan zich vannacht van u te ontdoen. U moet in vrijheid blijven, anders is prinses Elaine zelf verloren. Zij heeft alleen u om zich op te verlaten!’

      Was het een valstrik? Hoe kon hij daarachter komen? Maar zou hij, wanneer hij net deed alsof hij erin liep, zijn tegenstanders niet uit hun tent lokken en hen dwingen zich bloot te geven?

      ‘Aan een smeekbede die door zo’n lieftallig mondje uitgesproken wordt kan men geen weerstand bieden,’ antwoordde hij, Clara op haar wang kloppend.

      Zij schonk hem een verrukkelijke glimlach, dan stak zij hem haastig de tas toe.

      ‘Hier,’ zei ze. ‘Daar zitten de papieren in die prinses Elaine aan u toevertrouwt. Neem ze mee. Zij is bang ze vannacht kwijt te raken. De prins mag ze in geen geval stelen.’

      Opnieuw vroeg hij zich af of dit de waarheid was. Of trachtte Hugo die zelf de papieren niet verduisteren wilde, op deze wijze van Simon gebruik te maken? Het plan scheen hem kinderlijk toe, maar hij zou zich er toe moeten lenen om erachter te komen wat zijn tegenstander beoogde.

      ‘Heel goed,’ zei hij.

      Het jonge meisje begaf zich de badkamer in, terwijl hij zich haastig aankleedde. Dan greep hij een licht koffertje, wierp de tas erin, stopte er een paar kledingstukken op. Clara, die de kamer weer binnen gekomen was, smeekte hem zich te haasten. Hij keek op zijn horloge: het was één uur in de ochtend.

      ‘Doe het licht uit,’ fluisterde ze.

      Het vertrek werd in duisternis gehuld. Maar er viel nog wat maanlicht naar binnen, dat een melkachtig schijnsel door de kamer verspreidde. Clara liep op hem toe en greep zijn hand.

      Hij trok haar naar zich toe:

      ‘Je wilt me toch eerst wel even succes wensen...,’ zei hij.

      Hij had zijn armen om haar schouders geslagen; boog zich nu voorover en drukte haar tegen zich aan. Na heel even weerstand te hebben geboden gaf Clara zich aan zijn omhelzing over; de mond van de Saint vond de hare; dan fluisterde hij:

      ‘Wij zien elkaar nog wel weer, Clara.’

      Hij voelde hoe zij beefde en zich uit zijn armen losmaakte. Hij merkte dat zij een ogenblik aarzelde, en spoorde haar aan: ‘Kom, Clara.’

      Zij ging hem voor, de badkamer in, en deed de deur van een grote hangkast open. Ze drukte ergens op, dan zwaaide de achterwand krakend opzij. Zonder aarzelen volgde de Saint het jonge meisje. Zij bevonden zich in een ander vertrek; het maanlicht stelde hem in staat stapels linnengoed te onderscheiden; een mangelkamer, of iets dergelijks. Een deur ging open, ze stapten een stille, verlaten gang op.

      ‘Vlug!’ fluisterde de jonge vrouw.

      Zij liep een trap af. Op de benedenverdieping gekomen, bleef zij onbeweeglijk staan. Simon volgde haar voorbeeld. Men hoorde een klok in de duisternis tikken; en het zachte kraken van oude meubelen.

      ‘Pas op, verroer u niet,’ mompelde Clara.

      Zij liep van hem vandaan; er klonk een klik: zij had waarschijnlijk een of andere elektrische alarminstallatie buiten werking gesteld. En zij herhaalde: ‘Vlug!’ voor zij een deur opendeed. Het park lag voor hem, geheimzinnig, woest, vijandig in het maanlicht.

      De Saint liep voor het jonge meisje langs, liet zijn hand liefkozend over haar kin, haar wang glijden.

      ‘Bedankt, Clara. Ik zal het niet vergeten... Tot weerziens.’

      Hij liep het bordes af, rende een grasveld over, tot hij een bescherming biedende groep bomen had bereikt.

      Tot dusver was er nog niets gebeurd. Tot dusver...
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      De Saint sloop met zijn onhoorbare, katachtige gang tussen de bomen door. Hij wist zich zonder moeite te oriënteren, vermeed de lanen, draaide zich om bij de weg die naar de portiersloge voerde en liep recht op het punt af waar hij verwachtte dat de muur zich bevinden zou. Als zich voor die tijd tenminste niets voordeed.

      Hij hoopte het eigenlijk maar, en zijn hoop ging in vervulling. Plotseling viel er een lichtbundel pal in zijn gezicht. Simon kon met moeite een zucht van verlichting onderdrukken: de nieuwaangekomene had zich tot dusver verborgen gehouden: met welk ander oogmerk, dan om de Saint gade te slaan?

      ‘Hé daar,’ zei een ruwe stem, ‘wat voer je op dit uur van de nacht hier uit?’

      ‘Ik laat mijn hond uit,’ zei Simon zonder te blikken of te blozen.

      ‘Een vreemd soort hond! Ik zie hem nergens.’

      ‘Het is ook een onzichtbare hond. Hij heeft van de drank gedronken die mijn vriend H. G. Wells uitgevonden heeft.’

      ‘Die kerel ken ik niet. Maar ik vind wel dat je je hond eens zou moeten leren blaffen. Hij heeft geen kik gegeven toen ik achter mijn boom vandaan kwam.’

      ‘Waar jij me stond op te wachten, beste vriend,’ zei de Saint op ironische toon. ‘Jij beschikt over een merkwaardig vooruitziende blik. Dacht je dat ik misschien bang worden zou, zo alleen in het park ’s nachts... Stel je maar gerust... ik heb hem nooit voor weerwolven geknepen.’

      De man deed een pas naar voren. De Saint raadde dat hij een geweer onder zijn arm had. Er glansde een rode gloed: de man hield een neuswarmertje tussen zijn tanden geklemd. Toen hij weer aan de pijp trok zag Simon vaag een verwarde baard en een neus zo rond als een knol.

      ‘Wat zit er in die koffer?’ bromde hij. ‘Misschien is dat het nest van je onzichtbare hond wel!’

      Hij lachte om zijn eigen grapje, maar veranderde dan plots van toon.

      ‘Vooruit, mee, mijn jongen. Keer je om.’

      De Saint voelde een waanzinnig verlangen in zich opkomen om naar voren te springen en op dat behaarde gezicht in te slaan. Ondanks zijn geweer, zou de man het spoedig tegen Simon hebben moeten afleggen. Maar dat zou zijn plan in gevaar hebben gebracht, en misschien wel voorgoed bedorven. Wat een kans gaf hij de anderen niet als hij trachtte te ontvluchten! Een mooie gelegenheid om er op los te schieten en hem zonder risico buiten gevecht te stellen. En dan zou Elaine weerloos aan die twee schurken en hun bende zijn overgeleverd.

      Hij gehoorzaamde dus aan het bevel, dat de man door zijn geweer op te heffen nog verder kracht bijzette. Hij liep voor de man uit, bij het schijnsel van diens elektrische zaklantaren. Weldra bereikten ze het gazon voor het kasteel. Simon sloeg de richting van de bijgebouwen in. De man hield hem terug.

      ‘Hierheen, kereltje,’ wees hij.

      ‘Je zult een lelijk figuur slaan, mijn beste,’ antwoordde Simon spottend, vastbesloten zijn rol tot het einde te spelen, ‘als je dadelijk hoort dat je een gast van Lord Bullfish hebt gearresteerd.’

      ‘Dat zal men mij heus niet kwalijk nemen, als dat zo mocht zijn. Mijn taak is iedereen te arresteren, die ’s nachts door het park zwerft, zonder dat hij er wat te maken heeft. Vooruit, schiet een beetje op.’

      Door de nachtelijke stilte weerklonk het geluid van de koperen klopper, die de bewoners van het kasteel uit hun meer of minder vaste slaap wakker riep.

      Er werd een licht in de hal aangestoken. Er klonk het geluid van stemmen. De deur ging open; de butler stak zijn gelaat naar buiten, dat nog dik zag van de slaap. Hij wilde een verwonderde uitroep slaken toen een scherpe stem vroeg:

      ‘Wat is er aan de hand, Georges?’

      De aangesprokene stapte naar voren. Boven aan de trap stond Lord Bullfish, zijn dikke lichaam in een met gouden takken bestikte kamerjas gehuld.

      ‘Mijn hemel, dat is mijnheer Templar!’ riep hij uit op een toon waarin hij een wereld van verwondering wist te leggen.

      Een tweede gestalte verscheen achter zijn schouder; ditmaal was het Prins Hugo die de trap afgedaald kwam. Hij herhaalde: ‘Mijnheer Templar!’

      De beide mannen stapten het bordes af en voegden zich bij de jachtopziener en diens gevangene. Simon glimlachte; hij had onmiddellijk gezien dat Lord Bullfish zijn schoenen nog aan had. Voor iemand die de indruk wilde wekken alsof hij zojuist uit bed was gestapt, was dat een grove fout!

      De jachtopziener vertelde hoe hij Simon in het park had aangetroffen en welke uitleg deze voor zijn aanwezigheid had trachten te geven.

      ‘Maar ik ben er niet ingetrapt, mylord, in zijn verhaaltje over die onzichtbare hond. En ik heb hem hierheen gebracht.’

      ‘Daar heb je heel goed aan gedaan, Georges,’ knikte Lord Bullfish, ‘heel goed... hoewel wij mijnheer Templar kennen.’

      ‘Misschien juist wel, omdàt wij mijnheer Templar kennen,’ verbeterde Prins Hugo met zijn uitdrukkingloze stem.

      Hij deed een pas naar voren tot hij de Saint bijna aanraakte. Er verscheen een sluw glimlachje om zijn lippen.

      ‘Wel, mijnheer Templar, kunt u ons verklaren wat u in het park deed om... (hij keek op zijn polshorloge) vijf voor half twee ’s nachts.’

      ‘Zoals ik al tegen die beste Georges heb gezegd: ik liet mijn hond uit.’

      ‘In die koffer?’

      Een korte stilte. Lord Bullfish slaakte een diepe zucht, doch liet hem van geen enkel commentaar vergezeld gaan. De Saint wierp hem een knipoogje toe.

      ‘Ik had het besluit genomen om te vertrekken,’ verklaarde hij.

      ‘Heeft mijn gastvrijheid u zo teleurgesteld?’

      ‘Ik dacht dat u kapitein van de lijfwacht van Hare Koninklijke Hoogheid prinses Elaine van Roldavië was?’ mengde de prins zich in het gesprek. ‘Hebt u een order van uw vorstin ontvangen?’

      ‘Ik heb een heel slechte gewoonte,’ antwoordde Simon, ‘ik begrijp orders slecht... behalve die welke ik zelf geef!’

      ‘Dan heb ik u maar één verzoek te doen: maak uw koffer open opdat wij ons ervan kunnen overtuigen dat... hoe zal ik zeggen?’

      ‘U hoeft uw hoofd er niet over te breken,’ lachte de Saint, ‘ik heb u volkomen begrepen.’

      Hij was toch in de val gelopen, begreep hij nu, die de beide mannen opgesteld hadden om zich van de Saint te ontdoen. ‘En als ik weiger?’ vroeg hij.

      Lord Bullfish antwoordde, terwijl Prins Hugo instemmend knikte:

      ‘Dan zouden we ons tot onze spijt genoodzaakt zien...’

      ‘Wat gebeurt hier?’

      De stem van Elaine van Roldavië! Simon hief zijn blik omhoog; het jonge meisje was op het bordes verschenen; zij droeg een prachtige peignoir waarover haar haar neergolfde als een waterval van anthraciet. Zij keek verwonderd en beangst naar het groepje mannen beneden haar. Een vreemde uitdrukking gleed over haar fijnbesneden trekken. Simon begreep nu nog beter welke val men hem gesteld had: het ging er minder om hem te arresteren dan om hem in de ogen van Elaine in diskrediet te brengen. Wanneer hij ook nog door de politie weggevoerd kon worden, des te beter! Zij liep het bordes af. Hugo deed een stap achter haar aan, maar hield zich dan in en liet het woord aan Bullfish, die met geveinsde verlegenheid uitlegde:

      ‘De jachtopziener heeft uw vriend mijnheer Templar gearresteerd, in het park. Hij ging er vandoor, met dat koffertje bij zich... dat hij weigert te openen.’

      In de bleke blik van de Saint brandde een duistere vlam; hij vestigde hem achtereenvolgens op elk van de medespelenden in deze nachtelijke scène.

      ‘Mijn koffer bevat vertrouwelijke documenten... en ik sta niet toe dat wie van u ook er een blik op werpt...’

      Hij trachtte een weinig tijd te winnen om precies te kunnen nagaan in welke situatie hij thans terecht gekomen was; ja: alles was verlopen zoals de beide schurken gehoopt hadden, ‘...tenzij u, Hoogheid, het van mij eist.’

      Hij keek haar aan en zag aan haar mooie, zwartfluwelen ogen dat alles haar even onbegrijpelijk voorkwam.

      ‘Ik denk dat deze twee timmerlui hier een mooi schavot voor me hebben opgesteld,’ vervolgde hij. ‘Maar de strop is nog niet aangehaald, Lord Bullfish.’

      ‘Wat wilt u daarmee zeggen?’ gromde de financier, wiens wangen zich purper kleurden.

      ‘Niets wat u nog niet begrepen hebt! Moet ik deze koffer openmaken Hoogheid?’

      Elaine aarzelde: zij keek Simon treurig aan; maar zij voelde de ruwe, onderzoekende blik van Prins Hugo op zich gevestigd, hoe zou hij een weigering wellicht aangrijpen om haar in de ogen van haar volk zwart te maken? Misschien beschuldigde hij haar wel van medeplichtigheid aan een diefstal, wie weet?

      ‘Ja, ik vraag het je, Simon,’ smeekte ze eindelijk.

      Ze had met opzet zijn voornaam gebruikt, hoewel de beide andere mannen erbij waren. Zij wilde de avonturier vertrouwen schenken, hem bewijzen dat ze in hem geloofde.

      Hij liep naar binnen, legde zijn koffer op een tafel, draaide aan het slot. Hugo nam zijn blik geen moment van de koffer af.

      ‘Vooruit, pak die kleren weg,’ beval hij droog.

      Hij scheen volkomen zeker te zijn van zijn zaak. Simon zei ironisch:

      ‘Wees maar kalm: ik ben niet gewoon mijn tegenstanders teleur te stellen... Onthoud dat goed, misschien denken jullie daar nog wel eens een keer aan terug.’

      Hij hief de kleren op: er lag een marokijnleren tasje onder. Elaine slaakte een steunende zucht, Lord Bullfish stak zijn knaagdiertanden naar voren, Hugo wierp zijn sigaret weg.

      ‘Zo, zo, mijnheer Templar,’ zei hij langzaam. ‘U bent dus nog niet veel veranderd. Ik geloof dat ik daar de tas van |Hare Hoogheid zelf herken.’

      Hij wendde zich tot Elaine, die enkel maar bevestigend kon knikken. Simon greep het voorwerp en stak het de jonge vrouw toe. Hij keek haar onafgebroken aan: zij wist niets van het complot af, daar was hij van overtuigd. Zij wist het trillen van haar hand tot bedaren te brengen, trok het riempje los en sloeg het leren omslag terug. Zij slaakte een kreet als een gewond dier. De prins had zich reeds van de tas meester gemaakt en stortte de inhoud op een tafel uit: het was één pracht en schittering van kostbare stenen, parels, smaragden, robijnen en diamanten!

      ‘De juwelen van Elaine en van Roldavië,’ zei de prins scherp. Er viel een diepe stilte in het vertrek, zo diep dat ze angstaanjagend was. Elaine was als versteend in een fauteuil gezonken; zij verroerde zich niet; zij had haar handen tegen haar slapen geslagen, en staarde zonder te spreken in de verte. Simon deed een pas naar voren, voelde dan een hard voorwerp tegen zijn heup aan: Georges, de jachtopziener, bedreigde hem met zijn geweer. Lord Bullfish keek naar de tafel met de juwelen, hij scheen zijn blik geen seconde van die glinsterende hoop stenen te kunnen afwenden. Wat Prins Hugo betrof, zijn ijzige masker slaagde er slechts zeer ten dele in om zijn algehele voldoening te verbergen. Hij stak een sigaret op, bood Simon er met een onbeschoft gebaar eveneens een aan, en verklaarde dan:

      ‘Ik geloof dat we nu wel weten waar we aan toe zijn. Een heel mooi in elkaar gezette redding... een zogenaamde nachtelijke aanval... een bom die men zonder gevaar heeft kunnen wegwerpen... en alles lijkt koek en ei... Mijn arme Elaine, vergeef mij dat ik je die illusie moet ontnemen. Misschien zouden we er beter aan gedaan hebben om de Saint te laten vluchten zonder je de ogen te openen. Toen Georges hem gearresteerd had, hadden we misschien niet moeten aandringen...’

      De prinses hief haar hoofd op; ze keek Simon lang aan; haar sombere blik bevatte een zwijgende vraag; eindelijk zei ze verward:

      ‘Zeg eens iets, Simon!’

      ‘Wat?’ vroeg hij kalm. ‘Dat deze heren handige schavuiten zijn en dat hun complot voortreffelijk is geslaagd. Mijn complimenten heren.’

      ‘Zwijg,’ beval Lord Bullfish. ‘Alle schurken trachten hun schuld op anderen te schuiven, dat is bekend.’

      ‘Toch zullen we tot een vergelijk moeten komen,’ mompelde de Saint, zijn schouders ophalend. ‘De prinses vraagt me te spreken, u beveelt mij te zwijgen. Wie moet ik gehoorzamen?’

      Hugo liep op een telefoontoestel af en nam de hoorn van de haak.

      ‘Ik ga de politie waarschuwen,’ verklaarde hij.

      ‘Nee!’ riep Elaine uit. ‘Ik smeek je, Simon, verklaar je nader. Waarom verdedig je je niet? Hoe ben je aan mijn juwelen gekomen?’

      Hij glimlachte, terwijl hij een trek aan zijn sigaret deed. ‘Vraag voor vraag. Wat denk je van Clara?’ vroeg hij.

      ‘Clara?’ herhaalde het jonge meisje.

      ‘U kent haar zeker ook niet, veronderstel ik?’ vroeg de Saint, zich tot Lord Bullfish wendend.

      ‘Nee. Wie is Clara?’

      ‘Ik heb haar voor het kamermeisje van het kasteel gehouden, neem me niet kwalijk als ik mij vergist heb.’

      De Engelsman begon te lachen, een schorre, geforceerde lach.

      ‘U bent geen erg goed opmerker, mijnheer Templar: ik heb in het geheel geen vrouwelijk personeel in dienst op Bullfish Castle. Wanneer bepaalde plannen van mij verwezenlijkt waren,’ voegde de financier er met een blik op Elaine aan toe, ‘zou daar ongetwijfeld verandering in gekomen zijn, maar voor het ogenblik... nee, er is hier geen enkele vrouw. Dus ook geen Clara!’

      ‘Quod erat demonstrandum,’ knikte de Saint.

      Zijn houding scheen de beide anderen enigszins in verlegenheid te brengen. Hugo wees op zijn borst.

      ‘Het vat blijft altijd naar de haring ruiken, zoals uw lieve oude grootmoeder placht te zeggen, niet? Laat mij niet lachen, bekeerde schelm. Toen je de juwelen van Elaine hebt gezien, heb je de verleiding geen weerstand kunnen bieden. De kapitein van de lijfwacht van prinses Elaine van Roldavië is een dief! Het is wel fraai!’

      Opnieuw nam hij de hoorn van de haak zonder dat Elaine ditmaal protesteerde. Lord Bullfish wreef zich in zijn mollige handen. Men hoorde de prins boos worden, een verontwaardigde toon aannemen. Eindelijk verzocht hij:

      ‘Lord Bullfish, ik smeek u, spreekt u hen eens even toe. Zij weigeren aan mijn verzoek gevolg te geven.’

      De dikke man nam de hoorn van hem over. Elaine staarde Simon treurig aan; er lag een smekende vraag in haar ogen. Hij glimlachte haar toe. Hoe kon hij haar geruststellen? De beide mannen waren heel handig te werk gegaan; het jonge meisje moest de eerlijkheid van de man, wie zij haar vertrouwen geschonken had, wel in twijfel trekken. Hij moest nu doorzetten tot het bittere einde. Wie weet wat Prins Hugo in Roldavsheim allemaal al beraamd had! Wanneer hij meende dat hij zich van de Saint had ontdaan, zou de prins zich veiliger wanen. Nee, Simon zou zich zonder mankeren van de taak kwijten die hij zichzelf opgelegd had, doch daarvoor had hij zijn vrijheid nodig.

      Het jonge meisje stond op. Ze zei met zwakke stem:

      ‘Simon, wat je ook gedaan mag hebben, wees niet bang voor mij: ik zal tegen de politie altijd je onschuld vol blijven houden. Maar zeg mij de waarheid, mij alleen, ik smeek het je. Ben je schuldig?’

      ‘Nee, Elaine,’ antwoordde hij ernstig. ‘Probeer je vertrouwen in mij te bewaren. Wat er ook gebeurt, ik zal altijd ter plaatse zijn als je me nodig mocht hebben, Hoogheid... En neem me niet kwalijk als ik deze heren in de steek laat...’

      Hij zweeg even, en vervolgde dan op bijtende toon:

      ‘Wanneer de kaarten vervalst worden, weiger ik te spelen!’

      Hij draaide zich bliksemsnel om, zijn vuist schoot als een catapult uit en deed Georges, de jachtopziener, tegen de grond slaan. Simon greep het geweer dat de man uit zijn vingers had laten glijden. Glimlachend richtte hij het wapen op Hugo en Lord Bullfish, voor dezen van hun verbazing waren bekomen. De financier maakte een gebaar in de richting van zijn zak.

      ‘Pas op, ik voel me erg zenuwachtig,’ waarschuwde de Saint. ‘Er komt eens een eind aan mijn geduld.’

      De dikke Engelsman bleef als versteend staan, met zijn hand halverwege zijn broekzak. Elaine liet haar blik afwisselend op Simon en op de beide andere mannen rusten. Zij werd door tegenstrijdige gevoelens verscheurd. Heel haar hart ging naar Simon uit.

      ‘Ben je nu overtuigd, Elaine?’ lachte de prins spottend. ‘Templar durft de politie niet af te wachten. Als je nog één bewijs van zijn schuld nodig had, dan is dat het wel!’

      ‘Jij praat te veel, Hugo,’ zei Simon koel, ‘en ik heb een hekel aan kletskousen.’

      De ander, die zo bij zijn voornaam werd aangesproken, wendde zich dodelijk beledigd om; doch wist zich meester te blijven. ‘Jij zult straks ook praten, maar tegen de politie,’ zei hij scherp. ‘En ik twijfel ten zeerste of zij zich door je gangsterverhaaltjes zullen laten lijmen!’

      ‘Bullfish!’

      De stem van de Saint klonk als het kletteren van een zweep; de dikke man beefde van schrik. De Saint vervolgde, terwijl hij zijn bevelen met het opgeheven geweer kracht bijzette: ‘Pak het koord van die gordijnen! Vlug, ik heb haast. Bind de polsen van Hugo vast. Op zijn rug!’

      Zonder een enkele tegenwerping te maken gehoorzaamde de Engelsman, groen van angst. De prins verzette zich. Het wapen was op hem gericht, de vinger van de Saint speelde dreigend met de trekker; er lag een ijzige uitdrukking in zijn lichtblauwe ogen. Op de kortgeknipte schedel begonnen kleine zweetdruppeltjes te parelen, en Hugo bood niet langer weerstand aan de bevende handen van zijn medeplichtige.

      ‘Nu zijn enkels,’ beval de Saint. ‘Goed. Ga nu zelf zitten, Bullfish; leg je handen op je rug.’

      De Engelsman gehoorzaamde. Simon legde het geweer, waaraan hij nu toch niets meer had, op de tafel en liep op Lord Bullfish toe. Het koord van zijn kamerjas was lang genoeg om zowel zijn handen als zijn voeten te boeien; daarna stopte de Saint hem een prop in zijn mond, waarvoor hij de pochette gebruikte die de prins in zijn kamerjas droeg.

      Het gelaat van de beide mannen werd door een blinde woede vertrokken. Plotseling zag Simon een straaltje hoop in hun ogen glanzen. Hij draaide zich juist op tijd om. Georges was weer bij kennis gekomen en maakte zich op hem op zijn rug te springen. Met één vuistslag velde de Saint hem opnieuw; nadat de man als een blok neergestort was, wendde Simon zich tot Elaine, die hem met wijdopengesperde ogen aanstaarde. Hij glimlachte haar met een oprechte tederheid toe.

      ‘Elaine, ik moet je nu verlaten,’ zei hij. ‘Ik blijf over je waken.’ Door een onweerstaanbare opwelling gedreven deed zij een pas naar hem toe; op dat ogenblik weerklonk het gehuil van sirenes, en het piepend geknars van remmen.

      ‘Mijn God, de politie!’ riep ze uit.

      Deuren werden dichtgeslagen, het geluid van de klopper aan de voordeur galmde door het huis. In de ogen van Prins Hugo verscheen een uitdrukking van gelukzalige voldoening. Simon greep het geweer dat hij de jachtopziener had ontrukt en stormde naar de deur.

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XI


      Door de nacht, die door de grote bomen van het park nog duisterder was dan elders en nog vijandiger scheen, klonken twee schoten. De inspecteur van politie, die aan het touw van de alarmklok hing, trok met hernieuwde kracht. Het bovenlicht boven de deur ging uit.

      ‘Grayson, doorzoek de bijgebouwen!’ beval de inspecteur. ‘En jij, Boyd, haal een pneumatisch breekijzer!’

      Hij beukte met de klopper op de deur en schreeuwde bemoedigend :

      ‘Wij komen er aan! Nog even geduld!’

      Boyd kwam terug, met een groot pneumatisch breekijzer, dat hij in de sponning van de deur trachtte te steken. Op dit ogenblik knarste het slot.

      ‘Er wordt al opengedaan!’ riep de inspecteur triomfantelijk. Inderdaad verscheen een man in de deuropening, met een pet op zijn hoofd; de chauffeur ongetwijfeld; die op gedempte, door de emotie gesmoorde toon zei:

      ‘Kom vlug binnen. Ik hoor niets meer!’

      De inspecteur en zijn agenten stormden het huis binnen, waar een nog dichter duisternis heerste dan buiten. Zij liepen een ogenblik door elkaar heen, dan schreeuwde de inspecteur: ‘Steek een lantaren aan!’

      Een smalle lichtbundel gleed door het vertrek, bleef op drie mannen rusten. De een lag op de vloer uitgestrekt, de beide anderen waren geboeid en hadden een witte prop in hun mond. De inspecteur rukte hun boeien los.

      ‘Vlug!’ hijgde Hugo, ‘hij was het die u opendeed.’

      ‘Hij?’

      ‘Jazeker, de Saint!’

      Zij stormden naar de deur, doch reeds hoorde men een motor ronken. De politie-auto schoot snel de oprijlaan af, met Simon Templar aan het stuur!

      Zodra Bullfish van zijn boeien bevrijd was begon hij de politie woedend de huid vol te schelden, verweet hun dat ze veel te weinig haast gemaakt hadden en de ene onvoorzichtigheid na de andere hadden begaan: als de inspecteur een beetje vlugger gekomen was zou de Saint thans zijn gevangene geweest zijn.

      ‘De Saint!’ herhaalde de ongelukkige inspecteur wiens snor beefde van de doorgestane emotie.

      Hij nam met een ruk een besluit, greep de telefoon en vroeg verbinding met Londen aan.

      ‘Hallo, ik wil Scotland Yard, ja... onmiddellijk... dan maakt u de lijn maar vrij... Hallo, de Yard? Hier inspecteur Jollygood uit Marblesham. Ik wil hoofdinspecteur Teal spreken.

      Het kostte hem heel wat overredingskracht voor hij eindelijk het privé-adres van Eustace Teal, de oude vijand van de Saint, die reeds zovele jaren met de avonturier slaags was geweest, en die zijn tegenstander een zekere bewondering, ja, zelfs een zekere sympathie, niet onthouden kon, had losgekregen. Eindelijk hoorde Jollygood aan het andere einde van de draad de slaperige, ietwat omfloerste stem van inspecteur Teal.

      ‘Ja, de Saint is in Engeland... Daar heeft hij verkeerd aan gedaan.’

      ‘Hij is ontsnapt, sir.’

      ‘Goed; ik wil niet zeggen dat mij dat verbaast... Wij zullen zijn signalement laten verspreiden... voor de zoveelste maal. Kan men hem van iets beschuldigen?’

      ‘Hij heeft de juwelen gestolen van prinses Elaine van Roldavië, sir.’

      Doch Elaine, die zich tot dusver niet verroerd had, richtte zich op en protesteerde op verontwaardigde toon:

      ‘Gestolen? Bent u gek, of blind, inspecteur? Kijkt u daar eens op die tafel: daar liggen al mijn juwelen.’

      De ongelukkige inspecteur, die toch al bijna volkomen van de kook was, raakte de kluts nu helemaal kwijt. Hij stamelde een verwarde uitleg. Zo verward dat de hoofdinspecteur verklaarde :

      ‘Goed. Ik neem de hele zaak over. Ik zal maar al te blij zijn om die goeie oude Templar weer te zien...’

      

      Gedurende de tijd waarin dit gesprek was gevoerd, had die goeie oude Templar stevig het gaspedaal van de auto, die hij van de politie ‘geleend’ had, ingedrukt. Zijn tegenstanders zouden spoedig in actie komen: patrouilles, motorrijders, wegversperringen, afgesloten wegen, met alle middelen zou men trachten hem te arresteren. Hij moest tot elke prijs tijd winnen. Hij was niet meer dan twee mijl van Bullfish Castle verwijderd, toen hij de gestalte van een vrouw op de weg bemerkte. Zij liep midden op de weg, verschrikte blikken naar links en naar rechts werpend; dan draaide zij zich om, stak haar hand op om de auto aan te houden, zwaaide, waarschijnlijk verblind door het licht van de wagen, onzeker heen en weer, terwijl ze haar arm voor haar ogen sloeg. De Saint remde, trachtte haar te ontwijken, doch slaagde er niet geheel in. Een lichte schok, de vrouw viel op de grond. Op hetzelfde ogenblik had Simon de nachtelijke wandelaarster herkend: het was Clara!

      Hij sprong de wagen uit. Het was wel jammer dat hij een paar kostbare minuten verliezen moest, maar deze gelegenheid was te mooi om voorbij te laten gaan. Deze vrouw had hem in de val gelokt; hij zou haar aan het spreken krijgen!

      Zij lag bewusteloos aan de kant; de regenjas die zij aanhad was gescheurd en hier en daar met stof bevlekt. De Saint richtte haar bovenlijf op. Bij het licht van de wagen zag hij het kleine, amusante gezichtje met het wipneusje, de blonde krullen en de ronde poppekoontjes. De oogleden van de vrouw bewogen zwak op en neer; dan keek ze verbaasd om zich heen.

      ‘Waar ben ik?’ hijgde Clara.

      Simon liet een kort lachje horen.

      ‘In het gezelschap van iemand die je vanavond al eerder gesproken hebt, blonde schoonheid. Kom.’

      Hij trok haar overeind, zodat ze tegen de bumper van de auto aanleunde en beval:

      ‘Beweeg je vingers eens... doe je schoenen uit, beweeg je tenen. Mooi! Schop eens met je linkerbeen... nu met het andere ... Maak eens een vuist, de andere ook. Prachtig! Haal diep adem. Dieper. Zo ja. Hoest eens! Doet dat geen pijn?’

      ‘Nee,’ zei ze met een klein, klagend stemmetje.

      Zij zwichtte voor die energieke man, die zoveel groter was dan zij, zoveel sterker, die zeker was van wat hem te doen stond, die ook haar vertelde wat ze moest doen, die nu, met zijn kalme glimlach zei:

      ‘Ik denk dat je het er wel bovenop haalt, meisje.’

      Zij glimlachte bedeesd terug; probeerde te lopen, doch hij hield haar tegen.

      ‘Nee, blonde schoonheid. Ik laat je niet alleen gaan op deze weg, anders lig je dadelijk onder een andere wagen. Stap in!’

      Zij aarzelde, terwijl zij trachtte uit te maken wat er achter die fonkelende, spottende blik verscholen lag, doch er ging een dergelijk gezag van Simon’s hele houding uit, dat zij gedwee in de auto stapte. De Saint nam naast haar plaats, drukte het gaspedaal in, trok de wagen vlug in de hoogste versnelling, en dan raasde hij weer over de weg. Na een ogenblik gezwegen te hebben begon hij op bijtende en spottende toon te spreken.

      ‘Een zekere filosoof heeft eens op een dag tegen mij beweerd dat er twee soorten wandelaars bestaan: gehaaste... en dode! Wat jou betreft, Clara: jij behoort tot de eerste categorie doch het heeft maar weinig gescheeld of je was in de tweede terecht gekomen! Denk echter niet dat het ook maar een ogenblik bij mij opkomen zal om je daar een verwijt van te maken; onze ontmoeting op dit uur van de nacht geeft ons de gelegenheid om eens een hoogst instructief gesprek te beginnen... Overigens zul je het met me eens zijn dat Prins Hugo, na de grote dienst die je hem bewezen hebt, wel eens zo gul had kunnen zijn om een taxi voor je te laten komen!’

      Hij voelde haar beven, doch ze deed het voorkomen alsof ze hem niet begreep.

      ‘Ik weet niet waarover u het hebt.’

      De Saint gaf nog meer gas. Ben ogenblik reed hij zwijgend verder. Plotseling bemerkte hij, in de verte, lichten die heen en weer bewogen werden; hij nam onmiddellijk een besluit, en schoot met grote vaart een zijweg in. De wagen schokte en hobbelde, doch Simon verminderde zijn snelheid geen ogenblik. Clara had haar tanden angstig opeengeklemd, en haar handen om de rand van de bank heen geslagen; ze staarde naar het gelaat van haar metgezel dat vaag verlicht werd door het schijnsel van het lampje op het dashboard. Weldra waren zij de wegversperring voorbij. Simon was er opnieuw in geslaagd zijn tegenstanders te glad af te zijn. Hij lachte even en boog weer naar de hoofdweg af.

      ‘Je bent zo stil, Clara,’ merkte hij op. ‘Maar ik vind het niet erg, hoor. Ik krijg nog gelegenheid genoeg om je tong wat losser te maken.’

      Hij ging niet verder, om haar gelegenheid te geven over zijn woorden na te denken. Zij reden door verscheidene slapende dorpen. Er verscheen een blekere streep boven de horizon: de dag was niet ver meer af.

      ‘Ik smeek je,’ mompelde Clara, ‘houd hier stil en ga alleen verder.’

      ‘Waarom? Ben je zo bang van Hugo?’

      ‘Ja,’ bekende ze hijgend.

      ‘Heeft hij je goed betaald?’

      ‘Heel goed.’

      ‘Stel dat ik eens het dubbele bied?’

      ‘Zoudt u iemand tweemaal het leven kunnen redden?’

      ‘Wie?’ vroeg hij op snijdende toon.

      Zij antwoordde niet.

      ‘Goed,’ hernam hij; ‘het is dus iemand die onder de plak van de prins staat?’

      ‘Ja,’ steunde ze.

      Hij remde plotseling, zette de wagen langs de kant van de weg: voor de deur van een van de huizen stond een krachtige motorfiets. Hij duwde Clara gebiedend op de duo-zit, sprong in het zadel en bracht de motor in beweging. Zij verdwenen in de langzaam lichter wordende nacht. Simon wist dat hij op deze manier niet lang meer zou kunnen doorgaan. Op enige afstand van een station minderde hij vaart; en stopte dan opnieuw. ‘Wij gaan verder met de trein,’ kondigde hij zijn metgezellin aan. Hij duwde de motorfiets onder een bosje. Voor men die zou terugvinden, zou hij in veiligheid zijn. Hij ging het station binnen. Clara volgde hem. Een beambte zat achter een loket te doezelen. Hij geeuwde een paar maal. Simon vroeg hem:

      ‘Als ik naar Londen wilde, wat zou u dan zeggen?’

      ‘Dat er over drie minuten een trein gaat.’

      ‘Prachtig. Twee retour.’

      Toen hij de kaartjes eenmaal in zijn zak had, trok hij Clara haastig het station op, en bleef in een slecht verlicht hoekje staan wachten tot de trein piepend en knarsend binnenreed. Het was een forensentreintje, waarin nog bijna niemand zat. Simon en de jonge vrouw namen in een lege coupé plaats. De locomotief floot en de trein zette zich in beweging.

      ‘En nu,’ zei de Saint tot Clara, die hem met een vreemde blik aanstaarde, waarin onderworpenheid en bewondering om de voorrang streden, ‘gaan we samen eens een gezellige boom opzetten. Vertel mij de geschiedenis eens van die persoon die tweemaal gered moet worden. Wie is dat? Vertel me niet dat het de bezitter van je hart is: want dan zou me niets anders meer resten dan het portier te openen en me uit de trein te storten.’

      Clara glimlachte een tikje triest.

      ‘Het is mijn broer,’ zei ze.

      ‘Je broer?’ vroeg Simon, de jonge vrouw onderzoekend aanstarend, alsof hij nagaan wilde op wie dit amusante snoetje lijken kon.

      ‘Ja. Hij is in dienst van de prins. Hij moest een werkje voor hem doen... en hij heeft geen geluk gehad...’

      ‘Werkelijk?’ merkte de Saint op met een duidelijk ironische stem. ‘En had dat werkje misschien iets met mij uit te staan?’

      ‘Ik geloof het niet,’ antwoordde ze schouderophalend.

      ‘Wij gaan dus raadseltjes opgeven,’ zei hij lachend. ‘En op wie had dat werkje wel betrekking? Op... prinses Elaine?’

      ‘Ja,’ fluisterde Clara.

      ‘Mooi. Heeft je broer misschien een uitgesproken voorkeur voor heel smalle snorretjes?’

      ‘Ja,’ antwoordde ze opnieuw, ditmaal met een klank van verbazing en ongerustheid in haar stem.

      ‘En heet hij Emil?’

      Met van verbazing wijd opengesperde ogen, bracht zij haar hand naar haar mond alsof zij een kreet wilde smoren. Simon ging naast haar zitten en streelde haar haren met een gebaar vol welwillende genegenheid.

      ‘Clara,’ zei hij op een toon waarin zowel een medelijdende als een verwijtende klank lag, ‘je broer is een zeer gemeen heer, voor wie het leven van zijn tijdgenoten in het geheel niet telt... en het mijne in het bijzonder wel niet. Wanneer hij zijn zin gekregen had, zaten jij en ik hier op het ogenblik niet gezellig te babbelen.’

      ‘Het is geen kwade jongen, dat zweer ik je... Hij heeft geen geluk gehad, dat is alles.’

      ‘Maar ik gelukkig wel. Clara, houd nu alsjeblieft niets meer achter. Een klein tikje meer waarheid zou onze verhouding een heleboel ten goede komen.’

      Hij boog zich over haar heen en keek haar recht in haar ogen, er lag zoveel vuur, zoveel vertrouwen, zoveel genegenheid, zoveel gezag in de blik van de avonturier, dat de jonge vrouw zich onvoorwaardelijk gewonnen gaf. De vorige dag had Prins Hugo haar bij zich laten komen; haar broer, had hij haar meegedeeld, had een serie dergelijke onhandigheden begaan, dat hij zich genoodzaakt zag hem streng aan te pakken.

      ‘Je begrijpt wat ik zeggen wil, Clara,’ had Hugo gezegd, ‘het leven van Emil hangt aan een zijden draad... tenzij jij het op je nemen wilt om zijn fouten goed te maken.’

      ‘Dat is de reden dat ik naar Bullfish Castle gekomen ben,’ besloot het jonge meisje.

      ‘Hugo heeft je overdonderd,’ verzekerde Simon haar, zijn schouders ophalend. ‘Emil is in Jamaica, en bevindt zich ongetwijfeld bij zijn vriend Bertram. Een niet minder grote schavuit, moet ik erbij zeggen.’

      Maar Clara antwoordde:

      ‘Emil bevindt zich op het ogenblik als gevangene aan boord van de Olaf van Roldavië, een marinevaartuig dat op weg is naar Roldavsheim. De Olaf bevond zich in de buurt van Jamaica.’

      Verschillende dingen werden de Saint plotseling duidelijk; hij begon de bijzonderheden te onderscheiden van het grote complot dat Hugo en diens handlangers hadden beraamd: terwijl de samenzweerders zich in het land zelf in gereedheid hielden, zaten enkelen van hen Prins Paul op de hielen en plaatsten een bom aan boord van zijn particuliere vliegtuig; anderen, die naar Jamaica gestuurd waren, moesten Elaine ontvoeren en aan boord van het marinevaartuig brengen. Daar zou men haar kunnen dwingen te kiezen tussen afstand doen en met Lord Bullfish trouwen... of in de Caribische Zee te worden gegooid. Doch Simon Templar had deze fraaie opzet doorkruist, zonder dat hij er iets van afwist, zoals een lukraak weggeworpen steen soms een spinneweb kapotscheurt.

      Toch was Elaine nog niet gered. Bullfish en Hugo hadden haar nog altijd in hun macht. Zouden zij onmiddellijk handelend kunnen optreden? Nee, zonder twijfel! Zolang zij zich op het grondgebied van het Verenigd Koninkrijk bevonden, zouden zij teveel risico lopen. De volgende slag zou zich ergens anders afspelen, maar waar? Wat kwam het er op aan: de Saint zou ongetwijfeld in de buurt zijn. En hij zou zich heus niet met de rol van toeschouwer tevredenstellen!


    


  


  
    
       

    


    
      


      XII


      Het was werkelijk een uiterst ontmoedigende dag voor de politie van Marblesham. Voor hoofdinspecteur Eustace Teal zou het dat zonder twijfel ook zijn geweest, als hij de vindingrijkheid waarover de Saint beschikte niet sedert vele jaren uit de onmiddellijke praktijk gekend had.

      Er was eerst rapport binnengekomen van een wegversperringspost: men had de lichten van een auto gezien die recht op de versperring, die men aangebracht had, afreed. Ongelukkigerwijze was de auto een zijweg ingeslagen. Men had onmiddellijk de achtervolging ingezet.

      Helaas werd er een ogenblik later opgebeld: de Saint was ontsnapt. Een tijdje later kwam er bericht binnen van een agent in het kleine dorpje Gordney. Men had de politie-auto, waarvan Simon gebruik gemaakt had om te ontvluchten, teruggevonden. Hij had zijn tocht vervolgd op een motorfiets die hij van een van de ingezetenen had gestolen.

      Zonder oponthoud volgden de berichten elkaar nu door de telefoon en over de telex op; radio, telegraaf en telefoon seinden orders en tegenorders door. De beambte van het stationnetje in Southwall berichtte dat hij een man, wiens uiterlijk met dat van de Saint overeenstemde, twee kaartjes voor Londen had verkocht. Agenten in uniform en in burger wachtten de aankomst van het treintje af. Onder de reizigers geen spoor van de Saint. Alleen een jonge vrouw stapte ongedwongen de uitgang door. Men ondervroeg haar, doch Clara schudde haar hoofd.

      ‘Ik heb niemand gezien,’ verklaarde zij. ‘Er zat niemand anders bij me in de coupé.’

      Zij beriep zich op Prins Hugo. Deze werd opgebeld en bevestigde de beweringen van de jonge vrouw. Hij vond het niet prettig dat ze al te lang ondervraagd zou worden: wie weet wat ze zich zou laten ontvallen wanneer ze al te zeer aan de tand werd gevoeld. Clara kreeg dus toestemming om te gaan. Zij vermeed de elegante wijken van de Britse hoofdstad en begaf zich naar het havenkwartier. Daar zag ze, in een klein straatje, een pub waarvan de eigenaar zijn toonbank poetste met een toewijding die een betere zaak waardig was: want het stond wel vast dat het mahoniehout nooit weer zijn oorspronkelijke kleur zou krijgen.

      De man ging druk door met poetsen tot de jonge vrouw op een van de krukjes plaatsgenomen had, dan zei hij bars:

      ‘Ik ken u niet.’

      ‘Ik zoek een vriend,’ antwoordde Clara glimlachend.

      ‘O! Kunt u mij ook een beetje beschrijven hoe hij eruit ziet?’

      ‘Een ander heeft mij gestuurd.’

      ‘Wel, vertel daar dan eens iets van.’

      ‘Gewoonlijk loopt hij met een stralenkransje om zijn hoofd.’

      ‘Goede God!’ vloekte de eigenaar van het café, alsof een horzel plotseling zijn angel in het meest vlezige gedeelte van zijn lichaam gestoken had. ‘U hebt hem gezien? Hij is hier?’

      Clara voelde zich onmiddellijk meer op haar gemak. Simon had haar wel gewaarschuwd, doch tot op dit ogenblik had ze eigenlijk geen idee gehad dat er zo’n faam van de avonturier uitging.

      ‘Nee,’ antwoordde ze lachend; ‘de trottoirs zouden hem onder zijn voetzolen branden.’

      Zij herhaalde getrouw de woorden die de Saint haar opgegeven had. De eigenaar fronste zijn wenkbrauwen. ‘Als de Saint hier is, is er voor zijn kameraden ook werk aan de winkel.’

      ‘Ja, maar hier niet. Op het continent.’

      ‘Juist,’ knikte de cafébaas. ‘Wat moet er gebeuren?’

      Hij boog zich over de bar heen naar haar toe.

      ‘... en wees gewaarschuwd, liefje! Probeer niet de oude Jeff te bedriegen, want dat zou je duur te staan komen!’

      ‘Wees maar niet bang,’ zei Clara. ‘Hij heeft mij beloofd mijn broer te redden.’

      Er viel een korte stilte in de kleine, verlaten bar. Jeff vertrok zijn gelaat tot een glimlach.

      ‘Dat verwondert me niets van hem,’ knikte hij, ‘en als hij het beloofd heeft, doet hij het ook. Vooruit, zus, ik luister naar je.’

      ‘Wel,’ begon ze, ‘een kameraad van de Saint moet hierheen komen. Onze vriend heeft hem gezegd zich naar uw café te begeven toen zij uit elkaar gegaan zijn. U moet hem enkel zeggen dat alles in orde is en dat hij zijn orders moet afwachten.’

      ‘Goed.’

      Eerst des avonds kwam de heer Uniatz op zijn beurt de bar binnen. Hij was met stof overdekt en stak zijn ontevredenheid niet onder stoelen of banken. Hij keek de eigenaar recht in zijn ogen; deze keek Hoppy op zijn beurt eveneens strak aan. Dat was alles: de beide mannen hadden elkaar begrepen. Op de toonbank lag een krant die met vette koppen meldde:

    


    
      DE SAINT IN ENGELAND

      Simon Templar duikt weer op. De politie zit

      hem achterna wegens een juwelendiefstal.

    


    
      In Bullfish Castle was de stemming nog altijd niet bijster best, die van de kasteelheer zelf en van Prins Hugo tenminste niet. Elaine had zich in haar kamer verschanst en weigerde zich te laten zien en de journalisten te ontvangen die het kasteel bestormden. Hugo had wel getracht om haar vertrek naar Roldavië te bewerkstelligen, doch zij had ronduit geweigerd, hoewel zij de vorige dag toch nog zoveel haast had getoond.

      ‘Ik wacht nog twee dagen,’ verklaarde zij.

      ‘Hoop je misschien je gedienstige ridder terug te zien, waarde nicht?’ had Hugo spottend gevraagd. ‘Laat die hoop maar varen! De Saint is voorgoed ontmaskerd. Hij zal zich niet meer hier vertonen!’

      Zij antwoordde niet; doch haar blik was welsprekend genoeg: zij had haar vertrouwen in de Saint bewaard, hoe de schijn ook tegen hem mocht wezen; ondanks Hugo en Bullfish, rekende zij erop dat Simon terugkomen zou en zich van alle verdenkingen zou zuiveren. Maar wanneer?

      Telkens wanneer de politie moest berichten dat hun pogingen nog steeds zonder resultaat waren gebleven, werd zij door een geheime vreugde aangegrepen; Bullfish daarentegen kon zich niet langer inhouden zodra hij zich alleen met de prins bevond.

      ‘Die vervloekte stomkoppen van de politie hebben hem laten ontsnappen,’ gromde hij. ‘Straks slaat hij ons hele plan nog in duigen.’

      ‘Maak je maar niet ongerust,’ antwoordde Hugo, wiens kalmte onveranderlijk bleef. ‘Er ontgaat mij niet veel, mijn vriend.’

      ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Bullfish, die zijn vertrouwen in zijn medeplichtige langzamerhand begon te verliezen.

      ‘Ik bedoel dat Templar zijn prooi heus niet zo gemakkelijk zal laten schieten. Die kleine gans van een Elaine is helemaal weg van hem, dat heb je zelf kunnen constateren. Een troon is een wonderbaarlijk lokaas voor die zogenaamd bekeerde avonturier!’

      ‘Jij denkt dus dat hij naar Roldavsheim zal gaan?’

      ‘Ik denk het niet alleen, ik ben er zeker van. En daarginds...’

      ‘Daarginds?’ herhaalde Bullfish, zijn tanden naar voren stekend alsof hij iemand een van de kleinere lichaamsdelen wilde afbijten.

      ‘Daarginds, zijn wij de baas. Hier in Engeland hebben wij onze handen helaas niet vrij.’

      Lord Bullfish koos een sigaar uit, uit een doos die op tafel stond; hij knipte het puntje eraf, stak hem met de grootste zorg aan, schudde zijn hoofd met de gladgeplakte haren en streek over zijn snor.

      ‘Wees voorzichtig,’ zei hij. ‘In Roldavsheim heeft Elaine nog heel veel aanhang!’

      ‘Maar wij hebben de politie aan onze kant, mijn beste. Bovendien is de schatkist leeg, en is er maar één man in staat hem weer te vullen. De politie en het geld, zijn dat niet de twee essentiële punten?’

      Bij deze toespeling op zijn eventuele geldelijke steun, kon Lord Bullfish niet nalaten te glimlachen, doch desondanks was hem duidelijk aan te zien dat de woorden van de prins eveneens zijn misnoegen hadden gewekt. Hij had al veel betaald, en hij had er nog weinig rente voor teruggezien. Hij ijsbeerde door het vertrek.

      ‘Misschien wil je er rekening mee houden,’ zei hij, ‘dat mijn middelen ook niet onbeperkt zijn.’

      ‘Wanneer er een andere vorst op de troon komt... wordt er meestal een nieuwe postzegel uitgegeven...’

      Bij het horen van deze mogelijkheid klaarde het gelaat van Bullfish op: het zou niet de eerste maal zijn dat een postzegel-uitgifte hem meer dan schadeloos gesteld had! Wanneer de kroon van hoofd verwisselde, zou dat nog meer mogelijkheden bieden. Met Hugo zou men wel tot een of andere overeenkomst kunnen komen om een paar misdrukken in een aantal vellen te ‘organiseren’!

      ‘Vooruit dan maar!’ stemde hij toe.

      ‘Jullie zien er erg voldaan uit!’

      Zij draaiden zich geschrokken om. Elaine was zonder dat zij het gemerkt hadden binnengekomen en stond op de drempel van het vertrek, waarin het licht door oude glas-in-loodramen binnenviel. Zij sloeg haar tegenstanders nauwlettend gade. Zij wist dat zij zich nog nauwer aaneengesloten hadden, en een nieuwe schurkenstreek beraamden. Ach, als de Saint er maar was, dan zou ze zich een heel stuk meer op haar gemak voelen. Zij trotseerde hen moedig.

      ‘Is er nieuws over mijnheer Templar?’ vroeg ze.

      ‘Geen enkel, Elaine. Je cicisbeo (een soort gigolo, noot van de bewerker) bekommert zich in het geheel niet om je. Je zult een andere kapitein voor je lijfwacht moeten kiezen.’

      De ironische klank in zijn stem negérend, verklaarde zij: ‘Wij vertrekken dus morgen. Geef de orders die nodig zijn, Hugo. Ik denk dat u wel met ons meegaat, Lord Bullfish.’

      ‘Ik zou voor geen geld ter wereld bij jouw kroning willen ontbreken, Elaine,’ verzekerde het dikke mannetje.

      De kroning van de prinses van Roldavië nam op hetzelfde uur ook voor een belangrijk deel de geest in beslag van een zeker personage dat in een van de donkerste hoekjes van Jeff’s pub in de Londense havenwijk zat. De pet over zijn ogen getrokken, de pijp tussen zijn tanden geklemd, zou de aanblik van Hoppy alleen al iedere nieuwsgierige afgeschrikt hebben, indien het in dat schilderachtige hoekje van de metropolis al geen gewoonte geweest was, je nooit met je buurman te bemoeien, tenzij deze daartoe zelf uitdrukkelijk de wens te kennen gaf.

      Hoppy wachtte. Waarop? Hij wist het zelf niet. De boodschap die hem via Clara bereikt had, had eenvoudig geluid: ‘Wacht mijn bevelen bij onze vriend Jeff af’.

      Op een kamer op de eerste verdieping lag Clara te slapen. Zij had het aanbod van de eigenaar met zichtbare opluchting aangenomen. Een vreemd meisje! Zij was de Saint voortaan met hart en ziel toegewijd. Hij had haar toch op geen enkele wijze getoond dat zijn bedoelingen oprecht waren: hij had haar alleen beloofd dat hij haar broer redden zou, en zij geloofde hem!

      De dag verstreek. Het was al laat toen een smerig jongetje zijn smalle muizegezichtje om de hoek van de deur stak.

      ‘Hé, Jeff!’ riep hij, ‘er is een kerel die je een paar woordjes door de telefoon wil zeggen,’

      Jeff liep om de toonbank heen, niet zonder er nog eens liefkozend met de poetsdoek overheen te wrijven - doch zonder enig resultaat overigens. Er woonde, niet ver van hem vandaan, een timmerman die speciaal in goedkope doodkisten deed. Bij hem was hij opgebeld. Jeff bracht de hoorn naar zijn oor, bromde iets, doch was dan onmiddellijk een en al belangstelling.

      ‘Zo, oude jongen,’ zei een bekende stem, ‘nog steeds dezelfde schavuit van vroeger, zeker? Maar is je bier nog altijd zo heerlijk koud?’

      Jeff lachte, waarbij hij een niet zo bijzonder fris gebit ontblootte.

      ‘Nog altijd,’ antwoordde hij. ‘En ik heb een nieuw dienstertje aangenomen om het rond te brengen.’

      ‘Wedden dat ik haar ken!’

      ‘Waarom niet? Ze heeft een heel aardig wipneusje.’

      Er viel een korte stilte. De beide mannen begrepen elkaar met een half woord, ook zonder elkaar te zien.

      ‘Is dat alles wat je me te zeggen hebt?’ vroeg Jeff.

      ‘Nee. Vertel me eens over mijn kameraad.’

      ‘Hij verveelt zich.’

      ‘Zeg hem dat hij maar onder zeil moet gaan.’

      ‘Dadelijk?’

      ‘Als hij zin heeft.’

      ‘Ik geloof dat mijn dienstertje weg van hem is.’

      ‘Zoveel te beter. Ik zal ze naar de dominee van Pencoombe brengen, dan kan die ze in de heilige echt verenigen. Laat je dienstertje haar kroon niet vergeten...’ Jeff slaakte een diepe zucht. Hij haalde zijn mes uit zijn zak, knipte het open, en begon zijn tanden schoon te maken. Dan verklaarde hij:

      ‘Ik vond het plezierig je weer eens te spreken. Wanneer zal de goede oude tijd weer eens terugkomen, denk je?’ De stem aan het andere einde van de draad antwoordde niet; er klonk een klik en Jeff besefte dat zijn laatste vraag voor te nauwkeurige uitleg vatbaar was voor het geval er iemand mocht hebben meegeluisterd. Hij liep naar zijn café terug en tikte Hoppy op zijn schouder.

      ‘Hij was het. Je vertrekt vanavond. Zoek een boot uit, liefst een zeilboot, en begeef je naar Pencoombe. Daar wacht hij op je. De boot moet naar Roldavsheim toe. Neem Clara mee.’ De heer Uniatz stond op, en snoof de lucht op als een oorlogspaard dat kruitdamp ruikt. Eindelijk kon hij in actie komen, tot daden overgaan. Sedert hun aankomst in Engeland was hij niet bepaald verwend! En was hij het niet geweest die de stem van het avontuur ditmaal het eerst had vernomen?

      Bovendien was Clara er ook. Een meisje dat hem uitstekend beviel! Het ging er nu om de boot te vinden: het plan van Simon stond hem duidelijk voor de geest; hij hield zich rustig in een of ander klein kustplaatsje schuil, terwijl zijn achtervolgers Londen uitkamden. Hoppy zorgde voor het scheepje dat nodig was om Engeland te verlaten, en als ze eenmaal op het vasteland stonden, zou alles van een leien dakje gaan.

      ‘Wat moet ik doen om een boot te pakken te krijgen, Jeff?’ vroeg de luitenant van de Saint.

      De caféhouder haalde zijn schouders op, waarvan er een nog steeds het litteken bewaarde waar een stalen tros hem met volle kracht geraakt had toen hij als jongmaatje voer. Hij had alles al voor elkaar in zijn hoofd. Een boot? Zijn vriend Van Goderstrum had een kotter, waarmee hij zojuist uit Holland was teruggekeerd... Jeff haalde hem uit zijn slaap, er ontstond een woordenwisseling, doch de caféhouder beschikte over een zeldzame overredingskracht: hij kende te veel feiten die iemand met de rechter in aanraking gebracht zouden hebben dan dat men lang aarzelen bleef om hem een genoegen te doen wanneer hij daarom vroeg. Bij het aanbreken van de dag zeilde de Zwanze de Theems af, en voerde Hoppy en Clara mee aan boord.

      De jonge vrouw wierp een steelse blik op de reusachtige kameraad van de Saint. Zij voelde in zijn tegenwoordigheid niet dat heerlijke gevoel van zwakte dat haar in het gezelschap van Simon zo machteloos maakte; integendeel, ze was eerder de mening toegedaan, dat zij de heer Uniatz om haar vinger winden kon.

      ‘Weet je wat wij gaan doen?’ vroeg ze.

      ‘Nee,’ antwoordde Hoppy rustig. ‘Ik probeer er ook nooit achter te komen. De baas denkt en beslist wat er gebeuren moet. Ik gehoorzaam alleen.’

      Hij had duidelijk gesproken: hij moest deze vrouw onmiddellijk laten merken welke eerbied men Simon Templar verschuldigd was! De wind was hun gunstig. Tegen het einde van de middag laveerde de Zwanze op de kleine haven van Pencoombe af. Kapitein Van Goderstrum had Hoppy een kijker geleend, en deze trachtte nu op het strand of op de aanlegsteiger een bekende gestalte te ontdekken.

      Een stem beneden hem deed hem opschrikken.

      ‘Heidaar! stuurman!’

      ‘Hij is het!’ riep de heer Uniatz uit.

      Inderdaad had de Saint uitgerekend hoe lang het duren zou voor zijn plan volvoerd kon zijn, en was toen doodleuk te water gegaan. Hij dreef heel kalm op zijn rug, nu en dan even met zijn voeten trappelend. Hij greep een van de seizingen, hees zich aan boord en schudde zich uit als een natte poedel. Clara, die was komen aansnellen, staarde hem aan als een klein meisje dat voor het eerst een echte Sinterklaas ziet.

      ‘Houd mij alsjeblieft niet voor Neptunus!’ zei Simon lachend. ‘Ik ben het maar en er is niets bovennatuurlijks aan mij!’

      Hij begaf zich naar de kapitein en drukte de ruwe hand welke de zeerob hem toestak. Een enkele blik was voor beide mannen voldoende: ze begrepen elkaar onmiddellijk. Simon glimlachte. Jeff had een goede keus gedaan; hij had reden om trots op hem te zijn.

      ‘Kent u Roldavsheim, kapitein?’ vroeg hij.

      ‘Zeker! Ik kom al tien jaar die kant uit.’

      ‘Is het een rustige haven?’

      ‘Een alleraardigst klein stadje. Nooit vervelende geschiedenissen. De jenever is er goed en de politie niet lastig. Hoewel sedert enige tijd...’

      Hij maakte zijn zin niet af, doch zijn gezicht zei genoeg. Dan draaide hij zich om en schreeuwde zijn bevelen: de Zwanza draaide op de wind en zette koers naar het Noorden. De Engelse kust verdween uit het gezicht, hoog boven hen bromde een vliegtuig.

      ‘Goed gedaan, baas,’ prees Hoppy, toen hij de Saint weer zag verschijnen, in een zeemansbroek en een matrozenkiel gekleed. Simon ging op een stapel touw zitten, en schudde zijn hoofd. ‘Het is niet zo briljant verlopen als jij wel denkt, Hoppy,’ zei hij. ‘Prins Hugo en Bullfish zijn ervan overtuigd dat ik op weg ben naar Roldavië. Wat mijn oude vriend Eustace Teal betreft: ik durf er mijn hoofd onder te verwedden dat hij daar minstens zogoed van op de hoogte is!’

      Hij vergiste zich niet. Weggezonken in zijn fauteuil op zijn vredige bureau op Scotland Yard, luisterde de hoofdinspecteur, die er wel tien jaar jonger uitzag, met een vreemde glimlach om zijn lippen, naar het rapport dat een van zijn ondergeschikten hem uitbracht.

      ‘De Saint is aan boord van een kotter gegaan en zeilt op het ogenblik naar het Noorden. Hij heeft Hoppy Uniatz en een zekere Clara Boehmer meegenomen,’

      ‘Wel, wel,’ zei Teal, nog altijd glimlachend, ‘dus Hoppy werkt nog steeds voor hem. Wat die Clara aangaat: het zou me verwonderd hebben als de Saint ook nu niet weer een of andere vrouw op sleeptouw zou hebben gehad!’

      Hij keek een ogenblik nadenkend voor zich uit, fronste zijn wenkbrauwen, bromde een paar onverstaanbare woorden, nam dan de telefoon van de haak en belde de grote baas op. Na een heel kort gesprek kreeg Teal de volkomen vrije hand. Hij hees zich met een enigszins geveinsde uitdrukking van spijt uit zijn stoel, haalde een pakje kauwgom te voorschijn, stopte een stukje in zijn mond en verzuchtte al kauwend:

      ‘Ik had niet gedacht dat ik die nimbusdrager nog eens op de hielen zou zitten.’

      Hij was in werkelijkheid heel wat minder verbitterd dan hij deed voorkomen. Het vooruitzicht Simon Templar weer te kunnen bestrijden gaf hem nieuwe levenslust en vitaliteit. Hoewel hij het zichzelf niet toegeven wilde, schepte hij er vreugde in hem weer te zien. Misschien was de Saint inderdaad de laatste held van de moderne tijd? Maar die Prins Hugo, hoe zat het daarmee? En met die Bullfish, wiens naam onlangs genoemd was in verband met een opzienbarend schandaal?... Teal dacht lange tijd na en liet dan zijn armen gelaten langs zijn lichaam zinken: opnieuw had Simon Templar het heft in handen; hij kon niet anders doen dan afwachten, en zijn ogen zo goed mogelijk openhouden. Want met die duivelse Saint kon men onmogelijk van te voren zeggen welke draai de gebeurtenissen nu weer zouden nemen!


    


  


  
    
       

    


    
      


      XIII


      Het kleine vorstendom Roldavië is er door de eeuwen heen in geslaagd dankzij een gelukkige samenloop van omstandigheden en wellicht niet minder dankzij de bekwaamheid van haar vorsten, haar onafhankelijkheid te bewaren. De hoofdstad van het kleine rijk, Roldavsheim, tegelijk de enige grote stad die het bezit, neemt een vooraanstaande plaats in tussen de vissershavens van de Noordzee. Elke dag verlaat een aanzienlijke vloot, waarin zeilschepen en kleine trawlers broederlijk dooreen varen, de haven om tot ten Noorden van IJsland de blinkende vis in hun netten te verschalken. De voornaamste handel van Roldavsheim heeft dan ook de visserij tot middelpunt; en in de winkels ziet men alles wat maar tot het hart van een matroos kan spreken, aan boord van een schip gebruikt kan worden, of de vangst van het goud der zee kan vergemakkelijken. In de buitenwijken van de stad treft men daarnaast grote visconservenfabrieken aan.

      Het was naar deze haven dat de Zwanze, gezagvoerder kapitein Van Goderstrum, met aan boord Clara, Hoppy en de Saint, toezeilde. Boven de horizon doken langzaam de houten huizen op die de haven van Roldavsheim omzomen. De heer Uniatz onderbrak het hartstochtelijke gesprek dat hij met Clara had voor een ogenblik om zich bij zijn chef te voegen.

      ‘Baas, gelooft u dat uw Prins Hugo zijn mensen niet gewaarschuwd zal hebben?’ vroeg hij.

      ‘Ik ben er juist zeker van dat hij het wel gedaan heeft.’

      Simon glimlachte: hij stelde zich de woede van Bullfish en zijn medeplichtige voor; de beide mannen stelden alles in het werk om hem te doen arresteren, maar hij had nog een troefkaart achter de hand.

      ‘Die troefkaart ben jij, Hoppy, omdat niemand van je bestaan afweet. Alleen prinses Elaine zou roet in het eten kunnen gooien.’

      ‘O, maar dat is maar een vrouw...,’ begon de heer Uniatz op minachtende toon.

      Hij stootte een kreet uit; Clara, die zonder dat hij het gemerkt had achter hem aan was gekomen, kneep hem stevig in zijn arm. De Saint moest onwillekeurig even lachen en voegde eraan toe:

      ‘Wat Clara betreft, Prins Hugo zal nooit op de gedachte komen dat zij in ons gezelschap vertoeft.’

      Hij riep kapitein Goderstrum en legde hem zijn plan uit. Het was al laat toen de Zwanze tussen de pieren van de buitenhaven van Roldavsheim doorvoer. Menig vaartuig voer voor haar uit of achter haar aan. Simon had dit tijdstip met opzet gekozen. Toch maakte kapitein Goderstrum zich volgens de instructies die Simon hem gegeven had uit de vissersvloot los om enigszins terzijde van de andere schepen te blijven. De sloep werd in gereedheid gebracht: vier personen namen erin plaats. Een ervan was Hoppy, de andere Clara, zij stelden de passagiers voor. Kapitein Goderstrum nam achterin het bootje plaats. Simon, die zich in een oude matrozenkiel had gehuld, speelde de rol van matroos.

      Toen het lichte vaartuigje bij de houten steiger meerde, bespeurden de inzittenden verscheidene omlaaggebogen hoofden boven hen. Goderstrum glimlachte kalm.

      ‘Goedendag, commandant, zei hij tegen een officier die een pet met een gouden bies droeg.

      ‘Goedendag, kapitein, en bedankt,’ riep de aangesprokene op voldane toon uit. ‘U hebt ervoor gezorgd dat ik een halve kroon heb verdiend. Ik had uw Zwanze herkend, maar mijn collega, hier, wilde het niet geloven.’

      Goderstrum hoefde Simon zelfs niet met zijn blik te zeggen wat er gebeuren moest, want de Saint had het bootje reeds als een volleerd zeeman aan een van de ijzeren haken vastgelegd. De kapitein greep zich aan de sporten van een houten ladder beet en hees zich aan de wal. Hoppy en Clara volgden hem. Op de kade stond een groepje mensen hen op te wachten, behalve de havenmeester was er een man wiens saffraangele huid, voortdurend heen en weer glijdende blik en zenuwachtig vertrekkende mond een opvliegend karakter verrieden. Hij zei knorrig:

      ‘Ik herhaal, kapitein, dat wij onze instructies hebben gekregen.’

      ‘Kom, kom, Combs, herken je onze oude vriend Goderstrum niet?’

      ‘Laten we een gin gaan drinken,’ stelde deze voor.

      De zenuwachtige heer Combs volgde de anderen met een spijtig gezicht. Hij had een papier uit zijn zak gehaald en raadpleegde dat; dan kneep hij zijn lippen samen en haalde zijn schouders op. Weldra zaten zij gezamenlijk op het terras van een van die café’s die in alle havensteden eender zijn. Een meisje in een korte rok snelde toe om hun bestellingen op te nemen. Goderstrum had een pijp opgestoken waarin ongeveer een half pakje tabak ging, hij zoog aan het mondstuk en blies af en toe een klein rookwolkje uit.

      ‘Wat is er aan de hand in Roldavsheim, commandant?’ vroeg hij.

      Van waar zij zaten keken zij op de straten die naar het centrum van de stad voerden: overal zag men erepoorten, triomfbogen, zijden banieren; bijna alle huizen waren versierd en overal wapperde de nationale vlag.

      ‘Wat! Weet u dat nog niet? Maar de kroning van onze jonge prinses Elaine staat toch voor de deur. Dat God haar bescherme!’

      Hij had op een haast gewijde toon gesproken; het meisje dat bezig was aan het tafeltje naast het hunne te bedienen knikte instemmend. En zelfs de kleine heer Combs scheen de gevoelens van . de havenmeester te delen. Heel het Roldavische volk aanbad Elaine, dat was overduidelijk, en nog des te meer omdat zij onder zulke tragische omstandigheden de troon zou bestijgen.

      ‘Ik begrijp het,’ antwoordde de gezagvoerder van de Zwanze. ‘Ik had gedacht dat de prinses haar kroning nog wat zou uitstellen. Prins Paul is nog zo kort geleden gestorven.’

      ‘Roldavië kan niet lang zonder vorst blijven,’ legde de havenmeester uit. ‘Er zijn te veel mensen die hun blik op ons landje gericht houden.’

      ‘Dus daarom verdenkt u me!’ riep Goderstrum lachend uit. ‘Stel u gerust, commandant, ik ding niet naar de troon.’

      De havenmeester barstte eveneens in lachen uit.

      ‘Wat heb ik je gezegd, Combs!’ riep hij uit. ‘Wij kennen elkaar al ruim vijftien jaar, Goderstrum en ik!’

      ‘Dat kan wel waar zijn,’ merkte de aangesprokene op, ‘maar onze orders gelden iedereen die voet aan wal zet.’

      Hij wendde zich onverwachts tot Hoppy, die tot dusver het zwijgen bewaard had, en enkel af en toe een ferme slok van zijn gin nam.

      ‘Zo ken ik mijnheer hier bijvoorbeeld niet,’ verklaarde hij op wantrouwige toon.

      ‘Des te erger voor u als u mij verdenken mocht!’ antwoordde de heer Uniatz. ‘Ik ben niet van plan om mij in Roldavsheim te vestigen. Ik maak enkel een rondreis op de Zwanze. Ik ben journalist, mijnheer. Speciaal verslaggever van de Kingston Sentinel.’

      ‘En blijft u niet bij de kroning van onze geliefde prinses?’

      ‘Het lag niet in mijn voornemen,’ antwoordde Hoppy koel. ‘Maar als u erop staat... en als men mij uitnodigt... Maar ik moet zeggen dat men er in Roldavsheim een merkwaardige manier op nahoudt om vreemdelingen te ontvangen. Om u de waarheid te zeggen, zijn wij daar in Amerika niet zo erg op gesteld!’

      De havenmeester stootte de ‘speciale verslaggever’ van de Kingston Sentinel met zijn elleboog aan.

      ‘U moet het hem maar niet kwalijk nemen, mijnheer,’ zei hij. ‘Wij hebben zeer strikte orders gekregen. Het schijnt dat een zekere Templar van plan is hier aan wal te gaan... een zeer gevaarlijke kerel. Er is een grote beloning uitgeloofd voor wie hem weet aan te brengen.’

      ‘U hebt zijn signalement?’ informeerde Goderstrum op onverschillige toon.

      ‘Ja. Het is een nog jonge man, met een athletische gestalte, een bronskleurig gelaat, bruin haar en heel blauwe ogen. Je ziet zelf wel, Combs, dat mijnheer helemaal niet op Templar lijkt,’ besloot de havenmeester, op Hoppy wijzend, die zijn vijandige houding geleidelijk varen liet.

      De stemming in het kleine groepje werd nu aanzienlijk beter. Toen kapitein Goderstrum opstond, scheen alles vergeven en vergeten. De havenmeester herhaalde zijn uitnodiging aan de heer Uniatz, die echter nog steeds bleef weifelen. Eindelijk vroeg hij aan Clara:

      ‘Wat denk jij ervan, liefste?’

      En deze antwoordde, haar rol van onderworpen echtgenote op volmaakte wijze spelend:

      ‘Zoals jij wilt, mijn lieve man.’

      ‘Dan gaan we met de Zwanze verder,’ besloot Hoppy. Doch nu trok Clara een klein pruilmondje.

      ‘Zeg eens, mijnheer de havenmeester, zou dat mooi zijn, die kroning?’

      ‘Iets om nooit te vergeten, mevrouw. Heus, neemt u mijn raad aan, en blijft u hier. U zult er geen spijt van hebben. Een dergelijke gelegenheid krijgt men maar een paar maal in zijn leven.’

      Clara wendde zich tot haar pseudo-echtgenoot. Hoppy aarzelde nog even, en knikte dan instemmend.

      ‘Goed. Dan gaan we onze bagage van boord halen.’

      Het plan verliep precies zoals de Saint zich voorgesteld had toen hij het in grote lijnen had ontworpen. Nu kwam kapitein Goderstrum tussenbeide:

      ‘Blijft u hier, mevrouw Uniatz. Wij zijn zo weer terug. Deze heren zullen u stellig met genoegen gezelschap houden.’

      De havenmeester en mijnheer Combs stemden dadelijk toe, bekoord door het innemende glimlachje van de jonge vrouw; zichzelf daardoor een verrassing besparend: de matroos van Goderstrum bevond zich namelijk niet meer aan boord van de sloep. Simon had geen minuut verloren laten gaan. Zonder zich overbodig te haasten, had hij het vaartuigje verlaten en was, met de slentergang van een zeeman die voor het eerst in een nieuwe haven komt, de stad ingegaan; de handen in zijn zakken gestoken en nauwlettend zijn omgeving in zich opnemend.

      Het was erg druk in de straten van Roldavsheim. Overal zag men het portret van de jonge vorstin. Simon keek ernaar met een gevoel van ontroering: die mooie, donkerfluwelen ogen, had hij van zo nabij beschouwd, hij had zich er over heengebogen; hij had er eenzelfde ontroering in gelezen als ook hem beroerde; er was maar één woord van hem nodig geweest en Elaine zou afstand hebben gedaan van de troon om haar leven voortaan aan dat van de avonturier te binden. En nu liep hij hier, door de politie gezocht, en waakte op de achtergrond over het jonge meisje, opdat haar vijanden haar niet ten val zouden brengen. O, het kon vreemd gaan in het leven!

      Een ogenblik bleef hij met zijn handen in zijn zakken voor een etalage staan, waar de foto van Elaine door een zee van gekleurde linten, waarin geel en groen, de nationale kleuren, de boventoon voerden, omgeven werd. Afbeeldingen van de kroon, van de koets, van het koninklijk paleis, stonden voor een bewonderende menigte uitgestald.

      ‘Is zij niet mooi!’ sprak een onbekende die achter Simon was blijven stilstaan.

      ‘Heel mooi,’ stemde hij toe.

      Hebt u haar ooit anders dan op een foto gezien, mijnheer? Aan uw voorkomen te zien, zou ik zeggen dat u een vreemdeling bent in Roldavsheim.’

      ‘Inderdaad. Ik ben matroos,’ zei Simon kortaf. ‘Ik heb mijn schip moeten verlaten. Ik kon niet met de kapitein overweg: ik mocht zijn vrouw te graag.’

      ‘Ach!’ antwoordde de onbekende lachend. ‘En nu zoekt u natuurlijk onderdak? Maar dat zal u nergens vinden, mijnheer... Mijnheer?’

      De Saint keek hem aan, er verscheen een glimlach in zijn blauwe ogen, een glimlach waarin ironie en strijdlust samengingen.

      ‘Ik heet Ramplet,’ antwoordde hij. ‘Pat Ramplet.’

      Simon glimlachte nu breeduit: hij voelde zich gelukkig. Wat een klucht, om zijn identiteit te verbergen onder de afkorting van de naam van Patricia Holm, nu al zovele jaren zijn geliefde vriendin, en onder het anagram van zijn eigen naam! Het was een verrukkelijke poets die hij zijn vijanden daar zo bakte!

      ‘Welnu, mijnheer Ramplet,’ vervolgde de onbekende, ‘laat mij u een goede raad geven. Zoek niet in deze wijk: hier vindt u geen enkele kamer... niets! Ik weet daarentegen een bescheiden hotel in de buurt van de fabrieken. Gaat u daarheen. Wanneer u uw eisen niet te hoog stelt, bent u vanavond nog onderdak waarschijnlijk. Vraag naar hotel Jacksund. Ik ben mijnheer Jacksund,’ voegde hij er met een knipoogje aan toe.

      Simon bedankte hem, en verwijderde zich in de aangegeven richting. Jacksund bleef staan, en staarde de elegante gestalte van de matroos na. Dan beet hij zich op zijn lippen, terwijl er een sluwe uitdrukking over zijn gelaat gleed, en zette hij zich eveneens in beweging. Hij liep de richting van de haven uit, waar hij al spoedig de heer Combs ontdekt had. De beide mannen begonnen druk te fluisteren.

      In het hotel werd Simon hartelijk door mevrouw Jacksund ontvangen. Het was een klein, innemend rond vrouwtje. Haar mollige vormen schudden oningesnoerd onder een gebloemde japon; haar mond glimlachte voortdurend en wanneer ze langs een spiegel kwam bleef ze meestal even staan om met een blik vol bewondering haar gestalte op te nemen. De Saint zag onmiddellijk, dat zij best met zichzelf ingenomen was.

      ‘Mevrouw Jacksund,’ zei hij, ‘ik heb op straat een heel vriendelijk man ontmoet, ofschoon hij lang niet zo aardig om naar te kijken was als u.’

      Hij zag haar voldaan glimlachen en vervolgde:

      ‘Hij zei me dat hij Jacksund heette. Was het uw vader misschien? Of uw oudste broer? Zeg me vooral niet dat het uw man is, dan zou ik nu de hoop al verliezen die in mijn hart geboren is zodra ik u zag..,’

      Zij keek hem kwijnend aan en barstte in lachen uit.

      ‘Ja, mijnheer, dat was mijn man.’

      ‘Helaas!’ steunde hij, ‘dan rest mij niets anders meer dan mij op te hangen... aan het plafond van de kamer die u mij verhuren zult.’

      Zij keek hem een ogenblik aan, en lachte opnieuw, waarbij zij al haar kleine, regelmatige tanden toonde.

      ‘Ik heb eigenlijk niets meer... maar het is moeilijk u iets te weigeren...’

      ‘Ach!’ riep Simon uit, ‘zoals mijn lieve oude grootvader zei: ‘de glimlach van een jonge, mooie vrouw zegt mij dat Venus bestaan moet hebben.’ Hebt u een kamer? Ligt zij ver van de uwe?’

      ‘U bent een grote gek!’ constateerde mevrouw Jacksund, zonder zich in het minst kwaad te tonen.

      Zij bracht hem naar de bovenste verdieping van het hotel, een houten zolder waar men de dwarsbalken zag lopen. Daar, helemaal in de nok, was een klein vertrekje met een enkel bovenlicht. Simon bedankte zijn gastvrouw op de wijze waarvan hij zich altijd met succes bij dit soort vrouwen bediend had:

      ‘Het is volmaakt, liefste Roos van Picardië. Wat verlangt ge als betaling: een kus of een halve kroon? Een matroos heeft meer van de eerste dan van de laatste.’ Nog steeds glimlachend verwijderde zij zich. Zodra hij alleen was, klom Simon op een stoel, boog zich uit het raam en vergewiste zich op welke wijze hij de kamer verlaten kon zonder van de trap gebruik te maken. Ja, zo nodig kon hij het raam uitklimmen en via de goot de nabijgelegen daken bereiken. Ergens in de stad wachtten Clara en Hoppy zijn instructies af.

      Hij kleedde zich uit en wilde in bed stappen, toen plotseling een zesde zintuig hem scheen te waarschuwen dat er gevaar dreigde. Hij aarzelde een paar minuten; doch hij had zich reeds te vaak met succes op zijn instinct verlaten: hij werd stellig door een gevaar bedreigd. Nog minder geluid makend dan een kat, stapte hij de overloop op, en daalde vervolgens de houten trap af. Geen trede die ook maar even kraakte.

      In de benedenzaal zaten de eigenaar van het hotel en de heer Combs met een fles jenever tussen hen in aan tafel en keken elkaar knikkend aan.

      ‘Wanneer hij het werkelijk is,’ zei mijnheer Jacksund, ‘strijken we een flinke beloning op.’

      ‘Zeker,’ antwoordde Combs. ‘Maar we moeten ons er eerst van vergewissen. En dan: stel dat ik er een politie-agent bijhaal, dan zal die misschien net doen of zijn neus bloedt en rustig beweren dat hij hemzelf ontdekt heeft, en grijpen wij er naast.’

      Mevrouw Jacksund kwam de keuken uit; heel haar vette lichaam schudde; haar gelaat drukte duidelijk uit dat ze zich ergerde aan de houding van haar man.

      ‘Jacksund,’ zei ze tegen hem, ‘je bent een driedubbel overgehaalde idioot! Die jongen heeft niets van een samenzweerder weg. Het is een eerlijke matroos, en hij ziet er helemaal niet uit alsof hij rijk is!’

      ‘Houd je mond maar,’ antwoordde haar man scherp. ‘Die schavuit heeft je zeker een of ander complimentje in je oor gefluisterd, daarom is hij nu zo’n brave jongen. Zo ijdel ben je wel. Maar vergeet je de gevaren die het hoofd van onze prinses bedreigen?’

      ‘Dat God haar bescherme!’ sprak de heer Combs vroom.

      ‘Ja, dat God haar bescherme!’ herhaalde de heer Jacksund. ‘Een misdadiger als de Saint deinst nergens voor terug als het erom gaat zijn doel te bereiken!’

      ‘Ik weet niet wie die Saint is waarover jullie tweeën het hebt, maar ik weet wei zeker dat hij niet in hotel Jacksund logeren zou,’ verklaarde mevrouw Jacksund triomfantelijk. ‘Een internationaal misdadiger logeert in de grootste en duurste hotels. Wat hebben jullie daarop te zeggen?’

      De beide mannen wisselden een snelle blik: dit laatste argument had indruk op hen gemaakt. De heer Jacksund zuchtte; de heer Combs haalde zijn schouders op. ‘In elk geval, houd ik hem in de gaten, zei hij koppig. ‘Schenk mij nog een glaasje in, voor ik wegga.’

      Simon wist genoeg. Met dezelfde soepele en onhoorbare pas, waarmee hij de trap afgedaald was, klom hij weer naar boven. Toen de heer Combs, voor hij wegging, eveneens de trap opklom en zijn oor tegen de deur van het kleine kamertje aandrukte, hoorde hij het geluid van een vreedzame ademhaling. De Saint sliep als een roos.


    


  


  
    
       

    


    
      


      XIV


      In een kamer van het koninklijk paleis wachtte Elaine van Roldavië.

      De jonge prinses popelde van ongeduld om de plechtigheid beëindigd te zien. In gezelschap van Hugo en Lord Bullfish had zij de reis per vliegtuig gemaakt. De beide mannen hadden haar geen ogenblik alleen gelaten, alsof ze vreesden dat ze een of andere dwaasheid zou begaan. En de jonge vrouw had haar minachting niet onder stoelen of banken gestoken.

      ‘Jullie hebt de Saint tijdelijk het veld doen ruimen,’ zei ze verachtelijk. ‘Geloof echter niet dat ik aan hem ben gaan twijfelen. Hij komt terug als hij de tijd daartoe gekomen acht.’

      ‘Wens dat maar niet, Elaine: dan gaat hij er met de kroonjuwelen vandoor,’ verzekerde Prins Hugo haar. ‘Bovendien is de politie op haar hoede. Als de Saint zich in Roldavsheim waagt, zal men hem onmiddellijk arresteren.’

      De prinses antwoordde hem enkel koppig:

      ‘De Saint heeft gezworen dat hij hier met de kroning zou zijn, en dan komt hij ook.’

      Doch de hoop van Elaine van Roldavië scheen niet in vervulling te gaan: er kwam geen enkel nieuws van de Saint. En de politie ontving geen enkele inlichting die haar zou kunnen doen denken dat de avonturier in de hoofdstad vertoefde. Onder de bezoekers, die dagelijks in grotere getale arriveerden, had men nog geen enkel verdacht persoon opgemerkt. Alles scheen volmaakt rustig in Roldavië en Prins Hugo herkreeg zijn zelfvertrouwen.

      Zou hij echter met zoveel voldaanheid geglimlacht hebben indien hij geweten had dat een matroos met een athletische gestalte, een gebruind gelaat en een paar blauwe ogen, zijn tenten in hotel Jacksund opgeslagen had? En wanneer hij bovendien ook nog had geweten dat die vreemdeling een onafscheidelijk metgezel van de heer Jacksund was geworden? Wat mevrouw Jacksund betrof: de dikke eigenares van het hotel zwoer alleen nog maar bij haar onder de hanebalken gelegerde gast. De glimlach en de bijzondere charme van de Saint hadden opnieuw hun uitwerking niet gemist.

      Zeker, wanneer de sluwe heer Combs erbij geweest was, zouden de zaken heel wat minder glad zijn verlopen. Maar de heer Combs was verdwenen. De dag nadat Simon zijn intrek in het hotel had genomen, vond mijnheer Jacksund, toen hij ’s morgens de deur opendeed, een briefje op de mat liggen, waarin de heer Combs hem aankondigde dat hij een andere verdachte op het spoor was gekomen en deze nu nazat. ‘Ik zal je op de hoogte houden,’ had hij eraan toegevoegd.

      In werkelijkheid was de heer Combs het slachtoffer van zijn eigen nieuwsgierigheid geworden.

      Nadat hij geconstateerd had dat verdachte no 1 de slaap der rechtvaardigen sliep, was de kleine man, een tikje gerustgesteld, naar huis gegaan en in bed gekropen. Doch in de loop van de nacht was de heer Combs ontwaakt. Die oude vrijgezel, met zijn zwakke lichaam en zwarte ziel, werd in de duistere uren van de nacht vaak door een plotselinge angst aangegrepen die hem de eenvoudigste moeilijkheid eensklaps als een probleem van geweldige omvang deed zien. Hij kon niet meer in slaap komen, wentelde zich in zijn bed heen en weer, en besloot dan nog eens een kijkje te gaan nemen. Hij stond op, kleedde zich aan en begaf zich naar de straat waar het hotel van Jacksund stond. Toen hij zich op het trottoir aan de overkant ervan had opgesteld, aarzelde hij juist op welke wijze hij de zaak nu verder aanpakken zou, toen zijn ogen zich wijd opensperden. Al zijn verdenkingen bleken gegrondvest: op de bovenste verdieping ging een raampje open, in de donkere omlijsting verscheen een gestalte. Langzaam hees zij zich naar buiten. De Saint - de heer Combs twijfelde er nu geen moment meer aan dat hij het was - richtte zich op, stapte de goot in en liep zonder ook maar de minste hoogtevrees te tonen, naar het aangrenzende gebouw. De toeschouwer, die schuil ging in de schaduw van de straat, zag alles eensklaps helder voor zich: Simon Templar was erin geslaagd in Roldavsheim aan land te komen en wachtte nu, in dit hotel, waar niemand hem verdacht, verborgen, de dag af waarop de kroning zou plaats hebben... om dan... ja, wie weet wat te doen! Men ziet het: de heer Combs was niet ver van de waarheid af. Daarboven had de Saint het naburige gebouw bereikt, dat een verdieping hoger was dan het hotel. Hij strekte zijn armen uit, greep zich aan de goot vast, en trok zich langzaam maar zeker op. De heer Combs rekte zijn hals uit om zijn verdachte geen moment uit het oog te verliezen. Reeds zag hij in gedachten hoe hem een dikke chèque overhandigd werd, reeds meende hij de woorden van dank te horen die de prinses hem persoonlijk toesprak. De Saint mocht niet ontsnappen! Hij zette het op een draf. Zijn geest werkte met een zeldzame helderheid: heel zijn brein was op deze nachtelijke jacht geconcentreerd. Zou hij meteen een agent roepen? Zou dat de juiste oplossing zijn? Zou men hem geloven? Wie weet zou men wel trachten zich van hem te ontdoen, om hem zijn ‘beloning’ te ontfutselen. Gedurende die tijd zou de misdadiger ontsnappen. Hij kon beter wachten tot zij de beter verlichte wijken van de stad bereikt hadden: daar zou hij niet bang hoeven zijn dat de Saint verdwijnen zou, en zou hij getuigen kunnen vinden.

      En het mannetje draafde met zijn korte beentjes voort, terwijl hij zijn hersenen pijnigde om te raden welke weg Simon over de daken nemen zou. Een afschuwelijke teleurstelling golfde door hem heen toen de man, die hij achterna zat, plotseling verdween. Mijnheer Combs bleef onbeweeglijk staan: een grenzeloze wanhoop overspoelde zijn gekwelde ziel; heel de uitgeloofde beloning, waarvan hij een huisje met een tuin, en misschien zelfs ook nog een autootje zou kopen, dreigde in rook op te gaan.

      Plotseling verhelderde zijn gelaat: daar, op straat, niet ver voor hem, dook de vluchtige schim weer op. De fortuin lachte hem beslist toe; zijn droom werd nog stoutmoediger: hij zag nu een grote villa, met een park en een dure, Amerikaanse wagen, voor zijn geestesoog glinsteren. Met een hart vol hoop, rende hij de Saint achterna.

      Arme mijnheer Combs! Hij wist niet dat de Saint hem sinds lang opgemerkt had. De avonturier lokte zijn achtervolger nu met zich mee, daarvoor hield hij zijn pas in, vermeed de goed verlichte straten, de kruispunten waar hij politiepetten zag, opdat de heer Combs er geen hulp bij zou kunnen roepen.

      Zo bereikten zij, de Saint volkomen op zijn gemak, de heer Combs hoe langer hoe meer buiten adem, tenslotte de havens. De blik van Simon ontdekte de omtrekken van de Zwanze die op enige afstand op het water deinde. Met het aanbreken van de dag zou kapitein Goderstrum, zoals afgesproken was, zee kiezen. Tot zolang moest de zeerob zich ergens schuilhouden. Evenals Hoppy! Nog voor zij aan land gingen had Simon afgesproken waar zij elkaar zouden treffen.

      Hij hield zijn pas wat in. Er was niemand in de omgeving te ontdekken. Er stond een kaapstander op de kade waaraan boten werden gemeerd. Simon ging erop zitten, en wachtte af. Mijnheer Combs, die tussen een paar stapels balen was geslopen, hield hem strak in de gaten. Simon hield hem in het oog zonder dat ook maar op enigerlei wijze te laten merken. Eindelijk verscheen Hoppy.

      ‘Saluut, baas,’ zei hij luidkeels.

      ‘Sst!’ beval de Saint.

      De heer Uniatz aarzelde verbaasd een ogenblik; reeds legde Simon hem uit:

      ‘Achter je, tussen die balen, zit een man... Hij heeft me vanaf het hotel gevolgd. Ga er heen, maar geen bloed, denk erom!’ De heer Combs was buiten zichzelf van vreugde: de Saint was niet alleen, hij had een medeplichtige... wel meer dan één misschien... want er was nog een vage gestalte bijgekomen. En voor het geestesoog van de heer Combs rees een paleis op... met een landgoed eromheen... een groot jacht...

      Een flinke klap op zijn hoofd zond hem, zonder uitstel, naar het land der dromen om daar zijn fantasieën voort te zetten.

      Hoppy was om de balen heengeslopen. Hij keerde naar Simon terug.

      ‘Zo, baas,’ zei hij voldaan, ‘die heeft het eerste kwartier geen nachtmerries...’

      ‘Mooi,’ knikte de Saint. ‘Nu draag ik hem aan jou over, kapitein. Breng hem aan boord van de Zwanze.’

      ‘Moet ik hem ergens in volle zee verdrinken?’ vroeg de gezagvoerder van het zeilschip zonder dat zijn stem enige emotie verried.

      ‘Dat hoeft niet,’ antwoordde de Saint met een glimlach. ‘Laat hem na de kroning maar los. Maar vooral niet ervoor! En pas op: kereltjes als die Combs doen me aan ratten denken: als je ze wegjaagt, komen ze terug door een gaatje waar nauwelijks een spitsmuis doorheen kan.’

      Zij zochten even snel de omtrek af: de kade was verlaten. In de verte naderden echter voetstappen.

      ‘Stop!’ beval de Saint, zijn metgezellen achter een stapel kisten duwend.

      Twee nachtwakers kwamen langs. Zij hadden geen haast, en stapten rustig over de schijnbaar verlaten kade voort. Een van hen rookte een zwarte sigaar, de ander kauwde op een pruim tabak. Zij hadden het over de komende feestelijkheden. Zij vermoedden geen ogenblik dat er niet ver van hen vandaan een bewusteloze man lag en dat drie mannen ineengehurkt achter een stapel kisten hun adem inhielden.

      Dan waren ze voorbij, en stierven hun voetstappen weg. ‘Daar ligt de sloep,’ wees kapitein Goderstrum.

      De heer Combs werd, nadat men uit verdere voorzorg zijn zakdoek in zijn mond had gestopt, zonder verdere plichtplegingen opgepakt en naar de kademuur gedragen. Goderstrum stapte in de sloep en nam de bewusteloze man van Hoppy over. Even knarsten de riemen, dan gleed het vaartuigje naar het midden van de stroom.

      Simon richtte, met een flauwe glimlach om zijn mond, een dankgebedje tot zijn schutsengel die hem, eens te meer, gewaarschuwd had dat er gevaar dreigde. Wanneer hij de vorige avond niet de voorzorg genomen had om het gesprek tussen de twee mannen af te luisteren, zou hij zich in handen van de Roldavische politie hebben bevonden.

      Hij gaf Hoppy zijn bevelen, vertelde hem waar hij logeerde en hoe men hem bereiken kon zonder de aandacht te trekken, en keerde naar het hotel terug. Voor hij ging slapen krabbelde hij voorzorgshalve een briefje ten behoeve van de heer Jacksund: de ondertekening - enkel een hoofdletter C - en het duidelijk verdraaide handschrift leken hem goed bij het karakter van het vreemdsoortige mannetje te passen.

      De volgende ochtend, toen mevrouw Jacksund hem zijn ontbijt op zijn kamer kwam brengen, wist hij zijn verovering zonder moeite volkomen te maken. Een glimlach, enkele voor de hand liggende complimentjes, en het dikke vrouwtje was bereid voor deze mooie en verleidelijke man door het vuur te gaan. Wat de eigenaar van het hotel betrof, de Saint had niet veel tijd nodig om zijn vriendschap te winnen.

      

      Er verstreken enkele dagen. De aanstaande kroning was het enige onderwerp dat de bevolking van Roldavië bezighield. In het koninklijk paleis scheen een wapenstilstand te zijn ingetreden. Prins Hugo was vriendelijker tegen Elaine dan ooit, doch zij bleef niettemin op haar hoede.

      De avond voor de kroning, toen zij een bezoek aan Roldavsheim bracht, was een jonge vrouw door de vrolijke haag van mensen heen op haar toegedrongen. De politie trachtte haar tegen te houden.

      ‘Laat haar begaan,’ kwam de prinses tussenbeide.

      De onbekende droeg een armvol bloemen; zij knielde neer en bood ze aan.

      ‘Ze zijn speciaal voor u geplukt, Hoogheid,’ zei de jonge vrouw.

      ‘Ik dank u er wel voor, juffrouw.’

      ‘Ik heb het niet gedaan, maar een ander...’

      Zij sprak deze woorden op gedempte toon en op een raadselachtige wijze uit. Elaine glimlachte, drukte de bloemen tegen zich aan en stapte haastig weer in haar wagen. Eerst daar maakte ze het lintje los dat om de rozen was geknoopt. Binnenin het boeket was een briefje verstopt: het jonge meisje maakte het met bevende handen open.

      Als handtekening stond er een klein mannetje getekend, wiens hoofd met een stralenkransje was omgeven: het merkteken van de Saint.

      ‘Heb vertrouwen. Ik ben niet ver af. Vraag je kroon te zien,’ zei het briefje.

      Elaine voelde een golf van geluk door zich heengaan: zij had het wel geweten: de Saint was over haar blijven waken. Wanneer hij het ogenblik gekomen achtte, zou hij weer ten tonele verschijnen en haar beschermen tegen de samenzwering die tegen haar werd beraamd, die samenzwering die haar dwong iedereen te wantrouwen, ook haar raadslieden, ook haar eigen politie.

      Zij aarzelde even: het scheen haar bijna een vergrijp toe om dit korte briefje dat Simon haar gezonden had te verscheuren. Maar het moest toch. Zij wierp een snelle blik op de chauffeur, die haar in het spiegeltje voor aan zijn wagen kon gadeslaan. Gelukkig moest de man juist al zijn aandacht bij het verkeer bepalen, en zij scheurde het briefje snel in kleine snippers. Vanaf dit moment voelde de prinses zich door nieuwe moed bezield om haar neef het hoofd te bieden. Zij werd rustiger, en daardoor vriendelijker, en Hugo legde deze verandering in haar houding verkeerd uit.

      ‘Eindelijk ben je weer eens in een goed humeur,’ zei hij tegen haar.

      ‘Ik zal zo blij zijn als de plechtigheid afgelopen is,’ zuchtte ze. ‘Nog maar twee dagen, zo lang kun je toch nog wel geduld hebben?’

      Zij knikte. Zij zaten in een van de kleinste salons van het paleis. Het uur noodde tot een intiem gesprek. Lord Bullfish had zich niet laten zien, overigens op instructie van Prins Hugo.

      ‘Mijn lieve Elaine,’ zei de prins, ‘het is tijd voor je om een beslissing te nemen.’

      ‘Waarover?’

      ‘Dat weet je toch, lieve nicht. Lord Bullfish heeft je hand gevraagd.’

      ‘Maar je weet ook dat ik hem geweigerd heb.’

      Op dit ogenblik werd er aan de deur geklopt. De prins wist met moeite een ongeduldig gebaar te onderdrukken. Hij wendde zich om en gromde:

      ‘Wat is er? Ik had bevolen dat wij onder geen enkel beding gestoord mochten worden.’

      ‘Neemt u mij niet kwalijk, Hoogheid. De hoofdcommissaris van politie is aan de telefoon voor u.’

      ‘Dan moet hij nog maar eens bellen. Ik ben nu bezig!’ Hij haalde zijn schouders op; de bediende drong nochtans aan:

      ‘De hoofdcommissaris verklaart dat het zeer dringend is.’

      ‘Het kan niet zo dringend zijn of de prinses, die mij nog een laatste onderhoud toestaat voor zij onze genadige vorstin zal worden, gaat voor.’

      Hij lachte spottend om het compliment dat hij zijn nicht met deze woorden maakte. De bediende verwijderde zich, een verward gebaar makend. Hij krabde wanhopig aan zijn hoofd; wat moest hij tegen de hoofdcommissaris zeggen, die hem bevolen had: ‘Ik moet onmiddellijk de prins spreken. Het is een zaak van leven en dood... Hoort u me: van leven en dood...’

      De hoofdcommissaris had overdreven, maar het betrof niettemin een zeer ernstige zaak die hij de prins moest voorleggen. Een kwartier geleden was er een man op het hoofdbureau verschenen. Hij zag er verwilderd uit, hij was ongeschoren en zijn haren hingen voor zijn gezicht, zodat men hem eerst voor een krankzinnige had gehouden. Temeer omdat hij een vreemd verhaal had verteld:

      ‘Ik heet Combs... Wilhelm Combs. Ik werk in het havenbedrijf. Ik had een verdachte ontdekt en rekende erop hem aan de politie uit te leveren, toen ik het slachtoffer van een overval ben geworden. Toen ik bijkwam bevond ik mij aan boord van een zeilschip... in volle zee. Gelukkig voor mij was ik niet geboeid. Toen de boot een haventje aandeed, ben ik ontsnapt.’

      Een fantastisch verhaal, dat niemand dan ook geloofde. Toch zou men gezworen hebben dat hij de waarheid vertelde; hij scheen trouwens ook volkomen normaal te zijn. Men besloot daarom hem naar de hoofdcommissaris te brengen, aan wie hij opnieuw verslag van zijn wedervaren uitbracht. En hij sprak ditmaal het wachtwoord uit, het woord dat alle deuren opende: de naam van de Saint!

      Terwijl hij de Saint achtervolgde was hij neergeslagen en uit Roldavsheim ontvoerd. Waarom? Het oogmerk van de misdadiger leek maar al te duidelijk. De hoofdcommissaris nam de telefoon op en belde persoonlijk het koninklijke paleis. Hij wist niet dat op datzelfde moment Prins Hugo alles op het spel zette. Van dit laatste gesprek met zijn nicht hing zijn hele toekomst af.

      ‘Elaine, ik heb je al herhaaldelijk gezegd welke voordelen voor Roldavië aan een huwelijk van jou met Lord Bullfish verbonden zouden zijn,’ hield Hugo aan.

      ‘En ik heb je al herhaaldelijk gezegd dat Lord Bullfish, ondanks zijn titel - waarvan ik me overigens afvraag of hij echt is - in mijn ogen een afschuwelijk mens is... en dat ik tot geen enkele prijs op zijn voorstel wens in te gaan.’

      ‘Het gaat hier niet om mannelijke schoonheid, maar om het geluk van je volk.’

      ‘Mijn volk kan niet gelukkig zijn als zijn vorstin met een afschuwelijk mens is getrouwd.’

      De prins stootte een venijnig lachje uit; hij greep een sigaret uit zijn witte, geëmailleerde sigarettenkoker, en stak hem aan. Hij hield zijn bewegingen met opzet langzaam, zowel om indruk op zijn nicht te maken, als om zelf zijn kalmte te bewaren. Hij had die kleine kletskous graag eens flink om de oren geslagen! Zij waagde het werkelijk hem het hoofd te bieden! Doch daar moest nu een eind aan komen. Hij was vastbesloten. Alles was tot in de puntjes voorbereid. Wanneer het niet goedschiks zou gaan, dan maar kwaadschiks. Die kleine stijfkop zou het enkel zichzelf maar te wijten hebben!

      Hij stond op, en boog zich over de jonge vrouw heen, die zich zo vast in haar hoofd had gezet de regering van Roldavië over te nemen. Hij maakte een buiging, streelde met zijn hand over haar bruine hoofdje. Bij het voelen van het liefkozende gebaar kromp Elaine ineen.

      ‘Wat wil je, Hugo?’ mompelde ze met gesmoorde stem.

      ‘O,’ riep hij spottend, ‘je hoeft niet bang te zijn voor je deugd. Je bent mijn type niet. Als dat wel het geval was geweest, hadden wij misschien... Maar het is absoluut noodzakelijk dat je met Bullfish trouwt.’

      Hij sprak kortaf, op dreigende toon. Zij waren niet langer vorstin en troonpretendent, doch twee vijanden.

      ‘Hoor je me, Elaine. Je hebt zelf je leven in handen.’

      ‘Wil je zover gaan, Hugo? Welnu, dat gevaar durf ik onder ogen te zien. Juist voor mijn arme volk. Hoe meer jij aandringt, hoe meer je mij aan het nadenken zet. Ik ben nog niet vergeten dat mijn arme papa van een bezoek aan Bullfish terugkeerde toen hij dat ongeluk heeft gehad... dat onverklaarbare vliegtuigongeluk. En uit jouw bedreigingen maak ik op dat er andere, even onbegrijpelijke ongelukken, voor mij op de loer liggen. Maar ik weiger.’

      Sinds zij de boodschap van de Saint had ontvangen, voelde zij zich bereid om de ganse aarde te trotseren; zij glimlachte bij de gedachte hoe trots hij zou zijn geweest als hij haar had kunnen horen.

      Prins Hugo ijsbeerde woedend door het vertrek. Het was moeilijk om kalm te blijven. Op dit ogenblik werd er opnieuw op de deur geklopt.

      ‘Ik heb gezegd dat ik niet gestoord mocht worden,’ schreeuwde hij.

      ‘Ik wist niet dat het hier jouw huis was,’ merkte de prinses ironisch op. ‘Binnen!’

      Het was een van de leden van haar persoonlijke hofhouding. Hij boog voor haar. In zijn blik glinsterde, evenals bij de meeste bedienden van het paleis, een vlam van aanbidding zodra hij de jonge vorstin naderde.

      ‘De juwelier is er met de kroon, Hoogheid,’ kondigde hij aan.

      Zij kreeg geen gelegenheid om te antwoorden, Hugo riep opgewonden uit:

      ‘Hoezo? Wie heeft hem dat gezegd?’

      ‘Ik,’ antwoordde de prinses onverstoorbaar.

      Hij vermande zich en keek haar aan: zij glimlachte. De major-domo bleef onbewogen op de drempel staan.

      ‘Ik wil de kroon eens opzetten voor de plechtigheid; ik moet leren... om hem te dragen. Kan mijn verklaring je goedkeuring wegdragen, waarde neef?’

      Hij rukte de half opgerookte sigaret uit zijn ivoren pijpje en drukte hem in een asbakje kapot. Dan draaide hij zich met een ruk om en zei op gedempte, bijtende toon, terwijl hij zijn tanden op elkaar klemde en een klank, die geen tegenspraak duldde, in zijn stem legde:

      ‘Denk nog één keer na, Elaine... overmorgen is de kroning... Besluit te doen wat ik vraag, of anders...’ Hij boog met een geveinsde beleefdheid, omdat er een bediende aanwezig was: ‘Ik groet Uwe Majesteit allernederigst.’

      Hij verliet het vertrek. Elaine bleef een ogenblik onbeweeglijk staan, om het bonzen van haar hart tot bedaren te brengen. Hugo had eindelijk zijn kaarten open en bloot op tafel gelegd. Hoe zou ze hem het hoofd kunnen bieden? Maar de Saint was er nog! Ze glimlachte.

      ‘Vlug! Laat de juwelier binnenkomen,’ beval ze.

      Harsic, de juwelier, was kwiek en levendig als een muis. Hij was nauwelijks groter dan een jongen van twaalf, en had een lange snor met omhooggedraaide punten en een komisch sikje. Zijn familie had altijd voor de Roldavische kroonjuwelen gezorgd. Hij kwam nu al buigende nader. Een bediende vergezelde hem: deze man, die een lange zwarte regenjas droeg, had een zware knevel zoals de groothertogen uit de Russische tsarentijd zo graag plachten te dragen. Achter de rug van de gebogen Harsic, trok hij deze snor met een snel gebaar van zijn gezicht. De prinses kon zich slechts met de grootste moeite weerhouden een kreet uit te stoten: zij had Simon Templar herkend.
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      De Saint! De man op wiens komst zij gehoopt had, die haar reeds drie maal had gered, doch die ook op Bullfish Castle betrapt was op het ogenblik waarop hij zich met haar juwelen uit de voeten trachtte te maken! De Saint!

      Zij kon een korte zucht nauwelijks onderdrukken.

      De juwelier sprak, nog steeds diep buigend:

      ‘Het is een grote vreugde voor mij om in dit paleis te mogen terugkeren om Uwe Koninklijke Hoogheid de kroon aan te bieden. Sedert vele eeuwen is het huis Harsic bij alle plechtigheden belast geweest met het controleren van de juwelen: dat is een bijzonder grote eer voor ons.’

      De pseudo-bediende had haastig zijn valse snor weer op zijn bovenlip bevestigd; hij bleef onbeweeglijk staan, een zwaar, geopend kistje voor zijn buik torsend. Elaine van Roldavië glimlachte flauwtjes.

      ‘Hebt u alle voorzorgsmaatregelen goed getroffen, mijnheer Harsic?’ vroeg zij.

      ‘Welke voorzorgsmaatregelen, Hoogheid?’

      ‘Tegen mogelijke diefstal.’

      De heer Harsic liet een kirrend lachje horen.

      ‘Mijn zaak wordt dag en nacht door schildwachten bewaakt. De kroon wordt bewaard in een brandkast die van electrische alarminstallaties is voorzien. Bovendien slaap ik op een veldbed naast de brandkast: om die te bereiken, zou men mij eerst moeten doden.’

      Ondanks zijn tengere gestalte en zijn kluchtige uiterlijk, maakten deze woorden van de juwelier geenszins een komische indruk. De prinses knikte.

      ‘En gedurende de tocht van uw zaak naar het paleis?’

      ‘Onze auto was door mannen van de motorpolitie omgeven. De auto zelf werd door een agent bestuurd. Nee, Hoogheid, de kroon loopt geen gevaar,’

      Hij lachte geruststellend, maar Elaine scheen nog steeds niet overtuigd. ‘En uw personeel, mijnheer Harsic? Uw bediende daar herken ik niet.’

      ‘O,’ antwoordde hij met een gelukzalig gezicht, ‘Porter is mij gerecommandeerd door een collega in Den Haag. Het is een kei op het gebied van edelstenen en alles wat daarmee in verband staat...’

      ‘Dat geloof ik graag,’ sprak de jonge vrouw. ‘U bent dus in dienst van mijnheer Harsic getreden?’ vroeg ze, zich tot Simon wendend.

      ‘Sedert heel kort nog maar, Hoogheid. Doch hij heeft zich niettemin al van de hoedanigheid van mijn diensten kunnen overtuigen,’ antwoordde de Saint, met een geamuseerd lichtje in zijn ogen.

      De juwelier legde uit:

      ‘Uwe Hoogheid herinnert zich zonder twijfel het gezicht van mijn gewone bediende. Hij is ziek geworden. Ik heb hem op het laatste nippertje moeten vervangen. Porter is me als door de hemel gezonden. Zonder hem zou de kroon niet op tijd klaar zijn geweest.’

      ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Elaine. ‘Maar het is vreemd, het lijkt me alsof ik uw bediende al ken... hoe heet hij ook alweer, zei u?... Porter?’

      ‘Jawel, Samuel Porter,’ bevestigde de Saint op zijn onverstoorbare toon.

      ‘Heb ik u al niet eens eerder ontmoet?’

      ‘Ja, Hoogheid.’

      Zij bewaarde een ogenblik het stilzwijgen. Dan wendde ze zich tot de juwelier; deze had het korte tafereeltje gadegeslagen zonder van enige verwondering blijk te geven: voor hem draaide de hele wereld om edelstenen, daarbuiten bestond er niets voor hem.

      ‘Welnu, mijnheer Harsic, ik brand van verlangen om hem eens op te zetten!’

      Het kleine mannetje beefde, zijn gelaat kleurde zich vuurrood. Hij deed samen met Simon, die het zware, geopende kistje droeg, een stap naar voren en tilde het deksel op. Op een roodfluwelen ondergrond lag de fonkelende kroon. Een prachtig sieraad. Hij was van bewerkt goud, met diamanten, smaragden en robijnen bezet, die het wapen van Roldavië vormden, terwijl er bovenop zich een kunstig gesmeed Grieks kruis verhief, waaraan eveneens verscheidene grote diamanten glinsterden.

      Enkele ogenblikken staarden zij er alle drie met een zwijgende bewondering naar. Dan stak Elaine haar handen uit. Doch reeds had Harsic het prachtige sieraad voorzichtig opgepakt. ‘Uwe Hoogheid staat het mij toe?’ vroeg hij met bevende stem. ‘Sedert vele generaties is het het privilege van de familie Harsic...’

      Zij glimlachte, en boog even voorover. Harsic ging op zijn tenen staan en trachtte Elaine de kroon op het hoofd te zetten, doch hij was zo klein dat hij hem dreigde te laten vallen. Hij riep zijn bediende te hulp.

      ‘Porter, help eens even.’

      En het was de Saint die de kroon op het hoofd van de jeugdige vorstin plaatste. Toen zij haar bovenlijf weer ophief, wisselde zij even een blik met de avonturier en begaf zich dan naar een spiegel om zich eens te bekijken. De beide mannen keken met zwijgende bewondering toe. De jonge prinses draaide langzaam in het rond.

      ‘Hij is wel zwaar!’ zuchtte ze.

      ‘O, Hoogheid,’ wierp de juwelier tegen, ‘het schijnt mij toch toe...’

      ‘U merkt het gewicht niet meer, mijnheer Harsic. Maar ik denk dat mijnheer Porter het ook wel gevoeld heeft, niet?’

      Simon boog heel even. Zij zette de kroon weer af, en gaf hem aan mijnheer Harsic terug.

      ‘Neem hem weer mee en bewaak hem met zorg.’

      Zij beet op haar lip, wist dan haar aarzeling te overwinnen en voegde eraan toe: ‘Wacht een ogenblikje in de salon hiernaast: ik moet mijnheer Porter iets zeggen.’

      De juwelier boog diep voor zijn vorstin. Hij trachtte niet te begrijpen wat hier achter stak. Nauwelijks had hij het vertrek verlaten, met het juwelenkistje onder zijn arm, of de prinses wendde zich tot de Saint; met een vlugge beweging nam hij opnieuw zijn snor af.

      ‘Wel, mijnheer Porter?’ zei de jonge vrouw.

      ‘Wel, Hoogheid?’

      ‘Moet ik je feliciteren?’

      ‘Wacht dan tenminste tot ik de strijd gewonnen heb; ik heb je gezworen dat je veilig en gezond de troon van Roldavië zou bestijgen: en die eed zal ik volbrengen ook.’

      ‘Simon,’ fluisterde ze, ‘ik ben bang!’

      ‘Voor Prins Hugo?’

      ‘Hij heeft me daarnet nog bedreigd. Ik voel dat hij vastbesloten is om tot elke prijs de zege te behalen. Hij heeft me opnieuw gevraagd, nee, van me geëist, met die afschuwelijke Bullfish te trouwen...’

      ‘Je hebt ja gezegd, hoop ik?’

      Zij sprong verschrikt op; het bloed vloog naar haar gelaat: met die smerige Bullfish trouwen, zij dacht er niet aan! Dat zou haar land bedriegen betekenen: Hugo en Bullfish zouden Roldavië uitkleden; het kleine, vrije land was in hun ogen enkel maar een mooi melkkoetje!

      ‘Zijn ultimatum aannemen en je eraan houden zijn twee heel verschillende dingen,’ verklaarde de Saint. ‘Dat was tenminste de opvatting van mijn oude vriend Macchiavelli.’

      Elaine draaide zich om en liep naar een van de lage vensters; links zag men de zee, en de huizen van Roldavsheim, rechts de vredige weiden waar het vee graasde.

      ‘Mijn land,’ mompelde de prinses.

      ‘Waarvoor je de strijd vol moet houden,’ knikte hij.

      Hij stond naast haar; zij draaide zich met een plotselinge beweging naar hem toe en legde haar handen op zijn mannelijke borst. Zij waren geen prinses en avonturier meer, doch een jonge vrouw en een man van wie een zeldzame bekoring uitging. Zij keek hem lang aan; in haar donkere, fluweelzachte ogen, las hij dezelfde smeekbede die er onder de hemel van Jamaica al in gelegen had: Elaine was bereid alles op te geven om de Saint te volgen. Hij zei niets; zij moest, op haar beurt, het antwoord in zijn blik gelezen hebben, want ze liet zich op een rustbank neervallen.

      ‘Hoe ben je erin geslaagd hier binnen te komen?’

      ‘Heel gemakkelijk. Die Hollandse collega die mij aan mijnheer Harsic heeft voorgesteld heette Hop van Houniaz...’

      De jonge vrouw herhaalde de vier lettergrepen; plotseling daagde het haar: Hop van Houniaz... Hoppy Uniatz. Zij barstte in lachen uit. ‘Hop... py?’ stamelde ze.

      ‘Precies.’

      ‘Is hij hier? Bij jou?’

      ‘Nee. Hij logeert in een van de voornaamste hotels. In zijn gezelschap bevindt zich een bekoorlijk persoontje. Zij heeft je bloemen aangeboden.’

      Zij slaakte een zucht van geluk. Tegenover de geweldige samenzwering die tegen haar gericht was, wist ze nu een paar andere samenzweerders te staan die gekomen waren om haar te helpen.

      ‘Wat is er van de vorige bediende van Harsic geworden?’

      ‘Het is een heel eerlijk man, Hoogheid,’ antwoordde de Saint, niet zonder een spottend glimlachje. ‘Ik ben op een avond een wandelingetje met hem gaan maken; ik rekende erop dat ik hem zou moeten kidnappen wanneer hij niet bereid zou blijken me zijn plaats voor een aardig sommetje af te staan. Terwijl ik met hem praatte merkte ik dat hij zijn vorstin aanbad; toen heb ik hem van het complot verteld, en toen heeft hij gretig mijn voorstel aanvaard om ziek te worden, zodat ik door de politiebewaking zou kunnen heenbreken.’

      Hij vertelde in enkele woorden hoe hij aan wal was gekomen, op welke wijze hij zich reeds van de heer Combs had ontdaan. Een lichte uitdrukking van ongerustheid deed het mooie gelaat van Elaine versomberen; eindelijk zei ze:

      ‘Daarstraks heeft de hoofdcommissaris van politie de prins aan de telefoon geroepen; het ging om een zeer belangrijke en zeer dringende zaak... Pas op, Simon. Ga vlug hier vandaan. Je bent hier al te lang gebleven.’ Zij duwde hem naar de deur; hij verzette zich niet. Hij voelde zich gelukkig omdat hij haar zo dicht bij zich voelde, omdat hij raadde dat ze bereid was zich bij het minste teken van hem in zijn armen te storten. Hij wilde de deur openmaken toen ze verschrikt riep: ‘Simon. Je snor!’

      ‘O, ja, dat is waar ook.’

      Wat zou de heer Harsic wel zeggen wanneer hij plotseling een ontknevelde bediende te zien kreeg! Hij drukte hem weer met een snel gebaar onder zijn neus en verliet het vertrek. De juwelier, die op hem stond te wachten, boog diep voor zijn jonge vorstin en trok ‘Samuel Porter’ dan met zich mee.

      Elaine liep naar het venster terug. Lang bleef ze in gedachten verzonken staan. Wat waren dat voor geluiden buiten? Het scheen als of ze het geronk van automotoren, het slaan van deuren hoorde. Wat gebeurde er? Eindelijk werd er op een fluit geblazen.

      Voor de ingang van het paleis verspreidden zich op hetzelfde ogenblik verschillende groepen agenten. De juwelier, die zich met kleine, nerveuze pasjes voorwaarts bewoog, en zijn flegmatieke bediende, die het kistje droeg, hadden de uitgang bereikt.

      Een schildwacht zag hen en hief zijn hand op. Onwillekeurig bracht Harsic zijn hand naar zijn zij: het tengere mannetje bezat een dappere ziel, hij zou zo nodig van een vuurwapen gebruik maken, om de kroon te verdedigen. Simon bleef volkomen kalm, doch nam met een snelle blik de omgeving in zich op. Was het ogenblik waarop de strijd losbarsten zou reeds gekomen?

      Een van de officieren van de wacht stapte naar voren, en drukte de juwelier de hand.

      ‘Wel, mijnheer Harsic, de grote dag komt nu snel nader, hè?’

      ‘Ja, maar wat is er hier aan de hand?’ vroeg het kleine mannetje ongerust. ‘Is men bang voor de kroon?’

      Hij kon zich geen enkele andere bedreiging voorstellen dan voor de juwelen die aan hem waren toe vertrouwd. De man in uniform stelde hem gerust.

      ‘Nee, er moet een gevaarlijke anarchist in Roldavsheim zijn: men vreest voor het leven van onze genadige vorstin.’

      ‘Dat God haar bescherme,’ mompelde de juwelier. Hij stelde zijn bediende voor.

      ‘Dit is Porter... Samuel Porter, mijn rechterhand,’ zei hij met een glimlach. ‘Als u hem hier mocht zien, wees hem dan zoveel mogelijk ter wille.’

      ‘U kunt op mij rekenen,’ beloofde de officier.

      ‘En weet men wie de anarchist is?’ vroeg de zogenaamde heer Porter op onverschillige toon.

      ‘Een zekere Templar,’ antwoordde de ander.

      Harsic trok zijn bediende met zich mee. Hun auto stond even verderop geparkeerd. Zij stapten in en reden, door een haag van motorpolitie omgeven, terug naar Roldavsheim.

      Simon, die het kistje op zijn knieën had staan, bewaarde het stilzwijgen. Hoe kwam het dat er alarm gemaakt was? Zou kapitein Goderstrum de heer Combs hebben vrijgelaten?

      Wat zich voorgedaan had was, dat de hoofdcommissaris van politie, nijdig omdat hij de prins niet aan de telefoon krijgen kon, in zijn auto was gesprongen en in dolle vaart naar het paleis van de vorstin was toegereden. Na twee kippen te hebben verpletterd, een troep eenden de doodschrik op het lijf te hebben gejaagd, een pas getrouwd paartje met hun rijtuig tegen de berm van de weg te hebben gedrukt en de straatjongens schreeuwend te hebben doen opstuiven, had de hoofdcommissaris zijn bestemming bereikt. De leden van de wacht opzij- duwend, was hij voor Hugo verschenen op hetzelfde ogenblik waarop Simon met Elaine in gesprek was.

      Als de prins eens geweten had dat zijn vijand zich op slechts enkele meters afstand van hem bevond; dat slechts een half dozijn kamerwanden hen van elkaar scheidden!

      Achter zijn zware schrijfbureau gezeten had Hugo het verhaal van de hoofdcommissaris met gebalde vuisten aangehoord.

      Terwijl de politieman sprak, werd het gelaat van de prins bleek van woede: ondanks al zijn voorzorgsmaatregelen, bevond de Saint zich in Roldavsheim. Hoe had hij dat klaargespeeld?

      ‘U zegt dat Combs hem zodra hij aan wal gestapt was herkend had?’

      ‘Zover wil Combs niet gaan, Hoogheid. Hij meende alleen met een verdacht persoon te maken te hebben. Hij besloot dus hem in de gaten te houden en stelde zich als schildwacht voor hotel Jacksund op. De ongelukkige Combs heeft geen tijd gehad om een agent te waarschuwen...’

      De prins lachte spottend; hij wist wel beter!

      ‘Zeg liever dat die stommeling bang was dat hij de uitgeloofde beloning met een ander zou moeten delen. En toen is hij het slachtoffer van zijn eigen hebzucht geworden, niet?’

      De hoofdcommissaris, die vreesde dat deze zaak hem zijn betrekking zou kunnen kosten, putte zich in verontschuldigingen uit en vertelde dan hoe Combs ontvoerd was, aan boord van een onbekend zeilschip gebracht, en hoe een gelukkig toeval hem in staat had gesteld de vlucht te nemen en Roldavsheim weer te bereiken.

      ‘Zo snel mogelijk, Hoogheid,’ voegde de politieman er verontschuldigend aan toe.

      ‘Zo snel mogelijk!’ gromde de prins. ‘Terwijl hij had kunnen opbellen. Die vervloekte idioot dacht enkel maar aan de beloning. Wees zo goed, mijnheer de hoofdcommissaris, het volgende te noteren: in de eerste plaats moet Combs gearresteerd en opgesloten worden; hij zal voor een bijzonder gerechtshof moeten verschijnen op beschuldiging van deelneming aan een complot tegen de veiligheid van de staat. In de tweede plaats moet er huiszoeking gedaan worden in hotel Jacksund. Als er ook maar de geringste verdenking tegen de eigenaar bestaat, stopt u hem in de cel. Hebt u me goed begrepen?’

      ‘Jawel, Hoogheid.’

      De prins stond op. Hij liep om zijn bureau heen, en ging vlak voor de politieman staan; deze stond te beven op zijn korte beentjes, terwijl zijn hoofd op zijn borst hing als een plant die in geen veertien dagen water heeft gehad.

      ‘Mijnheer de hoofdcommissaris, u bent verantwoordelijk. Aan u is het om koste wat het kost de hand op de Saint te leggen, dood of levend. Liever dood nog zelfs!’

      ‘Ja, Hoogheid,’ stamelde de ander.

      ‘Als de Saint voor de kroning niet gearresteerd is, denk ik dat u dat uw huidige betrekking wel zal kosten... En ik zeg nu nog alleen, uw huidige betrekking...’ De ongelukkige politiebeambte deinsde achteruit naar de deur, zijn benen weigerden hem haast de dienst. Hij zag zich niet alleen van zijn functie ontheven, doch uit het land verbannen, misschien zelfs wel in het geheim terechtgesteld. Men zou zijn lijk op een goede dag vinden, en niemand zou een verklaring kunnen geven voor zijn dood. Niemand zou zich overigens dan nog om hem bekommeren!

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XVI


      De fortuin was de Saint beslist goedgezind! Combs was weliswaar van boord van de Zwanze ontsnapt, en dat was erg jammer. Maar hij was op tijd gewaarschuwd, en zorgde er enkel voor niet naar hotel Jacksund terug te keren, meer hoefde hij niet te doen! Het was al heel onwaarschijnlijk dat men hem zoals hij er op het ogenblik uitzag herkennen zou, met zijn kaasbolletje op, zijn zware knevel, en zijn enigszins plechtstatige gang. Zelfs de heer Combs zou, als hij hem tegenkomen mocht, geen gelijkenis bespeuren.

      Toen de auto was gestald en het kistje dat de kroon bevatte weer veilig in de brandkast opgeborgen, gaf de heer Harsic zijn bediende een tijdje vrijaf.

      ‘Ga maar wat wandelen, Porter. Ik sluit de zaak. Wat hebben we toch een lieve vorstin. Hebt u haar ogen gezien?’

      ‘Jawel, mijnheer, ze heeft heel mooie ogen.’

      ‘Niet, Porter? We zullen allemaal verliefd worden op onze koningin.’

      De Saint verliet de winkel en begaf zich op weg naar het centrum van de stad. Het was heel lief en aardig, dat hij gezworen had over Elaine te waken, maar hoe moest hij dat aanpakken? Wat was de zekerste manier om de samenzwering uiteen te slaan waarvan Prins Hugo het hoofd vormde? Hij zou zich ongetwijfeld gemakkelijk van deze laatste hebben kunnen meester maken, hem uit Roldavië hebben kunnen ontvoeren, doch dan bleven de aanhangers van de prins er altijd nog, en zou de veiligheid van de prinses nog niet werkelijk verzekerd zijn. Daarvoor was nodig dat de boosaardige opzet van Hugo zo overduidelijk bleek, dat iedereen in Roldavië besefte wat voor een man de prins in werkelijkheid was. Hoe zou hij dat moeten aanleggen?

      Terwijl hij dit probleem overpeinsde, bereikte de Saint hotel Kommodor waar Hoppy en Clara logeerden. Hij vertraagde zijn pas, richtte zich een weinig hoger op. Hij draaide zijn hoofd naar het met bloemen omzoomde terras; daar zat, vredig onder een parasol, de heer Uniatz aan een klein glimmend tafeltje waarop een glas en een fles whisky stonden, waaruit reeds een respectabele hoeveelheid zijn weg door het keelgat van de reus gevonden had.

      Hoppy bemerkte de hoogopgerichte gestalte van Porter; zijn blik verlevendigde zich; hij kwam overeind. De jonge brunette die naast hem zat te breien, keek op en wierp een blik op straat. Op een gegeven teken liet ze haar breiwerk in de steek en volgde haar metgezel. De Saint nam hen mee naar de haven. Men mocht tot geen enkele prijs zien dat ze met elkaar spraken. Simon wantrouwde alles en iedereen. Hij had op de kade een oude matroos opgemerkt, die de toeristen aanbood hun voor een kleine vergoeding de rede te laten zien. ‘Zonder hier vandaan te gaan, dames en heren. Zonder boot, zonder sloep. Dank zij deze verrekijker...’

      En hij toonde het instrument dat op een driepoot was bevestigd en dat de liefhebbers in de gelegenheid stelde om het vergezicht te bewonderen.

      Het was hierheen dat de Saint zijn beide kameraden bracht. Hij onderhandelde met de oude matroos, toen hij net deed alsof hij Clara plotseling zag staan.

      ‘Dames gaan voor,’ zei hij glimlachend.

      ‘O, nee, mijnheer,’ zei ze met een gemaakt stemmetje.

      ‘Mijn man en ik zijn na u gekomen.’

      Hij stond erop dat de jonge vrouw voorging; zij boog zich voorover en keek door het oogglas. De oude zeerob legde haar de bijzonderheden uit van wat ze zag. Een prachtige kans voor de Saint en Hoppy. Zonder hun lippen te bewegen, voerden zij fluisterend een gesprek.

      ‘Pas op,’ waarschuwde de Saint, ‘ik ben ontdekt. Combs is vast teruggekomen.’

      ‘Mij kent hij niet,’ zei de reus.

      ‘Dat weet ik. Neem contact op met een radiomonteur. Ik moet een volledige uitrusting: microfoon, snoer, luidsprekers...’

      ‘Ik zal ervoor zorgen,’ beloofde Hoppy.

      ‘En zorg dat je monteur precies doet wat je van hem vraagt... en zijn mond houdt...’

      De blik waarvan Simon deze woorden vergezeld deed gaan was voldoende welsprekend. Hoppy boog zijn hoofd en vertrok zijn mond tot een veelbetekenende glimlach. Hij begreep er niets van, maar hij was, als altijd, bereid om blindelings te gehoorzamen: de Saint wist immers altijd precies wat hij deed. Op dit ogenblik hief Clara haar hoofd op.

      ‘Interessant, nietwaar, mevrouw?’ informeerde de oude matroos.

      ‘Zeer interessant!’

      De klank van haar stem hield een waarschuwing voor Simon in. Hij zocht de omtrek af: nee, in de onmiddellijke omgeving dreigde geen enkel gevaar. Clara wees ook reeds op de verrekijker.

      ‘Ik verzoek u, mijnheer, kijkt u ook eens. Het is ongemeen belangwekkend.’

      Hij boog zich over het instrument, dat op de haven was gericht. Een licht marinevaartuig had er juist het anker uitgeworpen. De oude zeerob vertelde:

      ‘U ziet daar de Olaf van Roldavië, een van de drie schepen van onze nationale marine. Zij is met het oog op de kroning naar Roldavsheim teruggekeerd. Een aardig scheepje, niet, mijnheer?’

      ‘Erg aardig,’ gaf Simon op onverschillige toon toe.

      Doch in werkelijkheid liet het scheepje hem helemaal niet onverschillig! Want over de verschansing zag hij een man met een droefgeestig gezicht leunen. De stem van de matroos vervolgde:

      ‘Dank zij de krachtige lens van dit instrument, is het net alsof men zich aan boord bevindt, niet? Alsof men de bemanning met de hand zou kunnen aanraken. Denkt u eens in: het vergroot duizend maal, mijnheer... en ik heb er zelf nog verbeteringen aan aangebracht. Ik ben een uitvinder, mijnheer, een weldoener der mensheid.’

      De Saint luisterde niet naar hem. De man die over de verschansing hing geleund werd kennelijk door twee matrozen bewaakt. En hij kon zich onmogelijk in de identiteit van de man vergissen. Had Clara zelf haar verontrusting niet getoond? Het was Emil. Ja, Emil. De man uit Jamaica. Die de ontvoering van prinses Elaine op touw gezet had. Die het pakje aan het vliegtuig had afgeleverd dat een helse machine bevatte!

      Emil, de broer van Clara!

      De Saint stapte van het instrument weg, om Hoppy in de gelegenheid te stellen er ook eens een blik door te werpen. Simon en Clara wisselden een snelle blik. Het meisje knikte even.

      Een ogenblik later verwijderden zij zich gezamenlijk. De enkele banale woorden die zij bij de verrekijker hadden gewisseld stelden hen in staat hun gesprek voort te zetten zonder de aandacht te trekken. Zij gingen op het terras van een klein café zitten. Het was er druk, niemand lette op hen.

      ‘Herinner je je nog?’ zei Clara, zich naar de Saint overbuigend.

      ‘Ik heb een goed geheugen, lieve kind. Wat ik eenmaal beloofd heb, doe ik ook. Maar zal ik op Emil kunnen rekenen?’

      Hij nam zijn ogen niet van haar af; hij vond haar heel bekoorlijk met die bruine pruik op die haar een heel ander uiterlijk gaf. Zij greep zijn handen en drukte ze vurig.

      ‘Ik zweer het je,’ zei ze op ernstige toon.

      ‘Hij zal zijn leven op het spel moeten zetten. Alleen op die voorwaarde...’

      ‘Hij heeft niets meer te verliezen,’ zei ze met een triest glimlachje. ‘Dat Prins Hugo hem hier naartoe heeft laten brengen bewijst dat hem een zekere veroordeling te wachten staat...’

      ‘Goed. Ik vertrouw op je.’

      De aanwezigheid van Emil vervulde Simon met een nieuw enthousiasme om zijn plan, dat hem steeds helderder voor de geest kwam te staan, te vol voeren. Hij beval:

      ‘Vanavond heb ik je nodig, Hoppy.’

      ‘Goed, baas. Gewapend?’

      Simon aarzelde even, doch de strijd was te ernstig, er stonden te grote belangen op het spel.

      ‘Ja,’ zei hij.

      Hij verliet hen en begaf zich naar de zaak van Harsic. De juwelier had zijn winkel niet verlaten, hoezeer hij er ook naar snakte de straat eens op te gaan. Simon deed net alsof hem iets bijzonder vervelends overkomen was.

      ‘Ach, mijnheer, wat is dat nu onaangenaam,’ zei hij. ‘Mijn hospita heeft mijn kamer verhuurd. Ik sta op straat. Ik kan zo niet langer in Roldavsheim blijven.’ Bij deze gedachte kwam Harsic in opstand.

      ‘O, nee, maar ik heb u nodig! In huis heb ik jammer genoeg geen plaats, maar als u zich een paar dagen met een veldbed in de garage tevredenstellen wilt, zult u na de kroning ongetwijfeld gemakkelijk een andere kamer kunnen vinden.’

      ‘U bent heel goed voor mij, mijnheer,’ zei Simon blij. Meer verlangde hij niet. De pionnen schenen als vanzelf hun plaats op het schaakbord in te nemen, alsof zij hem alles zo gemakkelijk mogelijk wilden maken.

      

      Het was al nacht toen een lichte, platte boot de haven van Roldavsheim uit gleed. Er bevond zich een enkele man aan boord, een visser. Hij wierp het anker uit, en bracht zijn hengel in gereedheid. De Olaf van Roldavië lag niet ver van hem vandaan. De visser scheen niet tevreden te zijn met het plekje waar hij was gaan liggen: hij nam zijn riemen weer op en roeide wat dichter naar het marinevaartuig toe. Het was doodstil in de slapende haven, in de stad daarentegen, waar de volgende dag het grote feest plaatsvinden zou, was alles een en al leven en bedrijvigheid.

      Er bevonden zich weinig mannen aan boord van het marinevaartuig. Een paar matrozen, die niets omhanden hadden, bogen zich over de reling.

      ‘Bijten ze nogal, maat?’

      ‘Het gaat .nogal,’ antwoordde de Saint. ‘Het is hier wel een goed plekje. Ik lig hier al vier dagen achtereen.’ Hij viste zwijgend verder; een paar stoutmoedige of onhandige vissen lieten zich inderdaad door hem verschalken. Plotseling wendde de man zijn aandacht van de hengel af: een roeiboot met een buitenboordmotor kwam de stroom afdrijven; de roeier had de motor niet aangezet, doch trok langzaam aan de riemen.

      De Saint hief zijn gelaat op naar de matrozen van het marinevaartuig.

      ‘Moeten jullie vanavond niet aan wal?’ vroeg hij.

      ‘Wij hier hebben de wacht.’

      ‘Dat lijkt me niet zo leuk.’

      ‘Zeg dat wel!’ bekenden ze somber.

      Ongemerkt was Simon de ladder genaderd die vanaf de grijze verschansing in het water afhing. Hij bromde: ‘Je ziet hier haast niets.’

      De boot met de buitenboordmotor was vlakbijgekomen. Hij voer voor de Olaf van Roldavië langs en bleef in een geschikt schaduwplekje liggen, onder de kampanje. Daar wachtte Hoppy, de orders opvolgend die de Saint hem gegeven had, tot het ogenblik voor hem gekomen zou zijn om in te grijpen.

      ‘Hebben jullie niet een glaasje gin voor me” vroeg Simon aan de matrozen.

      Zij beraadslaagden even; dan zei een van hen:

      ‘Goed. Leg je boot maar vast, en kom aan boord.’

      Simon liet zich dat geen tweemaal zeggen. Enige ogenblikken later stond hij op het schip.

      ‘Maak geen lawaai,’ fluisterde een matroos. ‘De kapitein is nog aan boord. Als die je zou zien zou je de poppen aan het dansen hebben. Houd je gedeisd.’

      Tussen een groepje van zijn nieuwe vrienden in, sloop Simon naar een van de matrozenverblijven. Zij deden de deur op slot. Onmiddellijk werden er flessen drank te voorschijn gehaald, die uit de gekste hoeken en gaten kwamen. En iedereen snoefde lachend op de kwaliteit van zijn eigen alcohol. Simon moest elke fles eens proberen.

      ‘Voor zo’n feestelijke gelegenheid had men jullie toch wel aan wal kunnen laten gaan,’ merkte hij op.

      ‘Zeker,’ zei een van de matrozen. ‘Maar er is een gevangene aan boord, en daarom moet de wacht nu en dan afgelost worden.’

      ‘Een gevangene?’

      Simon’s openhartige gelaat wekte ieders vertrouwen.

      ‘Ja,’ zei een matroos. ‘Een gekke knaap. Hij is in Jamaica aan boord gekomen.’

      ‘Wat heeft hij gestolen?’

      ‘Dat weet ik niet. Het is een burger. Geen zeeman, in elk geval.’

      Op welk een minachtende toon sprak hij deze laatste woorden uit! Dan hief hij zijn glas op om te klinken. Zwijgend dronken de mannen hun glas leeg, dat ze onmiddellijk opnieuw vulden. Een zware dronkenschap, zonder enige vreugde, maakte zich van de in de nauwe ruimte van het matrozenverblijf opeengepakte mannen meester. Het ging erom in zo kort mogelijke tijd zoveel alcohol naar binnen te gieten dat lichaam en ziel volkomen beneveld werden.

      Simon moedigde hen aan, doch goot vaak zijn eigen glas door de patrijspoort leeg. De ogen van de matrozen namen een doffe uitdrukking aan. Zij spraken weinig. Toch bleef, door een of ander merkwaardig zintuig, het begrip van de tijd hen bij. Een van hen stond op, greep een koppel, hing hem om, consulteerde een lijst en riep twee namen af.

      ‘Jullie moeten de wacht overnemen!’

      Zij gehoorzaamden onmiddellijk. Simon gleed onopgemerkt met de drie mannen naar buiten en volgde hen door het slecht verlichte tussenschip. Zij daalden een smalle trap af, maakten een bocht. Een vette olielucht sloeg hen tegemoet. ‘Is hij rustig?’

      ‘Hij beweegt zich niet. Je zou denken dat hij in katzwijm lag!’ Er klonk een ruwe lach, dan zag Simon, die in de schaduw zat gehurkt, de mannen vlak langs hem voorbijkomen. Hij wachtte een ogenblik, haalde diep adem en stapte de nauwe gang in. De schildwachten leunden tegen het schot. Een van de matrozen vroeg verbaasd: ‘Wat heeft dat...?’

      Hij kreeg geen gelegenheid om zijn zin af te maken: als een kanonschot trof de vuist van Simon de man op zijn kin, en zonder een geluid te maken zakte hij ineen.

      Zijn kameraad sperde verbaasd zijn ogen open. Alles ging zo vlug in zijn werk dat het gebeurd was voor hij het goed en wel besefte. Toen hij eindelijk zijn hand naar zijn koppelriem bracht om zijn revolver te grijpen, was het al te laat: een directe linkse trof hem als een hamerslag op zijn slaap. Hij kreunde even en rolde dan tegen de vloer.

      De Saint liet geen seconde verloren gaan. Hij boog zich voorover, doorzocht zijn zakken. In een ervan vond hij de sleutel van de deur, die hij haastig openmaakte.

      ‘Vlug!’ zei hij.

      Emil stapte naar voren. Zijn gelaat zag er vervallen uit, zijn trekken waren verwilderd door de angst die hij had uitgestaan.

      ‘Wie... bent...?’ stamelde hij.

      Evenals de schildwacht, maakte hij zijn zin niet af. Doch in zijn geval was het verbazing, die hem met stomheid sloeg. De Saint! De Saint stond voor hem! Midden in de nacht, aan boord van dit schip waarop hij gevangen gehouden werd! De Saint kwam hem bevrijden!

      ‘Schiet op,’ beval Simon.

      Zij renden de gang door, klommen een trap op, dan een andere. Simon bevond zich al op de brug, toen hij bemerkte dat er een groepje matrozen over het dek liep. Men moest zijn afwezigheid bemerkt hebben en hem zijn gaan zoeken. Hij keek om zich heen, zag een deur, duwde hem open: voor hen lag een portaal, waarvan de patrijspoort openstond.

      ‘Kun je zwemmen?’ vroeg hij haastig.

      ‘Ja,’ antwoordde Emil, met een door de emotie gesmoorde stem.

      ‘Vooruit, spring dan naar buiten. Zwem langzaam naar het achterschip. Daar ligt een boot met een buitenboordmotor te wachten. Stap erin en wacht rustig af. Ik zie je straks wel weer.’

      Emil maakte een gebaar alsof hij zijn hand wilde uitsteken; de Saint duwde hem naar de ronde opening in de wand. ‘Vlug, zeg ik je!’

      Hij greep een kleedje van de tafel.

      ‘Pak dat beet en laat je naar buiten glijden: dan horen ze zelfs geen geluid van een plons.’

      Een paar minuten later voelde Simon aan het kleed dat Emil te water was gegaan. Hij legde het weer op de tafel, stapte de gang op en botste daar tegen een rennende man aan. De vuist van de Saint raakte hem even boven zijn maagstreek. De man stootte een fluitend geluid uit alsof alle lucht uit zijn longen werd weggezogen; dan sloeg hij dubbel en zonk op de grond ineen.

      Simon snelde de brug op. Mannen liepen door elkaar heen; een zware stem schreeuwde bevelen. Een andere stem riep: ‘Hij heeft zijn bootje achtergelaten!’

      Op dit ogenblik hoorde men een buitenboordmotor in de duisternis aanslaan.

      ‘Sakkerloot! Hij gaat er vandoor!’

      De matrozen renden, elkaar verdringend, naar het achterschip toe. De kust was vrij voor Simon. Zonder zich te haasten liep hij de brug over, daalde de valreep af, maakte zijn bootje los en stootte af. Een schijnwerper werd aangestoken en zocht de zee af. Doch Hoppy was al te ver weg om nog gevaar te lopen achterhaald te worden.

      De Saint roeide snel naar een voor anker liggende groep zeilschepen toe. Toen men merkte dat zijn bootje ook was verdwenen, was het te laat om nog iets te beginnen. Er zat niets anders op voor de kapitein dan om de politie te waarschuwen. Deze stelde de hoofdcommissaris van het gebeurde in kennis, welke sprakeloos voor het telefoontoestel bleef zitten. Hoe zou hij dit ooit aan Prins Hugo moeten melden?

      Het was alsof de angst zijn keel dichtkneep: wie weet hoe zijn chef op deze nieuwe jobstijding reageren zou! Niet alleen dat de Saint nog altijd onvindbaar was, doch de gevangene van de Olaf van Roldavië was eveneens ontsnapt. Ook daar moest Simon Templar de hand in gehad hebben!

      De hoofdcommissaris glimlachte triest en nam dan de hoorn van de haak, doch niet om het koninklijk paleis op te bellen, maar om zijn beste mannen bijeen te roepen.

      ‘Ik geef jullie tot morgen de tijd om Emil terug te vinden en de Saint te arresteren,’ zei hij op droge toon. ‘Wanneer die beide mannen zich niet voor de kroning begint in onze handen bevinden, zit jullie hoofd nog maar heel losjes op je schouders. Vooruit!’

      Na zijn woede op deze manier wat gelucht te hebben, liet de hoofdcommissaris zich in zijn stoel terugzinken. Hij voelde zich rustiger, beter op zijn gemak: hij mocht ten val gebracht worden, maar hij zou anderen in die val meeslepen. Hij sprong evenwel verschrikt overeind toen het geluid van de telefoon scherp door het vertrek rinkelde. Hij nam de hoorn van de haak. Een onbekende stem vroeg:

      ‘Met de hoofdcommissaris? Ja? Goedenavond, Excellentie. Met de Saint.’

      ‘De S...,’ stamelde de politiechef.

      ‘Zeker. Ik heb sedert lang het verlangen gekoesterd om eens een klein gesprekje met u te voeren. Och, nee, u schiet er niets mee op al waarschuwt u ook al uw mannen; voor zij me hebben kunnen opsporen is ons gesprek toch al lang afgelopen.’

      ‘Wat wilt u?’

      ‘Ik wilde u enkel dit zeggen: u hebt op het verkeerde paard gewed, Excellentie.’

      ‘Het verk...’

      ‘Ja. Degene in wie u uw vertrouwen stelt is een schurk. Iedereen zal het weldra weten. Wanneer hij ontmaskerd is zal hem slechts één oplossing resten: de vlucht... of de dood. Waarom blijft u erin volharden zijn lot te delen, Excellentie? Het is nog niet te laat, u kunt u nog bedenken, en u achter uw wettige vorstin scharen. Goedenavond!’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XVII


      Heel de Roldavische politie was op de been! Overal zocht en loerde men naar de Saint! In de buurt van het koninklijk paleis, in de omgeving van hotel Jacksund, de havenbuurten, overal waar men ook maar even vermoedde dat de avonturier zich zou kunnen bevinden, verdubbelden de agenten hun waakzaamheid. Ondertussen zat Simon rustig op het veldbed in de garage van juwelier Harsic en keek mijnheer Emil oplettend aan. Het kleine mannetje dat onder de zon van Jamaica zijn verbitterde vijand was geweest stak zijn stomme verbazing niet onder stoelen of banken.

      ‘Waarom hebt u mij gered?’ herhaalde hij.

      ‘Straks. Trek eerst maar eens wat andere kleren aan.’

      Emil zag er inderdaad meelijwekkend uit na zijn gedwongen bad.

      Simon wees op een kapotte trui, een broek, waar een paar stukken in waren gezet en een lange regenjas die aan een spijker aan de muur hing.

      Emil trok de kleren, die hem niet precies, maar toch vrij aardig pasten, aan. Dan vroeg hij om een sigaret, die hij met een van nervositeit trillende hand aanstak.

      ‘Goede God, Saint, leg het me nu eens uit!’ smeekte hij.

      ‘Leg mij liever uit hoe ze jou gevangen hebben.’

      ‘Toen men wist dat uw vliegtuig veilig op het vliegveld van Londen geland was...’

      De ironische blik die Simon hem toewierp bracht hem in verwarring.

      ‘Ik had mijn bevelen, Saint!’ zuchtte hij.

      ‘Welke bevelen?’

      De droge stem klonk als het klappen van een zweep. Emil maakte een verschrikte beweging; hij stamelde:

      ‘Om mij tot elke prijs van de prinses meester te maken. Ach,’ zuchtte hij, met een licht verontwaardigde klank in zijn stem, ‘als jij je er niet mee bemoeid had zou het allemaal kinderspel zijn geweest.’

      ‘Nietwaar? Jij zou de prinses hebben ontvoerd, waarna niemand ooit meer iets van haar gehoord had.’

      ‘Nee!’ protesteerde Emil heftig. ‘Ze zou de wijste partij gekozen hebben... en gedaan wat men van haar verlangde. Maar jij hebt haar ons in Savanna-la-Mar ontfutseld. En de nacht daarop in de kamer in de Myrtle Bank... Je hebt het ons wel lastig gemaakt, Saint.’

      ‘Zo lastig dat je naar een middel gezocht hebt om je van mij te ontdoen... en daarbij niet geaarzeld hebt om samen met mijn bescheiden persoontje een vijftigtal andere mensen naar het rijk der schaduwen te zenden!’

      Deze toespeling op de aanslag in het vliegtuig riep een blos van verwarring op het bleke gelaat van Emil te voorschijn. Hij haalde zijn schouders op; en herhaalde op zachte toon:

      ‘Ik had mijn bevelen.’

      ‘En een uiterst rekbaar geweten,’ voegde Simon er aan toe.

      ‘O,’ zei de ander met een flauw glimlachje, ‘ik was blij toen ik hoorde dat het toestel niet vergaan was.’

      ‘Dank je. En dat moet ik zeker als een grote verdienste van je opvatten?’

      ‘Ja. Want de volgende dag arriveerde het marinevaartuig in Kingston. Ik werd uitgenodigd om aan boord te komen... en daar werd ik gevangen gezet.’

      ‘Had je een idee van wat je te wachten stond?’

      ‘Ja,’ fluisterde de leerling-gangster.

      Op dit ogenblik werd er op de deur geklopt. Simon verroerde zich niet. Emil bracht haastig zijn hand naar zijn zak, doch liet dan zijn arm weer terugvallen: hij was niet gewapend. Opnieuw werd er op de afgesproken wijze geklopt.

      ‘Binnen!’ beval de Saint.

      De deur ging open, een jonge vrouw stormde naar binnen, snelde op Emil af en drukte hem tegen zich aan.

      ‘Clara…!’ riep hij uit.

      De jonge vrouw omhelsde hem lachend en snikkend tegelijk, en wendde zich dan tot de Saint.

      ‘Dank je wel,’ zei ze warm.

      ‘Wacht daar nog maar even mee, Clara, wij zijn nog niet klaar.’

      Hoppy kwam achter de jonge vrouw aan het vertrek binnen gestapt, en vertrok zijn aapachtig gelaat tot een brede grijns waarbij men het vele goud van zijn tanden zag glinsteren.

      ‘Er staat ons een nieuw feest te wachten, baas,’ zei hij. ‘Teal is zojuist in Roldavsheim aangekomen.’

      Simon floot zachtjes: Claude-Eustace Teal, zijn oude vriend en vijand, de beste speurder van Scotland Yard! Een gevoel van merkwaardige voldoening maakte zich van hem meester.

      ‘Heeft hij je gezien?’ vroeg hij zijn luitenant.

      ‘Nee. Hij kwam van het vliegveld en heeft zich in het hotel laten inschrijven; ik ben er toen haastig tussenuit getrokken.’

      ‘Was hij alleen?’

      ‘Helemaal alleen,’ knikte Hoppy. Het heeft me zelfs verbaasd dat er niemand was om hem! te begroeten. Het leek wel alsof hij incoto reisde.’

      ‘Incognito,’ verbeterde de Saint werktuiglijk.

      Hij dacht na, rangschikte zijn ideeën. Het avontuur werd steeds merkwaardiger. Aan de ene kant stond hij, verscholen in deze garage, geholpen door een jonge vrouw en twee mannen. Aan de andere kant: Prins Hugo, Lord Bullfish, de hele Roldavische politie, en bovendien Teal nog! Het was werkelijk schitterend! Hij hief zijn hoofd weer op.

      ‘Hoppy, heb je gezorgd voor wat ik je opgedragen had?’

      ‘Ja, baas. Alles staat op mijn kamer in het hotel.’

      ‘Ik moet het vandaag nog hier hebben.’

      Hij gaf verdere instructies, wees dan op het veldbed. ‘Clara, jij gaat hier slapen. Emil en ik zullen ons met de kussens van de auto tevreden stellen. We moeten nog eens goed onze rust nemen. Morgen wordt het een zware dag.’

      Zij werden de volgende ochtend wakker door het geluid van de klokken. Het leek wel of er honderden kerken in Roldavsheim stonden, zo zongen de bronzen stemmen door de heldere lucht ter ere van de jonge vorstin. In de stad was het overal feest. Op alle gezichten kon men de vreugde lezen, overal hoorde men lachen en zingen. De mensen verdrongen zich vrolijk in de straten. Wanneer er al eens even een onenigheid dreigde uit te breken, werd die onmiddellijk weer bijgelegd. Waar men ook kwam, overal vierde de vreugde hoogtij.

      Mijnheer Harsic stapte met een vrolijk gezicht de garage binnen.

      ‘Vlug, Porter!’ riep hij. ‘Anders komen we te la...’

      Hij maakte zijn zin niet af. Een hand, die de afmetingen had van een groot model kolenschop, duwde een zware revolver onder zijn neus. Hij hoorde de stem van Porter zeggen:

      ‘Wind je maar niet op, Harsic. De kroon loopt geen enkel gevaar. Wij gaan hem juist naar het paleis brengen. Hoppy, ik vertrouw deze waarde heer aan je toe. Hij zal je naar de brandkast brengen. En bega geen stommiteiten, Harsic, anders zullen we jou moeten stoppen waar nu de kroon zich bevindt. En er zit maar heel weinig lucht in zo’n brandkast. Vooruit!’

      Hoppy duwde de loop van zijn revolver zachtjes tussen de ribben van de juwelier. Deze opende zijn mond, doch er kwam geen geluid over zijn lippen. Hij keek naar de vier personen die om hem heen stonden: die man, die Porter, die plotseling zo’n geduchte indruk maakte, die jonge onbekende vrouw, dat kleine, schrale kereltje met zijn puntbaard, wiens blik achter de dikke glazen van een bril schuilging.

      ‘Emil,’ zei Porter, ‘help mij de koffers pakken.’

      Een panische angst maakte zich van de heer Harsic meester: zou Porter die avonturier zijn wiens aanwezigheid in de stad door de radio bekend gemaakt was, die Saint wiens signalement overal was verspreid?

      ‘Vlug, mijn beste kereltje,’ spoorde Hoppy hem aan. Bij het zien van die reus met zijn schrikwekkende voorkomen zonk de moed de juwelier in de schoenen.

      Tien minuten later zat Harsic op de achterbank van de auto, met het kistje, dat de kroon bevatte, op zijn knieën. De Saint had hem daar zelf neergezet om het mannetje een weinig gerust te stellen. Rechts van hem zat Hoppy, die nog steeds zijn revolver omklemd hield, links van hem Clara, wier gespannen gelaat eveneens de grootste vastberadenheid uitdrukte.

      Simon, kalm als altijd, had voorin plaatsgenomen naast Emil, deze had zijn handen plat op het stuurwiel gelegd en wist zich op verrassend goede wijze het voorkomen te geven van een chauffeur van een grote firma.

      ‘Op weg!’ beval de Saint.

      Nauwelijks was de deur van de garage achter hen dichtgevallen, of zij werden opgenomen in de enorme golf van enthousiaste feestvreugde, die straten, pleinen, huizen, café’s en openbare gebouwen van de kleine hoofdstad gelijkelijk overspoelde. Men zag slechts weinig voertuigen, omdat de mensenmenigte zo dicht was dat er bijna geen doorkomen aan was. Toch wierp niemand een vijandige blik op de auto van mijnheer Harsic toen deze langzaam de voornaamste verkeersstraat inreed. Velen herkenden de juwelier van de prinses; men ging opzij om ruim baan voor hem te maken. Er klonken vrolijke uitroepen door de lucht.

      ‘Hé, Harsic, ga je haar de kroon brengen?’

      ‘Pas maar op dat hij niet gestolen wordt onderweg!’

      Een volkomen denkbeeldig gevaar, want de auto was door de gewone haag van motorpolitie omgeven, welke hielpen om de weg vrij te maken. Hoppy boog zich naar zijn buurman. ‘Je moet eens even lachen, mijn beste knaapje!’ stootte hij hem aan.

      De kleine juwelier trachtte een flauwe glimlach op zijn gelaat te voorschijn te brengen.

      ‘Mooi,’ knikte Hoppy, ‘nog even doorzetten, en het is helemaal volmaakt.’

      Geleidelijk werd de weg gemakkelijker te volgen. Men had nu de voorsteden bereikt. De weg klom hier tegen de heuvels op naar het koninklijke paleis, dat als een middeleeuws slot boven op de hoogste ervan lag.

      De Saint keek naar de menigte die langs de kant van de weg stond opgesteld en met zakdoeken naar de auto van de juwelier wuifde. Nu en dan ging een agent in de houding staan en bracht zijn hand aan zijn pet. Simon maakte dan een lichte buiging en wuifde met zijn hand.

      ‘We zullen vermoord worden!’ zei Emil benauwd.

      ‘Och, kom; ik weet wat dat is: ik hoef enkel maar aan mijn laatste vliegtochtje te denken...’

      Emil zweeg. Hij probeerde zijn waardigheid te bewaren. Maar niettemin: wat een avontuur! Zij reden de brede laan voor het koninklijk paleis in. Te denken dat achter die dikke muren zich de man bevond, van wie hun aller lot afhing: Prins Hugo! Maar er was ook prinses Elaine nog. Mijnheer Harsic boog zich naar de Saint toe.

      ‘Ik begrijp het niet meer,’ zei hij.

      ‘U zult het weldra begrijpen,’ stelde de Saint hem gerust. ‘Wij gaan uw vorstin redden, als u het met alle geweld weten wilt.’

      ‘Haar redden? Wordt zij dan bedreigd?’

      ‘Meer dan u denkt, mijnheer Harsic.’

      ‘Het is raar,’ zei het kleine mannetje, ‘maar ik geloof u, hoe vreemd dat misschien ook klinkt. In dat geval kunt u op mij rekenen en kan mijnheer hier die revolver wel opbergen: dan help ik u uit eigen wil. Dat God onze vorstin bescherme.’

      Simon keerde zich om; wat hij in de ogen van de juwelier las stelde hem gerust. Hij glimlachte even.

      ‘Dat God haar bescherme, ja. Maar ik hoop hem een handje te helpen. Hoppy, berg je artillerie op: mijnheer Harsic staat aan onze kant.’

      De auto had de bijgebouwen bereikt. De Saint stapte uit. Een officier in uniform kwam op de auto toe: hij herkende de heer Harsic en salueerde.

      ‘De grote dag is eindelijk aangebroken, mijnheer,’ zei hij.

      ‘Ja,’ antwoordde Harsic instemmend. ‘U herkent mijn helpers wel, denk ik. Wij zijn gisteren al hier geweest.’

      ‘Ik herken u,’ knikte de ander, een hoge borst zettend. ‘U moogt passeren.’

      Zij bevonden zich in het paleis. De klokken van Roldavsheim verdubbelden hun gebeier. Heel het kleine vorstendom jubelde en juichte omdat de jonge erfprinses vandaag de troon harer vaderen zou bestijgen.

      Een major domo kwam toegesneld.

      ‘Vlug, mijnheer Harsic,’ hijgde hij. ‘De prinses is u al wachtende!’

      De juwelier keerde zich om, en keek de Saint vragend aan. Deze beval op gedempte toon:

      ‘Gaat u voor: wij volgen u. Jij, Hoppy, gaat met hem mee.’

      ‘Zal ik de stoet kunnen volgen?’ mompelde Harsic.

      ‘Maar natuurlijk,’ knikte de avonturier. ‘Mijn vriend zal u vergezellen. En geloof me... dat is minder voor u dan voor... Haar!’

      Harsic boog zijn hoofd. Hij verdween om een hoek van de gang. Hoppy liep een paar passen achter hem.

      Simon duwde Emil en zijn zuster naar een vertrek waar zich op dat moment niemand bevond. Simon trok de deur achter zich dicht. Zij hoorden kreten weerklinken, een gejuich steeg op: de prinses verliet het paleis, begaf zich naar de kathedraal. In de kleine kamer, waar Simon en zijn metgezellen zich verborgen hielden, kon men het gejuich van de menigte horen.

      Het stierf langzaam weg. De Saint stak zijn hoofd om de hoek van de deur en zocht de omgeving af. Alles was rustig; het koninklijk paleis leek op het ogenblik wel op het kasteel van de Schone Slaapster: iedereen die de stoet had kunnen volgen of bij de plechtigheid aanwezig moest zijn, was afwezig. ‘Zoals mijn lieve oude grootmoeder placht te zeggen,’ verklaarde Simon lachend: ‘De tent is nu voor ons!’

      Hij gaf een teken, nam een van de koffers op die hij meegebracht had. Emil pakte de andere. Clara ging hen voor. Zij ging als eerste de appartementen van Elaine binnen; doch hield haar metgezellen dan met een gebiedend gebaar terug. ‘Goedendag,’ zei ze.

      ‘Goedendag, juffrouw,’ antwoordde de stem van een man. ‘Zoekt u iets?’

      ‘Iemand,’ verbeterde ze.

      ‘Wie?’

      ‘Als ik zou zeggen dat u diegene bent, zoudt u dan verbaasd zijn?’

      ‘Maar... ik ken u niet,’ merkte de man op, die toch wel een weinig verontrust scheen.

      ‘O!’ riep ze verbitterd uit, ‘ben je mij nu alweer vergeten?’

      Simon legde een hand op de schouder van Emil.

      ‘Het is een goede leerling... en een beste hulp,’ zei hij bewonderend.

      Inderdaad greep de paleisbediende de kans op dit onverwachte avontuurtje weldra gretig aan: hij verliet het appartement van de prinses in gezelschap van de jonge vrouw. De kust was vrij.

      ‘Kom, Emil!’ wenkte de Saint.

      De beide mannen gingen het grote vertrek binnen en deden de deuren op slot om er nog zekerder van te zijn niet gestoord te zullen worden. De Saint maakte zijn koffers open, haalde het materiaal dat de heer Uniatz hem bezorgd had eruit.

      ‘Nu gaat het spul beginnen, zoals onze vriend Hoppy zou zeggen!’ merkte hij lachend op.

      Hij dacht even aan Elaine die op dit ogenblik door haar volk bejubeld werd. De menigte juichte en zwaaide met groengele vlaggen. Iedereen was buiten zichzelf van verrukking bij het zien van de mooie jonge vorstin. Simon wist dat hij rustig kon zijn: dat het meisje te midden van die aanbiddende menigte geen gevaar liep.

      Leve de Prinses! Leve Elaine!

      De kreet rolde van straat tot straat. Vergeefs trachtten de agenten de bevolking tegen te houden: iedereen wilde de landauer, waarin de vorstin gezeten was, van zo nabij mogelijk zien om het verrukkelijke gezichtje van de prinses te kunnen bewonderen. Overal klonken kreten als:

      ‘Wat is zij mooi!’

      ‘Maar waar is haar kroon?’

      ‘Die wordt gebracht. Die zet ze pas in de kathedraal op.’

      In de volgende landauer bevond zich Prins Hugo, wiens hooghartige houding overal veel antipathie opwekte.

      ‘Laat onze prinses maar voor hem uitkijken,’ zeiden sommigen ronduit.

      De mensen die naast hen stonden stootten hen aan hun mond te houden.

      ‘Pas maar op!’

      En zij wezen op de gemakkelijk herkenbare figuren die tussen de menigte doorliepen om verdachte uitspraken op te vangen.

      Doch hoe hoog de geestdrift ook al gestegen was, nadat de plechtigheid in de kathedraal beëindigd was kende zij in het geheel geen grenzen meer. Toen de menigte de jonge vorstin in haar landauer zag naderen, met de zware kroon op haar ravenzwarte haren, steeg een golf van vreugdekreten uit het publiek omhoog. De mensen stormden naar voren. Het politiecordon werd doorbroken. Vrouwen gilden van schrik: werd er een aanslag op de jonge vorstin gepleegd? Maar neen. Ondanks de protesten van de knechten te voet, werden de paarden uitgespannen en opzijgeduwd, en namen mannen de lemoenen ter hand en trokken het koninklijke rijtuig enthousiast voort. Zo bereikte Elaine van Roldavië het Raadhuis, waar het banket plaatsvinden zou. Terwijl dit bezig was, bleef de bevolking van Roldavsheim onophoudelijk op de muren van het gebouw bonzen: men stond erop Elaine te zien en toe te juichen, en zij moest verscheidene malen op het balcon verschijnen.

      Eindelijk was het banket afgelopen, de laatste toespraak beëindigd, en was het tijdstip gekomen om naar het koninklijk paleis terug te keren. De schemering viel. Prins Hugo liep op Lord Bullfish toe; de beide mannen wisselden een veelbetekenende blik en glimlachten dan. Elaine besefte niet hoe duur deze kroon haar zou komen te staan!

      De stoet zette zich in beweging. Opnieuw weerklonken overal vreugdekreten. De menigte liep met het rijtuig mee. Men stroomde naar het koninklijk paleis toe, waar een groot bal plaatshebben zou; op de aarden wallen rond het slot zou de bevolking kunnen dansen op de muziek van een groot aantal orkestjes. Om middernacht zou een groot vuurwerk de hemel in kleurige vlammen zetten.

      ‘Leve prinses Elaine!’

      Haar trouwe personeel stond op het bordes opgesteld en juichte de jonge vorstin toe. Zij stapte uit de landauer, wuifde met haar hand. Zij voelde zich moe, zo ontzettend moe, het gewicht van de kroon verpletterde haar. Zij zocht onder de menigte naar het karakteristieke gezicht van de heer Harsic; de kleine juwelier zou niet ver zijn; vlug hem het pronkstuk weer overhandigen...! Ze liep de grote hall in en stapte een salon binnen.

      ‘Mijnheer Harsic,’ riep ze.

      Hij kwam toegesneld. Een reusachtige gestalte week niet van zijn zijde. Elaine voelde plotseling een schok van vreugde door zich heen gaan: zij kende die man! Het was de trouwe metgezel van de Saint! De Saint wilde zo te kennen geven dat hij in de buurt was. Zij ademde verlicht op.

      ‘Hier, beste Harsic, ik vertrouw hem weer aan je toe,’ zei ze glimlachend. ‘Berg hem maar weer in de brandkast. En waak er goed over,’

      De kleine juwelier was zo ontroerd dat hij enkel maar een paar verwarde woorden kon stamelen, voor hij buigend achteruit liep. Hoppy volgde hem als een schaduw.

      Elaine liet zich in een fauteuil zinken. Prins Hugo had het kleine tafereeltje met zijn gewone onbewogen uitdrukking en een minachtende blik in zijn koude ogen aangezien. Hij nam een sigaret uit zijn koker en vroeg:

      ‘Is Uwe Hoogheid voldaan?’

      ‘Ja,’ antwoordde Elaine. ‘Mijn volk heeft mij zijn liefde getoond.’

      ‘Kleine zieltjes zijn altijd gevoelig voor dergelijke emotievolle gebeurtenissen. Morgen zul je ervoor moeten betalen.’

      Hij staarde haar recht in haar gelaat. In hun beider blik lag een onmiskenbaar vijandige uitdrukking. Op dit ogenblik ging de deur open: het was Lord Bullfish, de geldschieter van Roldavië, voor wie geen enkele deur gesloten bleef.

      ‘Elaine, je was magnifiek!’ riep hij uit.

      Zijn gezicht zag steenrood, zijn oren waren bijna purper. Hij boog zich voorover, greep de jonge vrouw bij haar schouders en drukte een kleverige kus op haar gelaat. Plotseling slaakte hij een kreet: de hand van Elaine was met verrassende snelheid uitgeschoten en had de dikke man op zijn wang geraakt. Zij richtte zich hoog op en zei met een stem vol vorstelijke majesteit:

      ‘U vergeet u, geloof ik, Lord Bullfish.’

      ‘Jij... jij...,’ stamelde hij.

      Zij draaide hem haar rug toe, en liep naar de deur. Daar bleef zij even staan en zei uit de hoogte, terwijl zij zich nauwelijks omwendde:

      ‘Ik zal u voor ditmaal vergeven gezien de diensten die u aan mijn land bewezen hebt.’

      Zij verliet het vertrek. Lord Bullfish drukte zijn hand tegen zijn wang.

      ‘Dat zal ik haar betaald zetten! Dat zal ik haar betaald zetten!’ gromde hij.

      Hugo glimlachte. De Engelsman vroeg:

      ‘Is dat alles wat je met die kleine feeks hebt kunnen bereiken? Je weet dat ik je gewaarschuwd heb, Hugo. Pas op!’

      ‘Houd je kalm!’

      De prins drukte op een bel, liet de hoofdcommissaris van politie komen. De man stapte bevend het vertrek binnen.

      ‘Wij hebben geen spoor van de Saint gevonden, Excellentie. Hij is verdwenen, het lijkt wel alsof hij zich in rook opgelost heeft. Wat mij betreft: ik denk dat hij bang geworden is en de vlucht heeft genomen. U ziet dat alles volmaakt ordelijk verlopen is vandaag: de kroon is weer behouden in het paleis teruggekeerd.’

      Hugo haalde zijn schouders op: die idioot begreep er dus geen snars van. Wel, hij zou niet oud worden.’ Hij informeerde:

      ‘En u hebt zeker ook geen spoor van Emil ontdekt?’

      ‘De getuigenissen zijn allemaal gelijkluidend,’ loog de commissaris. ‘Emil is in het water gesprongen: waarschijnlijk is hij verdronken.’

      ‘Laten we het hopen voor u, mijnheer de hoofdcommissaris.’

      De politieman beet aarzelend op zijn lip.

      ‘Als ik iets zou mogen zeggen, Excellentie...,’ stamelde hij. ‘

      Wel: spreek op, hoewel ik me na alle stommiteiten die je begaan hebt op het ergste voorbereid.’

      ‘Ik zou willen opmerken, Excellentie, het gaat niet over mij, en ook niet over de Saint... Maar Roldavsheim heeft een bezoeker... een merkwaardige bezoeker.’

      ‘Wie?’

      ‘Een zekere Eustace Teal... Ja,’ vervolgde hij toen hij de verbaasde blik van de beide mannen zag, ‘een inspecteur van Scotland Yard. Hij heeft als iedere toerist zijn intrek in een hotel genomen. Hij is zich niet bij ons bekend komen maken.’

      ‘Hij is natuurlijk gekomen om naar het kroningsfeest te kijken.’

      ‘Mogelijk,’ stamelde de hoofdcommissaris, ‘maar hij heeft zich in het geheel niet laten zien.’

      Er daalde een stilte in het vertrek, die door Hugo werd verbroken. Hij schudde zijn hoofd als een poedel die in het water gevallen is en zei dan kortaf:

      ‘Mijnheer de hoofdcommissaris: dit zijn mijn orders, en ik reken erop dat ze stipt uitgevoerd worden. U weet dat het bal precies om middernacht onderbroken zal worden voor het vuurwerk. Wanneer de prinses het teken geeft, ga dan tot handelen over. Iedereen die trouw is aan Elaine van Roldavië moet gearresteerd worden. U vervangt hen door uw mensen.’

      ‘Iedereen die de prinses trouw is, Excellentie,’ herhaalde de commissaris met een verlegen lachje, ‘dan kan ik de hele bevolking wel arresteren.’

      ‘Stommeling!’ gromde de prins. ‘Het volk draait met iedere wind mee. Wanneer de voornaamste aanhangers van de prinses eenmaal gearresteerd zijn, scharen de overigen zich spoedig genoeg aan onze zijde. Bovendien gaat het er niet om, Elaine kwaad te doen, doch enkel om haar naar rede te doen luisteren.’

      ‘Het zal gebeuren zoals u wilt, Excellentie. Maar... en ik?’

      ‘U hebt uw eigen lot in handen, mijnheer de hoofdcommissaris.’

      

    


  


  
    
       

    


    
       


      XVIII


      Prinses Elaine liep met snelle stap naar haar appartementen toe. Zij kookte nog van woede. Het gebaar van Bullfish had haar ontsteld: als de financier zich zo ondernemend toonde moest hij wel volkomen zeker van de overwinning zijn!

      Voor de deur van haar kamers stond een buigende major domo. Zij glimlachte hem een tikje afwezig toe. Hij mompelde: ‘Als Uwe Hoogheid mij de sleutel wil toevertrouwen..,’

      Hij wees op de deur. Elaine keek hem onthutst aan.

      ‘De deur is gesloten, Hoogheid.’

      Zij was er niettemin zeker van dat zij hem opengelaten had. Was het een valstrik die haar vijanden haar gesteld hadden? Zij legde haar hand op de knop: de deur ging open.

      De major domo staarde haar verbijsterd aan.

      ‘Ik zweer uwe hoogheid...,’ stamelde hij.

      ‘Dank je, Wilhelm,’ zei Elaine met een glimlach.

      Op dit ogenblik zag ze in een spiegel duidelijk een geliefde gestalte staan. Haar hart bonsde in haar keel. De Saint! Hij had zich hier opgesloten om te voorkomen dat hij betrapt zou worden. Zij deed haastig de deur achter zich dicht en schoof de grendel ervoor. Twee onbekenden bogen diep voor haar: Clara, in wie zij de jeugdige voorbijgangster herkende die haar de vorige ochtend bloemen aangeboden had op straat; en een man... Ja, het was de man uit Kingston, de man uit Savanna-la-Mar: mijnheer Emil!

      Simon deed een pas naar voren, terwijl hij een vinger op zijn mond legde.

      ‘Spreek zachtjes,’ waarschuwde hij.

      Zij kon zich niet langer inhouden hij de klank van deze geliefde stem; zij liep snel op hem toe en greep zijn handen beet. ‘Simon, ik zou het zo heerlijk gevonden hebben wanneer jij je vandaag aan mijn zijde bevonden had. Je verdient het..,’

      Hij streek haar sussend over haar mooie haren. Hij zag niet de vorstin van Roldavië voor zich, maar een jong, verschrikt meisje, dat verpletterd werd door het gewicht van een taak die te zwaar voor haar was. Clara trok Emil met zich mee en verwijderde zich.

      Elaine ging in een fauteuil zitten. Simon volgde haar voorbeeld. Hij zei op ingehouden toon:

      ‘Elaine, je bent geweldig geweest..,’

      ‘Maar,’ vroeg ze verbaasd, ‘jij was toch hier?’

      ‘Ja, hier,’ zei hij, op een groot televisiescherm wijzend. ‘Ik heb de voornaamste momenten van de plechtigheid meegemaakt... niet alle... want ik had nog een heleboel te doen.’

      ‘Te doen?’

      ‘Als je nog even geduld oefenen kunt zul je merken dat je vijanden een paar onaangename verrassingen te wachten staan.’

      ‘Je hebt je verstand verloren!’ riep Elaine verschrikt. ‘Het kasteel is vol met mensen die aan Hugo verknocht zijn. Hij bereidt zelf vast en zeker een of andere streek voor. Ik heb mijn vrienden gewaarschuwd; maar zullen ze zelfs ook maar in staat zijn zich te verdedigen? Hugo en Bullfish vergeven het mij niet. Red je leven nu het nog kan. Ik kom wel tot een of ander vergelijk met Hugo.’

      Hij liep glimlachend op haar toe: domineerde haar met heel zijn rustige kracht, schonk haar moed en vertrouwen. Ze merkte op kalmere toon op:

      ‘Als men je hier vindt, Simon, kan ik niets voor je doen. Ik ben zelf een gevangene, vergeet dat niet.’

      ‘Wanneer begint het bal?’ vroeg hij.

      ‘Weldra,’ antwoordde ze.

      ‘En het vuurwerk?’

      ‘Om middernacht.’

      ‘Prachtig. Om kwart voor twaalf, lieve Elaine, moet je dit samengevouwen papiertje openmaken... Je leest het met de grootste verbijstering. Zorg dat Hugo op dat ogenblik vlak bij je in de buurt is. Hij zal je onmiddellijk ondervragen, twijfel daar niet aan. Dan geef je hem de boodschap. Verklaar dat iemand je het in je hand heeft gedrukt en dat je niet gezien hebt wie het geweest is.’

      ‘En dan?’ vroeg ze.

      ‘Let dan op de reactie van Hugo. Hij zal naar buiten stormen met medeneming van zijn trouwste mannen. Wacht dan nog vijf minuten en vraag om stilte.’

      ‘Om stilte?’

      ‘Om absolute stilte,’ knikte de Saint.

      Hij keek haar aan; een ironisch lichtje danste in zijn blauwe ogen. De jonge vorstin voelde zich door angst aangegrepen: welk plan was er aan het brein van die man ontsprongen? Zij had gezien hoe hij ook onder de meest dramatische omstandigheden zijn kalmte bewaarde. Hij scheen zeker van de overwinning. Zou die dan toch nog mogelijk zijn?

      ‘Heb vertrouwen in me, Elaine, en gehoorzaam me,’ zei hij op gebiedende en overtuigende toon. Hij draaide zich om, nam een schildpadden doosje van tafel op, pakte er een sigaret uit en stak hem aan.

      ‘Nu iets anders,’ vervolgde hij. ‘Hoofdinspecteur Claude-Eustace Teal is in Roldavsheim. Laat hem onmiddellijk ophalen, zorg dat hij in het paleis is.’

      Ze keek hem, zonder hem te begrijpen, een tikje verbijsterd aan. Hij glimlachte.

      ‘Nog een beetje moed! Nu is het spoedig afgelopen kindje.’

      Clara en Emil, die als versteend in hun hoekje zaten, sprongen verschrikt op: hoe noemde Templar de jonge vorstin? En zij protesteerde niet; zij scheen inderdaad een kind zoals zij daar tegenover de avonturier stond.

      ‘Je bent de dochter van Prins Paul en dat zul je hun laten zien ook,’ vervolgde de Saint. ‘Bravo, Elaine. De aanwezigheid van die brave oude Eustace zal ons te stade komen, geloof dat maar gerust.’

      Hij deed een lange haal aan zijn sigaret. Er werd op de deur geklopt. Zij keek verschrikt om zich heen.

      ‘Antwoord,’ fluisterde hij.

      ‘Wie is daar?’

      ‘Zijne Excellentie Prins Hugo herinnert Uwe Hoogheid eraan dat het bal gaat beginnen.’

      ‘Ik kom,’ zei ze, Simon een teken gevend.

      Dan wierp ze een verwarde blik op haar toilet. Clara begreep de betekenis ervan, en keek op haar beurt Simon aan. Hij zei vermaakt:

      ‘Wij gaan wel hiernaast. Neem ons niet kwalijk dat we ons niet verwijderen, maar het is niet het meest geschikte ogenblik om ons op de gang te vertonen.’

      Hij trok Emil met zich mee naar de aangrenzende kamer. De jonge vorstin wierp haastig haar japon uit en trok een blauwe, met diamanten bestikte avondjurk aan. Zij zette een diadeem op haar donkere haren. Zij repte zich zo veel mogelijk, geholpen door Clara, die de rol van kamermeisje vervulde. Eindelijk was ze klaar.

      ‘Simon,’ riep ze.

      Hij bleef op de drempel staan, haar in stilte bewonderend, en drong dan een lichte zucht terug.

      ‘Vaarwel, Hoogheid...’ mompelde hij.

      Zij maakte een gebaar met haar hand. Emil, die naast hem kwam staan, boog tot op de grond. Clara boog eveneens. Elaine liep naar de deur, op het ogenblik waarop ze haar hand naar de knop bracht, fluisterde ze nog eens - en het klonk als een gebed -:

      ‘Simon...’

      Hij keek haar zwijgend aan; zij boog haar hoofd, zuchtte, en stapte over de drempel. Dan draaide hij het licht uit, terwijl Clara de grendel voor de deur schoof.

      De binnenkomst van Elaine van Roldavië in de balzaal werd met een voldaan ‘ah!’ begroet, dat met bewondering en vreugde vermengd was. Met een geruis als van de branding, negen de japonnen diep omlaag; avondcostuums en uniformen bogen als knipmessen. Elaine liep tussen twee soorten van gezichten door: van trouwe blikken en van ondoorgrondelijke blikken. Prins Hugo geleidde haar tot aan het troongestoelte. Zij ging zitten, hief haar hand op: de muziek barstte los. De paren draaiden in het rond.

      Buiten, voor het kasteel, speelden allerlei orkestjes de populaire wijsjes van het ogenblik; en de Roldaviërs dansten, uitbundig de maat slaand, ter ere van hun nieuwe vorstin.

      Elaine dwong zich kalm te blijven, doch innerlijk werd ze door de meest heftige emoties verteerd. Het grote ogenblik naderde: wat was het plan dat Simon beraamd had? Hij scheen zeker van zichzelf. Maar als een onverwachte toevalligheid zijn hele opzet nu eens in de war stuurde?

      ‘Je vergeet je rol, Elaine...’

      Hugo, die half achter de troon stond, boog zich over zijn nicht. Hij had zijn groot tenue verwisseld voor een eenvoudig pak waarop hij enkel het Grootkruis van de Orde van Sint Paul droeg. Over zijn trotse, ondoorgrondelijke masker gleed even een voldane uitdrukking: hij voelde zich al volkomen zeker van de overwinning! Als Elaine in haar koppigheid volharden bleef, zou ze alles aan zichzelf hebben te wijten.

      ‘Wat bedoel je, Hugo?’ vroeg ze.

      ‘Je moet glimlachen... voortdurend glimlachen... vooral wanneer je er eigenlijk helemaal geen zin in hebt!’

      ‘En waarom zou ik bedroefd wezen?’

      ‘Omdat je regering maar van korte duur zal zijn, Elaine.’

      Zij klemde haar tanden op elkaar: zij mocht zich in geen geval tot een onvoorzichtigheid laten verleiden.

      ‘Ik heb die arme Bullfish weten te overtuigen: hij is bereid je je gedrag niet kwalijk te nemen,’ vervolgde Hugo.

      ‘Jammer genoeg blijf ik hem zijn gedrag wel kwalijk nemen.’

      ‘Je weet niet wat je zegt, Elaine. Als je Bullfish afwijst, teken je daarmee het doodvonnis van Roldavië.’

      Met een beweging van zijn arm wees hij naar de enorme zaal waar de paren ronddraaiden.

      Zij antwoordde niet. Zij glimlachte de mensen toe die langs haar kwamen; de uitdrukking van diepe eerbied die zij in hun ogen las troostte haar. Op dit ogenblik naderde Lord Bullfish de troon. Hij boog, doch bewaarde het stilzwijgen. Zijn gelaat stond nors, zijn lippen hield hij mokkend opeengeklemd. Elaine wendde haar hoofd af; zij negeerde hem met opzet. De dikke financier balde zijn vuisten. Het was duidelijk dat hij haar dit niet vergeven zou. Hij wisselde een blik met Hugo; de beide mannen waren vastbesloten door te zetten.

      De tijd verstreek. Nu en dan voelde Elaine, alsof een zesde zintuig haar waarschuwde, dat haar tegenstanders bezig waren het net steeds nauwer rond haar aaneen te halen. Toch verschenen er steeds meer dansers op de spiegelgladde vloer. Voor de lange tafel, waaraan het buffet zich bevond, was het een gedrang van mensen, waarbij het niet altijd even zachtzinnig toeging. Uitroepen en gelach wisselden elkaar af.

      Een man liep met kleine pasjes de zaal door; hij had brede schouders en een roze, fijnbesneden gelaat, en wierp snelle blikken onder zijn zware wimpers door die hij half voor zijn ogen hield neergeslagen. Verscheidene malen liep hij dicht langs de troon; dan keek hij naar de prinses, maar op een steelse wijze, als een jachthond die vreest dat hij het wild op zal schrikken. Hugo kreeg hem in de gaten. Hij fronste zijn wenkbrauwen, en vroeg aan Elaine:

      ‘Wie is die man?’

      Zij haalde haar schouders op. Bullfish wist het evenmin. De prins keek knorrig voor zich uit.

      Elaine keek op het heel kleine horloge dat verscholen lag aangebracht in de schitterende armband die zij droeg. Vijf over half twaalf... tien over half twaalf... Bullfish, Hugo en de hoofdcommissaris van politie, wisselden een blik van verstandhouding. Voor hen, als voor de Saint, naderde het tijdstip van de putsch: het vuurwerk zou het teken zijn dat de val van Elaine van Roldavië zou inluiden: zij zou enkel de troon bestegen hebben om des te dieper te vallen. Gisteren zou Hugo nog een onrechtmatige pretendent zijn geweest; vandaag, nu Elaine gekroond was, zou de troon, wanneer zij er afstand van deed, automatisch bij hem terechtkomen. Kwart voor twaalf. Hugo wendde zijn hoofd om; zijn nicht hield een papier in haar hand, dat ze onhandig openvouwde: meende ze dan dat hij blind was? Bullfish hield iedere beweging van de prinses eveneens scherp in de gaten; en op enkele passen van de troon was de onbekende man eveneens roerloos blijven staan. Alles speelde zich nu met grote snelheid af. Hugo vroeg op scherpe toon aan de jonge vorstin:

      ‘Wat heb je daar?’

      Zij deed net alsof zij uiterst verbaasd was.

      ‘Iemand die hier langs kwam heeft me dit papier in mijn handen gedrukt. Ik heb niet kunnen zien wie het was, ik weet zelfs niet of het een man of een vrouw is geweest.’

      Zij vouwde het papier open, deed alsof het haar hevige schrik aanjoeg, dan stak ze het met een glimlach haar neef toe.

      ‘Het is voor jou bestemd, Hugo...’

      De prins griste het uit haar handen en vloog het korte berichtje door. Zijn wangen kleurden zich rood van woede. Ditmaal viel zijn ondoorgrondelijke masker van hem af. Hij kon zich niet beheersen; een golf van woede sloeg door hem heen.

      ‘Hugo,’ - begon het briefje op brutale toon - ‘ik wacht je in het appartement van de prinses. Kom, of het zal je berouwen.’

      Als ondertekening stond er een klein mannetje met een stralenkransje om zijn hoofd. Hugo frommelde het papier ineen. ‘De Saint!’ gromde hij. ‘Wat een onbeschaamdheid. Ik zal hem eens laten zien met wie hij te doen heeft!’

      ‘Pas op, Hugo! Hij schijnt nogal zeker van zichzelf te zijn,’ merkte Elaine, die wel van vreugde had kunnen dansen, ironisch op.

      Hij luisterde niet naar haar. Met een bevelend gebaar wenkte hij de hoofdcommissaris van politie en trok hem zonder verdere uitleg met zich mee. Hij moest even snel met de Saint afrekenen, want over minder dan een kwartier brak het tijdstip aan waarop de samenzwering moest losbarsten.

      Niemand had gezien wat er voorgevallen was, behalve Lord Bullfish. En behalve zijn buurman ook. Op het moment waarop de dikke financier zich bij de prins wilde voegen, legde de onbekende een hand op zijn arm.

      ‘Lord Bullfish, geloof ik?’ vroeg een langzame stem. De Engelsman draaide zich met een ruk om en zag de onbekende staan die hij al eerder had opgemerkt.

      ‘Dadelijk,’ zei hij ongeduldig.

      ‘Neemt u mij niet kwalijk. Ik zou het zo bijzonder op prijs stellen als u mij aan Hare Koninklijke Hoogheid zoudt willen voorstellen.’

      ‘Dan zou ik eerst uw naam moeten weten.’

      ‘Dat is heel gemakkelijk,’ antwoordde de man op kalme toon, doch zijn blik scheen zich als een pijl in het weke vlees van Lord Bullfish te boren, zodat deze zich nauwelijks bedwingen kon om niet verschrikt opzij te springen. ‘Ik heet Teal... Misschien hebt u mijn naam al eens eerder gehoord?’

      ‘Ho... hoofdinspecteur Teal?’

      ‘Van Scotland Yard, ja. Bent u nu bereid om mij voor te stellen?’

      Bullfish scheen nog niet tevredengesteld te zijn.

      ‘Hoe bent u hier gekomen?’ vroeg hij nors.

      ‘Op een heel eenvoudige wijze: met het vliegtuig tot Roldavsheim, met een auto van de stad naar het kasteel.’

      ‘Nee,’ gromde Bullfish, ‘ik wil weten wie u uitgenodigd heeft. Hare Koninklijke Hoogheid heeft haar gasten met zorg uitgekozen.’

      ‘En... stel nu eens dat ze mij ook uitgekozen heeft?’

      Teal deed een stap naar het troongestoelte.

      ‘Ik bevind me uit de aard der zaak altijd daar waar de jacht op misdadigers opengesteld is,’ verklaarde hij.

      Bullfish kreeg geen gelegenheid om te antwoorden. Elaine van Roldavië stond op. Haar mooie, donkere blik gleed door de zaal. Zij gaf een teken aan het orkest. De muziek brak af; de paren bleven staan; aller ogen richtten zich op Elaine. ‘Mijn vrienden...’

      Er steeg een langdurig gejuich op, dat zij met een nieuw handgebaar wist te doen verstommen.

      ‘Prachtig,’ fluisterde Teal zijn metgezel in het oor.

      ‘Mijn vrienden, ik vraag uw aandacht... Er wacht ons een historisch ogenblik... Zelf ken ik de bijzonderheden ervan ook nog niet... Doch om wat er gebeuren gaat goed te kunnen volgen, moet ik om stilte verzoeken... Om absolute stilte... zowel hier in de zaal als buiten...’

      Enkele van haar trouwste aanhangers bogen zich uit het raam; er werden enige haastige woorden gewisseld; dan trad er een volkomen stilte in, een diepe, bijna benauwende stilte, een stilte als in een kathedraal.

      ‘Wat heeft dat te betekenen?’ sputterde Lord Bullfish.

      Teal, die vlak naast hem stond, antwoordde zachtjes: ‘Men heeft ons om stilte verzocht; zwijgt u dus.’

      Plotseling klonken er stemmen. Koude, bijtende stemmen, die aan het metalen geklik van degens in een duel deden denken; stemmen die uit de zoldering schenen te komen.

      ‘Zo, mijnheer Templar, dus daar bent u nu toch nog in de val gelopen!’

      Een korte stilte, het geluid van een kwieke pas over de parketvloer, dan vervolgde dezelfde stem, de stem van Prins Hugo:

      ‘U glimlacht! Mag ik u de hoofdcommissaris van politie voorstellen? Ik wil u nog even zeggen dat ik achter die deur gewapende wachtposten opgesteld heb. Welke uitweg blijft u dus nog? Het raam.’

      Opnieuw viel er een moment van stilte, dan klonk er een spottende lach.

      ‘Hé, maar daar herken ik de bekoorlijke Clara, ondanks haar pruik... Verradertje gespeeld, Clara? Dat is niet zo mooi voor je! En... jij ook, Emil? Ik begin het te begrijpen... Dank u wel, mijnheer Templar. Dat is een goede vangst: heel uw bende in één klap...’

      Opnieuw lachte de stem, doch nu gaf een andere antwoord. Iedereen in de zaal hief het hoofd op, iedereen zocht waar het gesprek vandaan kon komen. Eindelijk bemerkte men dat er een luidspreker in een van de luchters bevestigd was. Daar kwam de vreemde samenspraak uit, tussen de stem van Hugo, en de stem van die ander nu, een koude, metaalachtige, bijna ijzige stem: de stem van de Saint. Hij zei beschuldigend:

      ‘U vergist u, Prins Hugo. U bent het... die in de val zit... die op heterdaad is betrapt. U, de volle neef van Elaine van Roldavië!’

      De lach van Hugo, vol overmoedige verachting. En de beschuldigingen van de Saint:

      ‘Al uw plannen om u van de troon van Roldavië meester te maken zijn mislukt, Prins Hugo!’

      De Saint beijverde zich om de naam van de prins vooral goed duidelijk uit te spreken, zodat iedereen die naar hem luisterde zich onmogelijk zou kunnen vergissen.

      Hugo riep woedend uit:

      ‘Bent u eindelijk klaar met uw krankzinnige grapjes? Hoofdcommissaris: arresteer die man!’

      ‘Verroer u niet, mijnheer de hoofdcommissaris,’ beval de stem van Simon. ‘Kijk achter mij. Wij hebben onze voorzorgsmaatregelen getroffen. Ik waarschuw u dat mijn vriend een uiterst nerveuze wijsvinger heeft.’

      In de balzaal amuseerde Teal zich kostelijk ‘Hoppy is dus van de partij!’ mompelde hij uitgelaten. Boven hun hoofd, in de kristallen schittering van de luchter, werd het dramatische gesprek voortgezet. Het was niet nodig meer om stilte te verzoeken: zowel in de zalen van het kasteel als buiten op de wallen, zweeg iedereen en luisterde gespannen.

      ‘Ik weiger te luisteren naar wat een avonturier te zeggen heeft,’ zei Hugo.

      ‘Wel, Hugo, luister dan eerst maar eens naar wat Clara te zeggen heeft. Zij zal je dan weer eens helpen herinneren hoe je, in Bullfish Castle, te werk gegaan bent om de verdenking op mij te werpen.’

      Lord Bullfish probeerde opzij te schuiven. De hand van Teal legde zich onmiddellijk op zijn arm, en dit gebaar ging van zo’n welsprekend glimlachje vergezeld dat de dikke financier roerloos staan bleef.

      ‘Ja, Prins Hugo, u en Lord Bullfish hebben mij gedwongen om te helpen Simon Templar zwart te maken,’ klonk nu de stem van Clara. ‘U hebt mij de juwelen van Hare Hoogheid gegeven die ik aan de Saint toevertrouwen moest met een zogenaamde boodschap van haar.’

      ‘Je liegt, je bent krankzinnig!’

      ‘Ik zeg de waarheid, Prins Hugo! Als ik weigerde, zou mijn broer Emil gemarteld worden.’

      ‘Luister niet naar haar, commissaris. Neem die lieden zonder verwijl gevangen!’

      Er klonk een verachtelijk lachje: het was Hoppy die het uitstootte. En het was voldoende. In de grote zaal, onder de luchter, straalde Eustace Teal van genoegen.

      ‘Heel stichtelijk, nietwaar, Lord Bullfish?’ zei hij.

      De financier antwoordde niet. Elaine luisterde met gevouwen handen toe. Op haar gelaat lag een verrukte uitdrukking: zij begreep het plan van de Saint nu. Zonder bloedvergieten, zonder slag te leveren, haalde hij Prins Hugo onherroepelijk van het voetstuk neer, waarop hij zich in de ogen van de Roldavische bevolking altijd nog bevond. Hij zou er nooit meer in slagen zich van deze schande te herstellen. Zijn trouwste handlangers zouden hem in de steek laten. Hoe had hij ook kunnen weten dat al zijn woorden, en de beschuldigingen van de Saint, door de luidspreker verspreid werden onder de ademloos toehorende bevolking?

      ‘Moet ik misschien een paar inlichtingen aan uw vriend Emil vragen, Prins Hugo?’ vroeg de Saint. ‘Moet die ons misschien iets over de dood van Prins Paul vertellen?’

      Even viel er een stilte, dan zei de hijgende stem van Emil: ‘Ja... ja... het is waar... ik heb zelf de bom gemaakt die bestemd was om het vliegtuig van Prins Paul uiteen te doen springen. Ik weet niet hoe men hem aan boord van het vliegtuig heeft gekregen; maar ik zweer dat ik de helse machine aan Prins Hugo gegeven heb.’

      In de zalen van het paleis werd de stilte steeds drukkender. De mooie, donkerfluwelen ogen van prinses Elaine vulden zich met tranen. Dus zo had haar vader zijn einde gevonden! ‘Ben je bereid dat voor een gerechtshof te herhalen, Emil?’ drong de Saint aan.

      ‘Ja,’ hijgde het schrale mannetje, dat zich op dit ogenblik wel hoog opgericht moest hebben om zijn meester, Prins Hugo, te trotseren. ‘Ja, Prins Hugo heeft in alle intriges de hand gehad. Hij heeft mij naar Jamaica gestuurd om de prinses te ontvoeren. En nadat mijn pogingen mislukt waren, heeft hij mij bevolen...’

      Zijn stem daalde, tot een bevend gefluister.

      ‘... om met haar te doen als met Prins Paul. Toen heb ik alles op alles gezet en een bom aan boord van het vliegtuig geplaatst dat de prinses naar Londen zou vervoeren.’

      Kreten van verontwaardiging klonken door de zaal. Aanhangers van Hugo snelden op de troon af, niet met vijandelijke bedoelingen, maar alsof ze Elaine beschermen wilden. Doch Teal besteeg het troongestoelte, en legde iedereen met een gebaar het stilzwijgen op. Boven hun hoofden ging de harde, onvermurwbare stem van de Saint verder:

      ‘Wel, Prins Hugo, hebt u hier iets tegen in te voeren?’

      ‘Bewijs uw beschuldigingen.’

      ‘Is dit nog niet voldoende? Heel uw armzalige complot om Elaine van Roldavië in uw macht te krijgen, om haar te dwingen met die slijmerige pad van een Lord Bullfish te trouwen...’

      De dikke financier, die aan de voet van de troon stond, sprong verschrikt op. Hij deed zijn mond open om te protesteren. Twee mannen in uniform stelden zich aan weerszij van hem op, een legde een zware hand op zijn trillende schouder.

      ‘Prins Hugo,’ eiste de Saint, ‘geeft u toe, ja of nee, dat wat Clara en Emil gezegd hebben de waarheid is?’

      ‘U bent wel heel naïef, mijnheer Templar. U zult dit vertrek niet levend verlaten: noch u, noch uw lijfwacht. Wanneer men ziet dat ik deze kamer niet verlaat, zal men de deur inslaan en worden u en uw vrienden als dolle honden neergeschoten.’

      ‘Geeft u toe?’ hield de Saint aan.

      ‘Als u daar zo op gesteld bent, ja,’ klonk de minachtende stem van de prins. ‘Maar jij zult niets kunnen bewijzen, want jij zult dood zijn. Ja, jij, Saint! Hier, in Roldavië, zul je een roemloos einde vinden... omdat je bezweken bent voor de mooie ogen van een kleine gans, omdat ze van koninklijke bloede is...’

      In de zaal en daarbuiten balden velen hun vuisten bij het horen van deze woorden. Vooral op de wallen laaide de haat hoog op.

      Hugo was alle perken te buiten gegaan: niet alleen had hij Prins Paul vermoord, getracht Elaine te ontvoeren, en haar te dwingen afstand te doen, maar hij behandelde haar ook nog met een onduldbare minachting!

      Hoofdinspecteur Teal liep op Lord Bullfish af.

      ‘Ik vrees dat deze avond slecht voor u afloopt,’ zei hij.

      ‘Ik heb het niet gewild,’ hijgde de financier. ‘Hugo...’

      ‘Als het schip dreigt te zinken, proberen de ratten haastig van boord te komen,’ merkte Teal met een spotlachje op.

      De dramatische tweespraak ging echter nog verder.

      ‘Saint, heb je je testament gemaakt?’

      En de honende, bijtende stem van de Saint:

      ‘Zeker! Voor jij binnenkwam, Hugo! Dat is een voorzorg die ik altijd neem als ik kans loop met geboefte in aanraking te komen. Ik zal het je laten zien.’

      Er klonken voetstappen, dan schalde de stem van de Saint: ‘Kijk, daar heb je mijn testament!’

      In de zalen, op de wallen, staarde iedereen zijn buurman verbijsterd aan. Overal heerste een gespannen stilte. De stem van de Saint legde enigszins neerbuigend uit: ‘Wat denk je wel van die microfoon, Hugo? Op het ogenblik is heel Roldavsheim van je schurkenstreken op de hoogte...!’

      ‘Je probeert me weer te bluffen, ellendeling! Vooruit, arresteer die man!’

      Er klonk het geluid van een worsteling, meubelen vielen omver, deuren sloegen open en dicht. Dan niets meer! De prinses wierp een smekende blik in de richting van Teal. Hij glimlachte en knikte haar geruststellend toe; hij kende Simon Templar beter dan wie ook; hij twijfelde geen seconde aan de uiteindelijke zege van de avonturier.

      

    


  


  
    
       

    


    
      XIX


      De prins stormde de grote zaal in; wat hij daar zag deed hem echter van schrik verstijven. Alsof het afgesproken was draaide iedereen de man, die de prinses had aangevallen, met een zelfde verachtelijk gebaar de rug toe, iedereen negeerde de moordenaar van Prins Paul. Hij deed niettemin nog een poging om zich te laten gelden.

      ‘Een schandelijk complot, Elaine? Heb je die smerige bandiet gehoord?’

      ‘Inderdaad, ik heb hem gehoord,’ antwoordde de jonge vorstin. ‘Ik heb hem, ongelukkig genoeg voor jou, heel goed gehoord.’

      Zij wees op de luidspreker die in de luchter bevestigd was; hij schudde zijn bovenlichaam als een wild dier dat door de honden aangevallen wordt.

      ‘Het is een schande!’ gromde hij. ‘Om dergelijke middelen te gebruiken! Tegen mij die...’

      ‘Ga niet verder, Hugo. Je gedrag stuit mij tegen de borst. Ik wist dat je oneerlijk was... maar dat je mijn vader zou vermoorden...’

      ‘Ik zweer je...’

      Zij wendde zich met een werkelijk majesteitelijk gebaar van hem af, en vroeg aan een van haar adjudanten:

      ‘Hoe komt het dat mijnheer Templar nog niet hier is? Wij wachten op hem om hem in het openbaar te bedanken.’

      De officier verliet haastig het vertrek. Bijna onmiddellijk daarop verscheen de Saint; door zijn metgezellen gevolgd. De hoofdcommissaris van politie rende achter hen aan; hij zou niet de laatste zijn om de wensen van zijn vorstin in te willigen! Hij was het die uitriep:

      ‘Uwe Hoogheid heeft gevraagd mijnheer Templar...’

      Zij legde hem met een gebaar het zwijgen op. De Saint knielde voor haar neer en vroeg glimlachend:

      ‘Bent u tevreden over de kapitein van uw lijfwacht?’

      Zij stamelde verward:

      ‘Ja, Simon... ja, Saint... Ja, duizend maal bedankt.’

      ‘Vergeef me deze een beetje melodramatische mise en scène, maar er was geen andere manier om die duivelse Hugo eronder te krijgen. Niet, Hugo?’

      De aangesprokene antwoordde niet. Zijn gelaat verhardde zich, hij klemde zijn kaken opeen tot het bloed uit zijn wangen scheen te trekken. Elaine boog zich naar Simon over, die nog steeds geknield voor haar lag, en trok hem overeind.

      ‘Ik heb je niets te vergeven... Simon.’

      Ditmaal sprak ze zijn voornaam heel zachtjes uit; in haar fluwelen ogen glansde een lichtje van ontroering. De Saint voelde een steek door zijn hart gaan.

      Hoofdinspecteur Teal deed een pas naar voren, en keek Simon aan.

      ‘Blij je weer eens te ontmoeten, Templar!’ zei hij hartelijk.

      Simon kon zich niet weerhouden met zijn wijsvinger naar de buik van de politieman te wijzen; Teal deed haastig een stap naar achteren en de twee mannen barstten in een schaterlach uit: hoevele malen had dit gebaar van Simon de inspecteur niet tot woede gedreven in de tijd dat zij elkaar nog bekampten! Zij drukten elkaar warm de hand.

      ‘Ik zou het afschuwelijk gevonden hebben je te moeten arresteren, Templar,’ zei de politieman.

      ‘Wel, dan blijf je voorlopig nog een illusie rijker. Ik zou het op mijn beurt afschuwelijk gevonden hebben om me van je gezelschap te ontdoen.’

      ‘Simon, wat moet er met Hugo gebeuren?’ vroeg Elaine.

      Hij haalde onzeker zijn schouders op: met zijn gewone tegenstanders, afpersers of gangsters, zou deze vraag geen probleem voor hem zijn geweest. Maar een prins van vorstelijke bloede was iets anders. Zachtmoedigheid zou even gevaarlijk zijn als overdreven strengheid. Elaine beantwoordde zelf haar vraag al, voor Simon iets had kunnen zeggen.

      ‘Neem hen gevangen!’ beval ze, op Hugo en zijn handlangers wijzend.

      Doch de prins weigerde zich aan deze vernedering te onderwerpen. Het spel mocht dan voor hem verloren zijn; hij wenste niet als een gemene misdadiger behandeld te worden.

      ‘Verroer u niet!’ zei hij.

      Zijn gelaat drukte een woeste vastberadenheid uit. Er ontstond enige deining om hem heen. De hoofdcommissaris, die er alleen nog maar aan dacht hoe hij weer bij zijn vorstin in de gunst zou kunnen komen, waagde een stap naar voren te doen. Hugo keerde zich bliksemsnel naar hem om.

      ‘Elaine, ik vestig speciaal je aandacht op deze waarde hoofdcommissaris: hij is een van mijn trouwste medeplichtigen geweest. Laat hem niet ontglippen!’

      Teal keek goedkeurend knikkend toe: het tafereel had werkelijk iets groots. Simon bleef onbeweeglijk staan, zijn armen over elkaar heengeslagen: tot hoever zou de prins gaan?

      ‘Elaine,’ zei Hugo, ‘ik zou me op het voorrecht kunnen beroepen dat de oude wet van Roldavië mij toestaat en eisen dat mijn beschuldiger een gevecht van man tegen man met mij aangaat...’

      Een duel! Waarom niet? De Saint zou graag de degen met deze man kruisen; hoewel hij op allerlei schurkenstreken bedacht zou moeten zijn, zou hij er een buitengewoon genoegen in scheppen hem onder de ogen van Elaine te verslaan.

      ‘... maar ik duelleer niet met een Amerikaanse gangster,’ vervolgde Hugo op minachtende toon.

      Het ontbrak hem niet aan een stoutmoedige hooghartigheid: hoewel hij verslagen was door de Saint, behield hij zijn oude trots ten volle. Plotseling sprong hij op een van de schildwachten toe en ontrukte hem zijn sabel, die koud glinsterde in het fonkelende schijnsel van de luchter. De mannen die naast hem stonden deinsden verschrikt achteruit. Hij lachte: een moordlustig vuur glansde in zijn ogen.

      ‘Vaarwel, Elaine,’ riep hij uit. ‘En jij, Bullfish, zeg tegen de muren van de gevangenis dat het me spijt, maar dat ik liever in vrijheid sterf!’

      Hij stormde naar de deur. De menigte week angstig voor hem opzij, en hij was bijna ontsnapt, toen plotseling een levende kogel op hem afschoot: Simon Templar, die eveneens een sabel zwaaide die hij een van de schildwachten met een bliksemsnelle beweging had ontrukt.

      Teal boog zich naar Elaine over, die opgestaan was en haar hand bevend van schrik tegen haar mond klemde.

      ‘Laat ze begaan. U hoeft voor hem niet te vrezen!’ verzekerde hij haar.

      De Saint haalde de prins nog juist voor de deur in.

      ‘Dat gaat zo maar niet, Hugo!’ riep hij strijdlustig uit. De ander draaide zich om. Zijn ogen waren bloeddoorlopen.

      ‘Je zult het aan jezelf te wijten hebben!’ gromde hij.

      ‘Hoe zou ik zo’n gelegenheid voorbij kunnen laten gaan?’

      De sabels sloegen kletterend tegen elkaar aan, de sterren spatten eraf. Het was een verbazingwekkend en grandioos schouwspel in die overvolle salon. Een schouwspel uit een voorbij tijdperk, een schouwspel dat dit middeleeuwse slot waardig was: deze twee mannen, de een elegant in een hoftenue gestoken, de ander in hemdsmouwen, die elkaar met het rinkelend metaal naar het leven stonden.

      ‘Bereid je maar voor op een bezoek aan je meester Satan,’ gromde Hugo.

      ‘Niet te voorbarig, Hugo, pas maar op dat ik je niet met mijn pennemes een haal over je neus geef,’ antwoordde de Saint. Opnieuw hoorde men het gekletter van metaal op metaal; vrouwen slaakten angstige kreten, Elaine hield de garde terug die wilde ingrijpen. Zijzelf voelde zich als beneveld door het schouwspel. Het nieuws van het duel was ook al tot buiten doorgedrongen, en nieuwsgierige burgers gleden de salon in, drukten hun gezicht tegen de ramen.

      Een uitval, een snelle parade, een nieuwe uitval, dan vloeide het eerste bloed. De sabel van Simon haalde de wang van Hugo even open; hij stapte razendsnel achteruit en kruiste dan de wapens opnieuw. Hij amuseerde zich, en werkte op de zenuwen van zijn tegenstander, die met zijn tanden knerste en zijn zekerheid begon te verliezen.

      ‘Wel, ben ik nog altijd onwaardig om met je te duelleren, Hugo?’

      Ditmaal gaf de Saint, die vond dat het gevecht nu lang genoeg geduurd had, zich geheel; hij sloeg zo bliksemsnel toe, dat men zijn bewegingen nauwelijks meer kon volgen; reeds vloog het wapen van de prins met een boog op de grond; dan zette Simon er snel zijn voet op. Hugo staarde als een bezetene om zich heen. Dan zag hij, tussen de vijandige gezichten door, het zwarte vlak van een geopend venster. Hij rende er op af, sprong naar buiten. Dan hoorde men het woedend gegrom van de menigte; als een verscheurend dier stortte zij zich op haar prooi. Elaine sloeg kreunend haar handen voor haar ogen.

      Toen zij weer opkeek, stond Simon voor haar, die maar nauwelijks buiten adem was. Een mouw van zijn hemd was gescheurd, er was een weinig bloed op zijn schouder gedruppeld.

      ‘Ben je gewond?’ mompelde de jonge vrouw.

      ‘Dat is niets! Een schrammetje.’

      ‘O, Simon...,’ kreunde ze.

      ‘Laat jouw moed een voorbeeld voor je volk zijn,’ mompelde hij, met een bemoedigend glimlachje.

      Zij vermande zich. Zij stond op en gaf een teken aan het orkest. De muziek zette weer in.

      ‘Het bal gaat door,’ verklaarde de vorstin.

      De paren zochten de dansvloer weer op. Teal had zijn post niet verlaten. Hij kwam een stap naderbij.

      ‘Wilt Uwe Hoogheid mij toestaan Lord Bullfish uit te nodigen een reis in mijn gezelschap te maken? Engeland wacht ons, hem en mij.’

      Zij wendde zich tot Simon, om die om raad te verzoeken. In de ogen van de Saint glansden twee spottende lichtjes: hij keek de financier strak aan.

      ‘Ik ben ervan overtuigd dat Lord Bullfish Roldavië met al zijn middelen helpen zal, voortaan...’

      ‘Zeker,’ haastte de dikke man zich te verzekeren.

      ‘Je ziet het, beste Teal, je zult alleen moeten vertrekken.’

      ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ antwoordde de hoofdinspecteur.

      Op dit ogenblik kwam Clara naar voren; zij viel aan de voeten van de vorstin neer.

      ‘Schenkt u mij vergiffenis, en vooral ook aan mijn broer?’

      Opnieuw keek Elaine intuïtief de Saint aan; hij knikte kort. ‘Leer vergeven...’

      ‘Begin dan met jezelf, Simon,’ zei de jonge vorstin lachend. ‘Er is heel wat waarvoor jij vergiffenis vragen moet. Je hebt mij niet eens ten dans gevraagd.’

      Hij bleef als versteend staan. Hij, Simon Templar, met de vorstin van Roldavië dansen waar heel het hof bij was... en dan nog wel in zijn hemdsmouwen?

      Zij nam hem bij de arm, daalde met hem de drie treden van het troongestoelte af.

      ‘Ik wacht,’ zei ze, terwijl ze voor hem ging staan.

      Hij keek haar aan; haar prachtige ogen hechtten zich aan de zijne; haar mooie mond, die geschapen scheen om te kussen, die mond die hij die avond in Jamaica geproefd had, toen zij nog juffrouw Valdor voor hem was geweest, die mooie mond zei smekend: ‘Simon...’

      Hij aarzelde niet langer, sloeg zijn arm om haar middel, zijn hand greep haar hand,_ die ze reeds omhooggeheven hield. Zij dansten weg op de maat van de muziek. Om hen heen ontstond even een korte aarzeling. Dan bleef een van de dansers staan, trok zijn jasje uit; een ander volgde zijn voorbeeld; een derde, een vierde. Weldra waren alle mannen in hemdsmouwen, en vormden, met hun dame aan de arm, een grote kring in het midden waarvan Elaine en Simon hun eredans uitvoerden.

      Zij glimlachte; zij was gelukkig; zij gaf zich over aan de magnetische persoonlijkheid van deze man die haar gered had: die misschien dan een avonturier mocht zijn, doch mocht het de hemel behagen om veel mannen op hem te doen gelijken!

      ‘Als je zou willen, Simon,’ fluisterde ze. ‘Mijn volk houdt al van je. Je zou aan mijn zijde zijn... altijd. Jij, Simon, prins van Roldavië...’

      Hij antwoordde niet. Hoppy Uniatz sloeg hem onbeweeglijk gade, Hoppy, zijn trouwe kameraad, die zo menig gevaarlijk ogenblik aan zijn zijde had gestaan. Hoppy, die het avontuur vertegenwoordigde. Evenals Claude-Eustace Teal.

      De dans was afgelopen. Met haar hand op zijn gespierde arm, keerde Elaine naar de troon terug. Iedereen boog diep voor het mooie paar. Elaine beklom het troongestoelte; zij draaide zich naar Simon om.

      ‘Wel?’

      Voor hij antwoord geven kon kwam Claude-Eustace Teal op hem af.

      ‘Neem me niet kwalijk, beste Templar. In de opwinding van de laatste paar uur... heb ik helemaal het telegram vergeten.’

      ‘Een telegram?’

      ‘Ja.’

      ‘Voor mij?’

      ‘Ja.’

      ‘En het is aan jou, beste Teal, geadresseerd?’

      ‘Ja.’

      ‘O! Wil je het mij dan geven... nu?’

      ‘Ja.’

      Teal overhandigde hem de boodschap. Ze was dichtgeplakt, maar Simon wist wel zeker dat de politieman de inhoud ervan kende. Hij scheurde het telegram open en las:

    


    
      ‘Gelukwensen van de prinses-gemalin.

      Patricia Holm.’

    


    
      De Saint onderdrukte een glimlach. Elaine vroeg:

      ‘Slecht nieuws?’

      ‘Integendeel, zeer goed, Hoogheid. Dank u dat u zich nu bezorgd over mij toont. Sta al die brave mannen toe hun jasje weer aan te trekken: als u het mij toestaat, ga ik nu weg om ook het mijne weer aan te doen.’

      Hij verliet de zaal. Teal voegde zich buiten bij hem.

      ‘Heb ik je niet gezegd,’ glimlachte hij, ‘dat ik een metgezel op de terugreis hebben zou?’

      ‘Twee zelfs!’ voegde de heer Uniatz eraan toe, die onhoorbaar achter hen was komen staan.
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